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Türkiye’nin 2 0 0  Yıllık İktisadi Tarihi hem kapsadığı dönem 
hem de içerik ve vurguları ile, iktisadi tarihimize farklı bir 
yaklaşım ı hedefliyor. Osmanlı Türkiye iktisat tarihçiliğinin 
önde gelen isimlerinden Prof. Dr. Şevket Pam uk’un bıı 
son çalışm asının önemli bir özelliği son 200 yılı birlikte 
ele alması. Türkiye iktisadi tarihçiliğinde 19 . yüzyıl ile 
20. yüzyıl sık sık birbirlerinden kalın duvarlarla ayrıldı.
Oysa OsmanlI’dan Cumhuriyet’e geçiş sürecinde önemli 
siyasal değişiklikler gerçekleşirken, iktisadi açıdan önemli 
süreklilikler de yaşanm ıştı. Bu sürekliliklerin bir bölümü 
Osmanlı geçmişinden, bir bölümü de Sanayi Devrimi 
sonrasında dünya ölçeğinde ortaya çıkan gelişmelerden 
kaynaklanıyordu. Bu nedenle Pamuk, son 2 0 0  yılı bir bütün 
olarak ele alıyor ve bugünkü Türkiye ekonomisinin kimi 
özelliklerinin kökenlerini 1 9 . yüzyıldaki dönüşümlerde

Kitap ayrıca ekonomilerin uzun dönemli gelişmesini 
temel ölçütler olarak, bir yandan kişi başına 

gelir artışlarını ya da iktisadi büyümeyi, öte yandan da sağlık 
ve eğitim boyutlarıyla insani gelişmeyi ve bölüşümü öne 
çıkarıyor. Yazar, önce ayrıntılı veriler kullanarak son 2 0 0  

yılda Türkiye’de iktisadi büyümenin dünya ortalamalarına 
yakın am a onların biraz üzerinde, buna karşılık insani 
gelişmenin dünya ortalamalarının altında kaldığını ortaya 
koyuyor. Daha sonra da Türkiye’de uzun vadeli iktisadi 
gelişm enin niçin dünya ortalamalarının üzerine çıkamadığını 
sorguluyor. Bu soruların sadece iktisatla sınırlı bir çerçevede 
yâm tlanamayacağının altını çizen Pamuk, daha doyurucu 
yanıtlar için toplumsal ve siyasi yapıların da dikkate 
alınm ası gerektiğine işaret ediyor ve iktisadi gelişmenin 
nihai nedenleri olarak kabul edilen kurum lann Türkiye’deki 
özelliklerini ve işleyişlerini inceliyor.

Türkiye’nin 2 0 0  Y ıllık İktisadi Tarihi 
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3 8 8  sayfa, 2 0  TL

ŞEVKET PAMUK
TÜRKİYE'NİN 

200 YILLIK
■ ■ •  a

IK

Kitabevlerimiz: İstanbul Kadıköy, Tel: (0216) 348 97 04 I mlnönü Mü/ıs, Tel: (0212) 511 13 37 
Caddebostan, Tel: (0216) 31)6 65 62 Bakırköy, Tel: (0212) 571 20 32 Iteşlktaş, Tel: (0212) 25» 77 43 
Ankara Yenişehir, Tel: (0312) 430 33 66 Altındağ, Tel: (0312 ) 324 10 74 • İzm ir Karşıyaka,
Tel: (0232) 364 71 42 • Diyarbakır Ofis, Tel: (0412) 22H 42 16 • Eskiyidir Tepebaşı,
rol: (0222) 220 49 13 • Trabzon Merkez, Tel: (0462) 126 911 IV • Mersin, Tel: (0324) 238 18 14

T Ü R K İY E  S *  BAN KASI

Kültür Yayınları



-| | |  
V \ l  M J  

•  f

OCAK 2014̂

iletişim

Türkiye âuâ ı ııâ ıl yaladı?
İlhan Tekeli ve Selim İlkin, İkinci Dünya Savaşı Türkiyesi’nin ikinci cildinde, 
Türkiye’nin İkinci Dünya Savaşı macerasının ekonomik yanını inceliyorlar. 
Alınan önlemler, yaşanan kıtlıklar, hayat pahalılığı, yolsuzluklar, kuyruklar, 
tüketim kısıtlamaları, karne uygulamaları, emek rejimindeki yeni düzenlemeler.. 
Dış ticaretteki ve sanayi üretimindeki gelişmeler... Türkiye ekonomisinin izleyen 
on yıllarına da damgasını vuran bu özel dönemi mercek altına alan bir inceleme.
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2 4 2 . SAYIMIZLA MERHABA,

En az dörı sayı farklı konulardan dosyalarla 

karşınıza çıkacağımız bir seriye başlıyoruz.

Şubat sayısında Merih Erol'un editörlüğünde 

hazırlanan "OsmanlI’dan Cumhuriyet’e Musiki” 

dosyası bugün Türk Müziği başlığının ima ettiğinin 

tam da karşıtı olan bir tarihi ortaya koyuyor: 

OsmanlI’daki farklı dini gruplardan kaynaklanan 

musiki geleneklerinin, musiki adamlarının 

birbirlerini etkileyerek beraber oluşturdukları 

milliyetçilik öncesi musiki dünyasını. Dosyada 

siyasi ve ekonomik olarak gerileyen hatta 

çözülen imparatorluğun başkentinde, 19. yüzyılda 

güçlenen ortak bir musiki kültürünün var 

olduğunu görüyoruz. Milliyetçiliğin hegemonik 

ideoloji olarak ortaya çıkmasıyla beraber bu ortak 

musikiyi oluşturanlardan Rum cemaatinden bir 

musiki cemiyeti dışarıdan geldiğini düşündükleri 

unsurları ayıklayıp kendi milli müziklerini 

oluşturmaya girişiyor. Benzer bir havanın, zaman 

farkıyla da olsa her alanda diğer cemaatleri 

de etki altına aldığını düşünebiliriz. Bugünden 

bakınca, hele daha yakından bildiğim Karagöz un 

başına gelen değişimle beraber düşününce, 

milliyetçilik öncesi süreci anlam aya çalışmak 

tabii daha cazip geliyor. Esat Sabri Siyavuşgil 

İsta n b u l’da Karagöz ve Karagöz İsta n b u l'd a  

adıyla i938’de Eminönü Halkevi’nin bastığı 

kitapçıkta Karagöz’ün İstanbul'da özel bir ruha 

ve espri anlayışına ulaştığına belirtir, Siyavuşgil'e 

göre Osmanlı Karagöz'ünü cazip kılan, ona 

özel karakterini veren İstanbul’da uğradığı bu 

değişimdir. Karagöz de 20. yüzyılda, dosyada ele 

alınan ortak musiki dünyası gibi milliyetçiliğin 

"sakilliği" karşısında tutunamaz ve yaklaşık aynı 

dönemlerde neşesini yitirir. Bu paralellikleri fark 

etmek ilginç.

241. Ocak 2014 sayımızda "Ermeni Okullarında 

'Ermeni Tehciri’ Konulu Dersi İşlemek/Dinlemek" 

başlığı ve Yücel Kabapınar, Kahraman Durmuş 

imzalarıyla bir yazı yayınladık. Yazı Toplum sal 

Tarih yazı işlerine Yücel Kabapınar'ın mailinden 

yollanmıştı. Yücel Kabapınar çoğu çift imzalı 

olmak üzere dergimize defalarca yazı göndermiş 

alanında tanınmış bir akademisyendir. Dergi 

piyasaya çıktıktan birkaç gün sonra Kahraman 

Durmuş telefon etti kendisinin bu yayın için 

onay vermediğini söyledi. Kabapınar ve Durmuş 

ile yaptığım tem aslar sonucu bu m eselede yazıyı 

yayınlamadan önce Kahraman Durmuş ile temasa 

geçmeyi ihmal etmiş olduğumuz sonucuna vardım, 

zira yayından önce Durmuş ile temasa geçseydim 

bugün böyle bir sorunla karşılaşmayacaktık.

Bunun üzerine Durmuş'tan göndermesini rica 

ettiğim açıklamayı 14. sayfamızda okuyabilirsiniz. 

Mart’ta görüşmek üzere.

Ahmet Akşit
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BİR İSTİTRAD: 
RESİMLİ DERGİLERİN 
RESİMLERİ
Hazırlayan-, Edhem Eldem
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Emin N edret İşli

CEMAL KAFADAR'IN 
SUNUMU: 
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KARŞILAŞTIRMALI 
BİR BAKIŞ
Berat Seçkin Dem irok

BOURDIEU, 
WACQUANT 
VE GEZİ PARKI NIN 
"KÜÇÜK
b u r j u v a ' 'l a r i
A yşe Çavdar

20 OSMANLI
İMPARATORLUĞU VE 
LEHİSTAN KRALLIĞI 
PERA'DA POLONYALI 
ÇAĞI
Paulina Dominik
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Evren D ayar
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MUVAHHİDİN 
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Prof. Dr. Adnan M ahiroğulları
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KİMDİR?
Loubna Lamrhari

5 0  I. DÜNYA 
SAVAŞfNDA 
POSTA YOLUYLA 
PROPAGANDA
Turhan Turgut

PRENSİ EDWARD 
VE NİŞANLISI
İs t a n b u l ' d a
O sman Ö ndeş 

DOSYA:
OSMANLI'DAN 
CUMHURİYET'E 
MUSİKİ

ERMENİ DİNİ MÜZİĞİNDE 
HAFIZA VE YAZI:
SÖZLÜ VE YAZILI 
AKTARIMDA
ŞAKAGAN'LAR
Aram  K erovpyan

OSMANLI SON 
DÖNEMİNDE 
RUM MUSİKİ 
CEMİYETLERİ
M erih Erol

BİR İSTANBUL SİNAGOGUNDA
OSMANLI
MÜZİĞİNİN İZLERİ
M aureen Jack son

82 İMPARATORLUK TAN 
CUMHURİYET'E
İs t a n b u l ' d a
MÜZİKLİ EV 
TOPLANTILARI
Panagiotis C. Poulos

APCLLON VC MARSyAS 
ARASINDAKİ yARIŞM A
H azırlayan: Zerrin İren B oynudelik

UNUTULMUŞ 
MANASTIRDAKİ 
DÖRT ASIRLIK 
OSMANLI SANCAĞI
Hâmit Batu
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241. O cak 2014  say ım ızd a  "F esad , S e rse r i. A n arş ist"  b aşlığ ı v e  İlkay  Y ılm az 

im zasıy la  ç ık an  m a k a le d e  "Z a p tiy e  N ez a ret- i B e h iy y e s i"  ifa d es i y a n lış  

k ısa lt ıla ra k  "B e h iy y e  N ezareti"  o la ra k  y az ılm ıştır. D üzeltir, ö zü r d ileriz .



SİVAS KONGRESİ 
GÜNLERİNDE KURULAN 
GİZLİ BİR CEMİYET
Adnan Mahiroğulları, Kurtuluş 
Savaşı tarihyazımında yer  
almayan ama sözlü ve yazılı  
kaynaklarda karşılaşılan  
Muvahhidin Cemiyeti'ni 
inceliyor.

_ _ _ _ _ _
Die HiHe kommt 
von Gott und der 
S ieg  ist nah.

DER

FETVVAH

pjfer. den groflen heiiigen
fM fâ  Krieg gegen England,

Der Sultan verkündet den

DSCHIHÂD J

I.DÜNYA SAVAŞI NDA 
POSTA YOLUYLA 
PROPAGANDA
Turhan Turgut /. Dünya Savaşı 
tıraşında bir propaganda 
aracı olarak postanın 
kullanımını ve bu dönemde 
çıkarılan resimli propaganda 
kartpostallarını ele alıyor.

GALLER PRENSİ 
VE NİŞANLISI
İs t a n b u l ' d a

Osman Öndeş. Galler prensinin  
nişanlısıyla ı86g ’daki İstanbul 
seyahatini, bu yolculukta  
onlara eşlik eden The Times 
yazan William Russell'tn 
anlatımı ve ressam Oswald 
Rrierly'nin resimleriyle sunuyor.

Usa s " N '

UNUTULMUŞ 
MANASTIRDAKİ 
OSMANLI SANCAĞI
Hâmit Ratu, İtalya'da Orvieto 
kenti yakınlarındaki Castel 
Viscardo köy kilisesinde bulunan  
16. yüzyıla ait Osmanlı sancağının  
tarihini ve bu sancağa ulaşma 
hikâyesini anlatıyor.
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BİR ISTITRAD: 
RESİMLİ DERGİLERİN RESİMLERİ

Illustration un 13 Ocak 1877 tarihli nü sh asın da  Tersane Kasrı nda m asa  

etrafın daki delegelerin y e r  aldığı toplantı salonu ve Bab-ı Â li'n in  ön ü n de  

yağm urlu  bir h a va d a  toplanm ış kalabalığ ın  huzurunda Kanun-ı Csasi'nin  

ilan edildiği an resm edilmişti. Monde illustre dergisi de tam olarak bu iki 

olayı tasv ir  eden birer gravüre y e r  v erm işti  London Illustrated News ile The 

Graphic dergileri de aynı şekilde bu iki olayı sa y fa la r ın a  taşımıştı. 23 Aralık  

18 7 6 ’da İsta n b u l 'd a  vuku bulan  iki olayın dört ayrı dergiye nasıl ya n sıd ığ ın ı  

som ut olarak gösterm ek istiyoruz.

Eğer hesabım doğruysa, Toplum sal 

Tarih dergisinde "L 'Illu&tration'dan  

Seçmeler" sayfası Temmuz 2003 

tarihli 115. sayıdan geçen ayki sayıya 

kadar tam ııç kez yayımlandı. En

başında belirttiğimiz üzere bu 

yazıları mümkün mertebe düzenli 

ve tutarlı bir şekilde oluşturmaya 

çalıştık. Gerçi akla gelebilecek ilk 

tutarlılık şekilleri olan kronolojik

bir sıralama ya da tematik bir 

gruplamayı takip etm eye hiçbir 

zaman çalışmadık. Peyderpey 

oluşturulan bir koleksiyon/arşiv 

ile bu tür bir sistematiği yakalamak

6 Ocak 
1877 tarihli 
llluitrated 
Lcndcn New& 
dergisinden: 
Şark Meselesi: 
İstanbul'da 
Tersane  
Konferansı.

Özel ressamımızın 
bir çizlmlnden.



hemen hemen imkânsız olacağından 

en başından böyle bir hülyaya 

kapılmayı gereksiz bulduk. Zaten 

herhangi bir sınırlamadan bağımsız 

olarak bu sayfaları katı bir sisteme 

bağlamaktansa serbest bırakmanın 

okuyucu açısından da belki daha 

rahat ve keyifli olacağını da 

düşünmüştük. Tutarlılığı çok daha 

kısıtlı bir şekilde tanımlayarak esas 

itibariyle üç noktaya odaklandık: 

konuların Osmanlı İmparatorluğu 

ya da Türkiye'yle bağlantılı olması, 

malzemenin belirli bir görsel 

zenginlik arz etmesi, dönemin başta 

gelen ve bu sayfalara adını veren 

Illudtration  dergisinden alınmış 

olması.

Bu kısıtlamaların dışında, 115 sayıda 

dönemden döneme, konudan 

konuya, daldan dala gezinmiş 

olduk ve elimizdeki malzeme el 

verdikçe bu şekilde devam etmeye 

çalışacağız. Fakat arada sırada 

biraz soluklanmanın ve birikmiş 

olan malzemeye sakin bir şekilde 

dönüp bakmanın da faydası 

olacağını düşünerek bu sayıda bu 

tür bir "istitrad ’a yani konudan 

uzaklaşmaya karar verdik.

Burada yapmaya çalışacağımız, 

kendimize merkez olarak aldığımız 

Illudtration  dergisinin benzer 

dergilerle bir tür mukayesesini 

gerçekleştirmektir. llludtraTion  

dergisi her ne kadar bu tür resimli 

dergilerin ilk ve en önemlileri 

arasında yer alıyor idiyse de 

aslında gerek Fransa'da, gerek diğer 

Avrupa ülkelerinde bu derginin 

çok sayıda benzerleri, hatta bazen 

taklitleri de bulunuyordu. Osmanlı 

neşriyatında bile M alu m at,

Şehbal ve özellikle de Servet i 

Fünun  gibi haftalık mecmuaların 

gerek şekil açısından, gerek 

içerik bakımından bu modelden 

esinlenm iş örnekler olduğu göze 

çarpmaktadır. Bu tür dergilerin 

genellikle isimlerinde kullanmaya 

çalıştıkları "sihirli kelimeler" bol 

resimli olduklarını belirten ve 

Fransızca illu&tration  (resim) ismi 

ya da illuâtre  (resimli) sıfatının 

türevleriydi. Fransa’da Le M onde 

illuâtre, La France illuâtree, La Vie 

illuâ lree, L'Univerâ illuâtre gibi

isimler, İngiltere'de Illuâtration 'dan  

bir sene evvel 1842’de yayına 

başlayarak en eski resimli dergi 

niteliğindeki lllu â tra led  London  

Newâ, Almanya’da B erlin er  

lllu â trirle  Z eituns  bunların ilk akla 

gelen örnekleridir.

Tabii ki bu dergilerin ciddi bir 

mukayesesi bu sayfaların kapsamını 

ve imkânlarını fazlaca aşacak 

türden bir girişim olur. Dergilerin

başlıklı makalesinde çizimden 

baskıya kadar fotoğraftan geçerek 

ne tür manipülasyonların mümkün 

olduğunu parlak bir şekilde 

göstermişti. Dergimizin Haziran 

2013 tarihli 234. sayısında ise bu 

sayfalarda çok farklı ve manipülatif 

olmayan bir bağlamda Illudtration 

dergisinde yer alan Şehzade 

Abdürrahim Efendinin sünneti 

münasebetiyle çekilmiş 

bir fotoğrafın nasıl İrtika  ve

milliyetlerinden ya da siyasi 

eğilimlerinden doğan farklar, 

ciddiyet veya aksine hafiflik ve 

sansasyon merakından kaynaklanan 

ayrımlar, ancak çok uzun vadeli 

ve sistematik bir çalışmanın 

neticesinde ortaya çıkabilecek 

olgulardır.

' Burada yapacağımız çok daha basit 

ve sınırlı bir deneme olacaktır. 

İstanbul’da olmuş olan aynı olayın 

farklı dergiler tarafından ne 

şekilde resmedildiğini göstererek 

bu dergilerin en önemli ve iddialı 

dayanakları olan resimlerinin nasıl 

farklılaşabildiğim göstermenin 

somut bir örneğini ortaya 

koymaktır. Bu konuda Bulgar 

tarihçi Martina Baleva, dergimizin 

Aralık 2012 tarihli 228. sayısındaki 

"1877-1878 Osmanlı-Rus Savaşında 

Resim Savaşları ve Resim Cepheleri"

M alu m al gibi dergilerde ve buna 

ilaveten bir kartpostalda 

kullanılmış olduğunu gösterm eye 

çalışmıştık.

23 Aralık 1876'da İstanbul’da aynı 

anda vuku bulmuş olan iki olayın 

dört ayrı dergiye nasıl yansıdığını 

somut olarak göstermek istiyoruz. 

Bu olaylar, geçen sayımızda ele 

aldığımız Tersane Konferansı'nın 

ilk oturumuyla aynı anda Bab-ı 

Âli'de Kanun-ı Esasinin -  1876 

Anayasası'mn -  ilanıydı. Bu 

olayları llluâtration  13 Ocak 1877 

tarihli nüshasında iki resimle 

okuyucularına aktarmıştı. Birinde 

Tersane Kasrında masa etrafındaki 

delegelerin yer aldığı toplantı 

salonu, diğerinde ise Bab-ı Âli'nin 

önünde yağmurlu bir havada 

toplanmış kalabalığın huzurunda 

Kanun-ı Esasinin ilan edildiği

Şark Meselesi
konusundaki
konferansın
İstanbul’da
Tersane
Kasrı'nda bir
oturum.
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fotoğraf basılamıyordu, üstelik 

gravür tekniğiyle aktarılan bu 

görüntülerin kaynağı da fotoğraftan 

çok ressamların elinden çıkmış 

olan çizimlerdi. Bu durumun birçok 

nedeni olabiliyordu. Martina 

Baleva'nın gösterdiği gibi çizim ve 

gravür çok daha fazla bir serbesti 

bırakıyordu ve dolayısıyla daha 

"yaratıcı" görüntüler, hatta hiç 

olmamış şeylerin görüntülerini 

elde etmek mümkün olabiliyordu. 

Fakat çok daha masumane 

nedenlerle de fotoğrafın kullanımı 

zor, hatta imkânsız olabiliyordu.

Bizi ilgilendiren bu iki olay bunun 

iyi örnekleridir. Bab-ı Âli'nin 

önündeki hengâmenin, üstelik 

yağmurun altında, fotoğrafının 

çekilmesi zor olduğu kadar, elde 

edilecek olan sonucun da düzgün 

bir resme dönüştürü lm eyecek 

kadar karmaşık olması işten bile 

değildi. Tersane Konferansı'nda 

ise muhtemelen içeriye fotoğraf 

makinesi alınmamış, sadece 

muhabirlerin gördüklerini 

çiziktirip ardından bu çizimlerini 

kullanarak nihai resmi elde etmeleri 

istenmişti.

İşte bu yüzdendir ki konferans 

salonunun bir görüntüsünde 

şöminenin üzerinde bir saat 

yer alırken diğerlerinde vazo, 

porselen ve fanuslu şamdanlar yer 

alabiliyordu. Halıların deseninden 

perdelerin şekline, avizenin 

boyundan iskemlelerin tezyinatına 

kadar hemen hemen her ayrıntıda 

az veya çok ayrışm alar olabiliyordu. 

Dikkat çekici olan, aynı gün 

çıkmış olan Le M onde illuâtre  

ile L 'llluâtration  dergilerindeki 

görüntüler çok fark gösterirken, bir 

hafta arayla çıkmış olan lllu âtrated  

London Newâ ile L'Illuâtration  

dergilerindeki görüntülerin ise 

büyük benzerlik taşımış olduğudur. 

Bunu nasıl izah etmek gerektiği 

çok net değildir. Illu â lra lion 'u n  

M onde illuâtre 'dcn  daha güvenilir 

olduğunu mu, yoksa tam aksine 

bu derginin kendinden bir hafta 

önce çıkmış olan llluâtrated  

London Newâ'dan bolca "ilham" 

aldığını mı düşünmek gerekir? Aynı 

türden farklara Kanun-ı Esasi'nin

an resmedilmişti. Fakat aynı gün 

yayınlanan rakip Monde illuâtre  

dergisi de tam olarak bu iki olayı 

tasvir eden birer gravüre yer 

vermişti. Bir hafta önce yayınlanan 

London lllu âtrated  Newâ ile The

G raphic  dergileri ise aynı şekilde bu 

iki olayı sayfalarına taşımıştı.

Aynı mekân ve olayları tasvir eden 

bu resimlerin farklılıklar göstermesi 

kaçınılmazdı. Dergilere henüz

23 A ralık  1876  
günü öğle  
saatinde (7 
Zilhicce 1293, 
alaturka saat 
yedi buçukta) 
Bab-ı Âli'de  
Osmanlı 
anayasasının  
ilanı.

5
B ayJ. Viaud'nun 
çizimınden Bay 
Valnay’nin resmi.

23 Aralık 1876
günü İstanbul
Konferansı'nın
Tersane
Kasrı'nda
genel
oturumu.

Bay Hayette’in 
çizlmindcn Bay 
Ferdinandus’un 
resmi.

Şark Meselesi: 
İstanbul'da 
anayasanın  
ilanı.

Özel ressamımızın 
bir diziminden.
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İstanbul.
— 23 A ralık  
1876 günü Bab-ı 
Â li’de Osmanlı 
anayasasının  
ilanı.

Abdullah B iraderlerin  
bir çiziminden.

ilanını canlandıran resimlerde 

rastlam ak mümkün. Bir yerde 

ilanın okunduğu yer binanın kendi 

kemerli galerisiyken, başkasında 

binanın önüne apayrı bir sahne 

yerleştirildiği göze çarpmaktadır.

Bazı yerlerde yağmur şiddetle 

yağarken, bazılarında hafifçe 

çiselemektedir. Etraftaki binalar da 

aynı şekilde farklılıklar gösteriyor: 

Birinde Topkapı Sarayı’nın Adalet 

Kulesi gözükürken, bir diğerinde 

Ayasofya görünmektedir.

Dönemin fotoğraflarına bakınca, 

binayı llludtration  ile Illuötrated  

London Neıvd'm  epey düzgün ve 

ayrıntılı bir şekilde aktardıkları, 

M onde iüudtre’nin ise bariz 

hatalar içerdiği anlaşılmaktadır. 

Gene de bütün bu resimlere 

bakıldığında, söz konusu törenin 

bugün Vilayet binası olarak 

kullanılan binanın kuzey cephesinde 

gerçekleştiği, okuyucunun bakışının 

ise Ayasofya ve saraya doğru yani 

güneydoğuya doğru yöneldiği 

anlaşılmaktadır.

Bu ayrıntıları uzatmanın manası 

yok: Nasıl olsa buradaki farkların 

nedeni okuyucuyu aldatmak ya 

da siyasi bir amaca hizmet etmek 

değil, sadece çizimleri yapmış

olan kişilerin ne kadar dikkatli 

davrandıkları, hatta gerçekten 

orada bulunup bulunmadıklarıyla 

ilgilidir. Bu fırsatla da bu resimlerde 

yer alan imzaların kimlere ait 

olduğunu hatırlatmak ilginç 

olabilir, llludtration  dergisinin 

her iki resmi, İstanbul’un meşhur 

fotoğrafçıları Abdullah Biraderler 

tarafından yapılmıştı; bu ise 

ister istemez yapmış oldukları 

resimlerin epeyce güvenilir 

olduğunu düşündürmektedir.

Illuötrated London Neıvâ, kendi 

"özel ressam ı”ndan bahsetmekte, 

daha fazla ayrıntı vermemektedir. 

M onde illuâ lre  de yer alan iki resim 

ise biri Hayette tarafından, diğeriyse 

J. Viaud tarafından yapılmış 

çizimlere dayanmaktadır. François- 

Claude Hayette (1838-?), İstanbul'a 

yerleşm iş ve atölye kurmuş Fransız 

bir ressamdı. J. Viaud ise Julien 

Viaud, yani meşhur Oryantalist 

yazar Pierre Loti'den başkası değildi.

İstanbul.
— 23 Aralık  
1876 günü 
uluslararası 
genel k o n fe ­
ransın d onan­
manın d ivan ­
hanesinin  
salonlarından  
birinde açılış  
oturumu.

Abdullah 
Biradcrlcr’in 
bir çiziminden.
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YİNE, YENİ'DEN İSTANBUL
19 9 6 'da dergilenen Dünya Kenti İstanbul dergisi Karaköy Galata Rum 
M ektebinde "yine, y e m ’den İstanbul ile buluşuyor... Bugün dinlediğinizde 
çılgın projeleri, kural tanımaz kentsel dönüşümleri, gasp edilen yeşil 
alanları ve su havzaları, artık çekilmez hâle gelen trafiği, deprem tehlikesi, 
tarihi alanların ve kültür değerlerinin ranta kurban edilmesi ile can 
çekişen; bir mal gibi alınan, satılan ve pazarlanan İstanbul’un çığlığını 
duyuyor musunuz?

NİLAY ÖZLÜ

Hafızasız, belleksiz, dününü 

unutm uş, yarın ın dan  

habersiz, s iyasetin  asla  

sorgu lan (a)m ayan  "vizyonu" 

doğrultusunda fe lakete doğru 

savru lan  bir kent İstanbul. 

Kentin bir m ücadele alan ı 

olduğunu, kentte yaşayan ların  

kent üzerine söz ve  hak sahibi 

o lduğunu bir kez daha ortaya  

koyan  'Gezi D irenişi’ sessiz 

çığlıkları duyulur, bastırılm ış 

tepkileri söylen ir, devletin  

o lağan  şiddetini ise görünür 

kıldı. Kenti tartıştığım ız, kent 

haklarına, kent belleğ in e dem 

vurduğum uz bu gün lerde 

a ç ıla n jfin e , J/erıi: D ü ny a  
Ken t i  İ i t a n b u l  sergisi de 

işte  tam da bu soru ları bir 

kez daha m asaya  yatırm ayı 

hedefliyor. 18 yıl ön ce

hazırlanan sergi, 1996 'dan  

günüm üze, kent algısın ın  ve  

tem sil p ratik lerin in  de nasıl 

değiştiğini d e gözler önüne 

sererken , İstan b u l’un b in lerce 

yıllık  katm anlı tarihinin  de 

bir pan oram asın ı sunuyor.

Bir başka deyişle , binyıllar 

içerisin de özüm sen erek 

günüm üze aktarılan  doğal, 

kültürel, tarihi v e  mim ari 

d eğerleri bir öm ürlük 

sü re  içinde h oyratça 

harcayam ayacağım ızı 

yüzüm üze tekrar tekrar 

vuruyor.

y i n e ,  y e n i :  D ü n y a  ICenti 
İ d t a n b u l  sergin in  iddiası 

şöy le  ifade ed iliyor: "18 yıl 

önceki İstan bul'a  tekrar 

bakıp hatırlatırken , aradan  

geçen  zam anda, hafızasız 

b ırak ılan  İstanbul'un  başına 

gelen  m usib etlere  işaret 

etm eyi am açlarken ; çeşitli

m üdahale, d ayatm a ve  yok  

saym alarla  sırad an laştırılan  

İstanbul'un kent hakkı, 

tarihi v e  hafızasını korum a 

çığlığı o larak  'Gezi D irenişi’ 

ile o rtaya  çıkan "n ered e 

kalm ıştık, n ere y e  gid iyoruz?" 

sorusunu yen iden  gündem e 

getirm eyi h ed efliyo r." Kent 

için m ücadelenin  aslın da  

dem okrasi ve  in san ca yaşam  

m ücadelesi o lduğunun altını 

bir kez daha çiziyor.

DARPHANE-İ 

AM İRE'DEN KARAKÖY 

RUM M EKTEBİ'NE

Serginin  d eta y la rın a  

g irm eden  hafızam ızı b iraz 

tazeleyelim ... Bundan tam  18 

yıl ön ce , 199 6  yılın da, T opkapı 

S a ray ı’nın dış av lu su n d a  

y e r  a lan  D arphan e-i A m ire 

uzun y ılla rd ır  kapalı duran

kap ıların ı m uhteşem  bir 

serg i ile  İstan b ullu lara  

açtı. UNESCO h im ayesin d e  

gerçek leştirilen  HABITAT- 

II İnsan Y erleşim leri 

K o n feran sı nın yan  etkin liği 

o la ra k  Tarih Vakfı ta ra fın d an  

h azırlan an  "D ünya Kenti 

İstan b u l” v e  “A n adolu 'da  

Konut v e  Y erleşm e" serg ileri, 

T ü rk iy e 'y e  b am başka bir 

kent v izyon un u  v e  çağ d aş 

serg ilem e an layışın ı da 

b era b erin d e  getirdi.

Uzm an b ir ek ip tara fın d an  

18 ay  gibi k ısacık  bir süre 

içerisin d e  h azırlan an  sergi 

için A fife  B atu r’un gen el 

ko o rd in atörlü ğü  ile M ehm et 

Ö zdoğan, Oğuz Tekin, A yla 

Ö dekan, Edhem  Eldem,

A tilla Yücel, Ersu P ekin  ve 

Çağla O rm an lar’m bölüm  

küratö rlü k leri a ltın d a  pek çok  

araştırm acı, arşivci, fo toğ ra fç ı



v e  m im ar b ir a ra y a  geldi. 

Sergin in  m im ari tasarım ını 

M ehm et Konuralp-A hm et 

Ö zgüner, grafik  tasarım ın ı 

Eray M akal-Şö len  Bazm an 

yap tı. T op lam  7 ,0 0 0  m 2'lik 

a la n a  y ay ılan  serg ile rd e  

kullan ılan  serg ilem e üniteleri 

D arphan e-i A m ire yap ısın a  

m ü d ah ale  etm ed en  tarihi 

m ekânı serg iy e  dâhil ed ece k  

şek ild e  tasarlan d ı. İstanbul 

v e  kentin  tarihi belki d e  ilk 

kez bu k ad ar kapsam lı bir 

şek ild e , m illiyetçi kurgu lardan  

uzak, sağlam  bir akadem ik  

d u yarlılık  v e  titizlik ile 

kam usal a lan d a  serg ilen m e 

im kânı buldu. Sergin in  gen el 

ko o rd in atö rü  Prof. Dr. A fife 

B atur im paratorlu k lara

dönem sel o larak  e le  a lan  sergi 

için b in lerce doküm an, görsel 

v e  fo to ğra f elden  geçirilerek  

anlam lı v e  este tik  bir kurgu 

oluşturuldu; kentin  1200 ve  

18 0 0 ’lü yıllardaki durum unu 

gö steren  1:2000 ö lçek li iki 

büyük ahşap  m aket 

hazırlandı. Büyük bir beğeni 

ve  takdirle karşılanan  

sergin in  bitim inden son ra, 

serg ilen en  m alzem eler 

büyük bir titizlikle korum a 

altına alındı. A m açlanan 

Tarih V akfı'na tah sis ed ilen  

D arphane-i A m ire'nin  

kapsam lı bir resto rasyo n  

son rası 2001 yılında İstanbul'a 

yak ışır bir kent m üzesine 

dönüştürü lm esi ve  bin bir 

em ekle hazırlanan  bu değerli

Topçu Kışlası kılığında bir 

AVM 'ye dön üştürü lm esin e 

karşı çıkan m ilyon lara 

h ed ef şaşırtm ak h evesiy le , 

yap ılacak  kışla rep likasının  

"kent m üzesi" o lacağ ı bizzat 

Başbakan tara fın d an  ortaya  

atıldı. Her ne kadar daha 

son ra  otel, kültür m erkezi 

ve  opera  fon ksiyon ları da 

henüz doğm am ış k ışlaya 

a tfed ilse  de, kent müzesi 

tartışm ası tekrar İstanbul 

gündem ine yerleşti. Benim  de 

dâhil olduğum  bir grup insan 

kent müzesi için H aydarpaşa 

G a rın ın  -raylı v e  deniz yolu 

ulaşım  fo n ksiyon ları korunm ak 

su retiyle- uygun ad res  

o lab ileceğin i ifade ederken, 

İstanbul'a  artı d eğer katacak,

gelen  uzman, akadem isyen , 

m üze bilimci, m imar, tasarım cı 

ve kent p lan lam acıları davet 

edilm işti. Ancak bu çalıştay ın  

tam am en gö sterm elik  

olduğu, yap ılacak  kent 

m üzesinin yerin in , m im arının, 

küratörlerin in  ve  pro jesin in  

ö n ceden  belirlenm iş 

o lduğunun ortaya  çıkması 

ise bütün iyi n iyetli çabaları 

silip  süpürm üştü. Sadece 

bu ça lıştay  bile yapılm ası 

p lan lanan  m üzenin ne kadar 

şeffa f, katılım cı v e  dem okratik  

o lacağın ın  iyi bir gö stergesi 

o lsa  gerek. İşin daha acıklı 

kısmı ise, y ılla rd ır tartışılan  

ve  büyük um utlarla b eklen en  

İstanbul kent m üzesine m ekân 

o larak  'Topkapı M inibüs

Sergi 18 yıl önceki İstanbul'a tekrar bakıp hatırlatırken, aradan geçen zamanda, 

hafızasız bırakılan İstanbul'un başına gelen musibetlere işaret etmeyi amaçlarken; 

çeşitli müdahale, dayatm a ve yok saym alarla s ıradanlaştırılan  İstanbul'un  kent 

hakkı, tarihi ve hafızasını koruma çığlığı olarak 'Gezi D irenişi’ ile ortaya çıkan "nerede 

kalmıştık, nereye g id iyoruz?” sorusunu yen iden  gündem e getirmeyi hedefliyor.

b aşk en tlik  etm iş İstan bul'u  bir 

d ü n ya kenti o la ra k  şu şek ilde 

ta rif ed iyo r.

” 'D ünya Kenti’ en  genel 

tan ım ıyla, evren se lliğe , 

kend ine özgü bir sürekliliğe 

v e  vazgeçilm ezliğe sahip, 

sö y le n c e y e  ve  im gelem e 

açık; siyasa l, ekonom ik ve 

kültürel denetim i ve  etkileri 

yoğun  v e  yayg ın  olan  bir fiziki 

v e  kültürel a landır. Günün 

koşu lları ö lçüsün de ulaşım  ve 

h ab erleşm e yo lların ın  kesişm e 

n oktasın dad ır. Görkem li 

v e  sim gesel anlam ları olan  

y ap ıla rla  donatılm ışlard ır. 

İm paratorlukların  doğal o larak 

h etero jen  o lan  nüfus yapısını 

kent ö lçeğ in d e b arın dırır ve 

en ön em lisi kültürün, yaşam  

biçim lerinin, san atların  ve 

d eğerlerin  yaratılab ileceğ i 

g ö rece  özgün ve  açık 

o rtam lard ır."

İstanbul'u  tarihöncesi 

çağ lard an  b aşlayarak  (M.Ö. 

7yy), Byzantion (MÖ 7yy-M S 

324), K o n stan tinopolis (324- 

1452). K lasik Osmanlı Dönemi 

İstanbul'u  (1453-1700), Geç 

O sm anlı İstanbul'u  (1700- 

1920) v e  Cum huriyet Dönemi 

İstan b ul’u (1920-1995) o larak

koleksiyonu n  bu m üzede 

tekrar değerlen dirilm esiyd i.

M UZESIZ, BELLEKSIZ 

KENT İSTANBUL

A radan tam 18 yıl geçti.

O rtada hâlâ  bir kent müzesi 

yok. İktidar(lar)ın dilinden 

düşürm ediği; ulusal ve 

u lu slararası aren ad a  her daim 

pazarladıkları; tarihinden, 

kültüründen, dinam izm inden, 

ekonom isinden, nüfusundan, 

toprağından, suyundan, 

orm anından her fırsatta  

nem alandıkları v e  hatta 

söm ürdükleri İstan bul'a  bir 

kent m üzesi kısm et olm adı. 

Tarih V akfın ın  bütün iyi 

n iyeti ile b aşlam ış olduğu ve 

hukuki, en telektüel ve finansal 

a ltyap ısın ı hazırladığı kent 

m üzesi p ro jesi ise durduruldu. 

Y ıllar y ılları kovalad ı ancak 

ne bir kent m üzesi yap ıld ı, ne 

de yap ılm asın a  izin verildi. 

B aşbakan Erdoğan ’ın Haziran 

2013'teki çık ışına kadar kent 

m üzesi ara  sıra  anım sanan  

hoş bir hayal o larak  kalm aya 

devam  etti.

Gezi D irenişi'n in  en hararetli 

gün lerin de Gezi P ark ı’nm

Sergi açılış  
toplantısında 
Bülent Bilmez, 
A fife Batur, 
M ünevver 
Müminoğlu.

kentin tarihini v e  belleğin i 

en doğru şek ild e tem sil 

ed ebilecek , kentin  soru n ların a  

ışık tu tab ilecek  b ir m üzenin 

yeri ve  kurgusu da tartışılm aya 

başlandı. A ncak fazlaca 

bilinm eyen bir d e ta y  vard ı ki 

kent müzesi ça lışm aları kapalı 

kap ılar ard ın da başlatılm ış, 

h atta  o lası bir m üzenin yeri ve 

küratörü b ile belirlenm işti.

2012 yılın ın  Kasım  ayında 

İstanbul Büyükşchir B eled iyesi 

tarafın dan  düzenlenen 

İstanbul Kent Müzesi 

Ç alıştayı’nın, konunun 

uzm anları ile yetk ilileri 

buluşturm a am acı güttüğü 

ifade edilm iş v e  iki gün süren 

ça lıştaya  T ürkiye'n in  ö n de

G a ra jı’ binasın ın  düşünülüyor 

olm ası. Çalıştaya katılan 

uzm anlar ise isim lerinin, 

kesin lik le o n aylam adık ları bir 

m üze pro jesin i m eşrulaştırm ak 

adına kullan ılacak  olm asından 

son  d erece  rahatsız. M üzecilik 

M eslek Kuruluşu Derneği 

Kurucu Başkanı v e  U luslararası 

M üzeler K onseyi (ICOM) 

Danışm a Kurulu Başkanı 

Suay Aksoy ise durum a olan  

tepkisini "D ünyada eşi benzeri 

olm ayan, İstanbul gibi biricik 

bir kente T opkapı'daki eski 

m inibüs garının  m ekân o larak  

seçilm esi fevkalad e  üzücü. 

İstan bul’u mu aşağ ılıyorlar, 

m üzeyi mi aşağ ılıyo rlar?" 

sözleriy le  d ile getiriyor.
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İspanya da tasarlam ış olduğu 

Aiicante A rkeoloji Müzesi 

ile biliniyor. K oleksiyon er 

kimliği ile tan ınan  Nairn A rnas 

ise, aynı zam anda "m üzeci 

m im ar" o larak  da b iliniyor. 

Yüksek m im ar, 1999 yılında 

Bursa A rkeoloji Müzesi A raba 

Stan dı’nı, 2002 yılın da ise y in e 

B ursa'da açılan  T ofaş A nadolu 

A rabaları Müzesi p ro jesin i 

tasarlay ıp  uygulam ış. 2004 

yılında açılan  Bursa Kent 

M üzesi'nden son ra , A rn as ’ın 

yeni hedefi İstanbul Kent 

M üzesini tasarlam ak  olsa 

gerek.

KOLEKSİYONUN

KADERİ NE O LACAK?

Tarih V akfı’nın önerdiği 

kent m üzesinden tam am en 

vazgeçilm esi sonucunda 

K araköy G alata  Rum 

M ekteb in d e yen iden  

izleyiciler ile buluşan  "Yeni, 

Yine-. Dünya Kenti İstanbul" 

sergisi, serg iy e  em ek verm iş 

o lan  uzm anlar ile b aşta 

A fife Batur olm ak üzere 

koord in atör yard ım cısı Pelin 

Derviş, sergi tasarım cısı 

m im ar Ahm et Özgüner, m im ar 

Mert Eyiler, grafik tasarım cı 

Eray M akal ve  fotoğrafçı/ 

m im ar M urat G erm en ’i 

tekrar bir a raya  getirdi ve 

M ünevver Em inoğlu’nun 

koord in asyonu n da ça lışan  

Tarih Vakfı gönüllü lerin in  

destekleri ile  açıldı. 14 

Ocak-22 Şubat tarih leri 

arasın da Pazartesi hariç 

her gün ziyarete  açık olan  

sergi kapsam ında çeşitli yan 

etkin likler de düzenleniyor; 

bu anlam da sergi kentin 

tartışılacağı, kente dair 

sorunların  m asaya yatırılacağ ı 

ve kent h ayallerin in  dile 

getirileceği bir p latform  

sunuyor. Sergi kapsam ında 

kentsel dönüşüm , çevre, 

ulaşım  ve  kent hayalleri 

tartışm aya açıldığı ve  

İstan bul’un Yeni T arih i’nin 

e le  alınacağı sö y leş ile r  

p lan lanıyor. A yrıca sergi 

a lan ın da her Pazar 14:00 

- 1 8 : 0 0  saatleri arasın da 

düzenlenen "Açık Kürsü" 

ise kente dair sözü olan  

herkesin  katılıp kendini ifade 

edeb ileceğ i bir p latform  o larak  

kurulm uş.

Sergi bittiğinde y ıllard ır o lası 

bir kent m üzesi p ro jesi ve 

hayali ile korunan bu önem li 

ko leksiyona ne o lacağı sorusu

eğlencesi, yaşam ı, kurtuluş, 

işgal yılları ile İstan bul’da 

yaşa ya n  in san ların  geçm işte 

ve  bugün yarattık ları yaşam  

kültürünün tüm ren k leri” 

serg ilen ecek . Topkapı Şehir 

Parkı içerisin de yer a lacak  

olan  ve  46 bölüm  o larak  

tasarlan an  kent müzesinin 

yan ın da bir de p lanetaryum  

(gezegen evi) bulunacak. 1453 

P anoram a M üzesi'nin hem en 

yanı başında y e r  alan  Topkapı 

m inibüs garajın ın  en büyük 

özelliği m im ari niteliksizliği ve  

"Fetih" söylem i ile özd eşleşen  

lokasyonu o lsa  gerek.

yap an  b ele d iye  ça lışan ları ise 

durum dan çoktan  hab erd ar 

edilm iş, b inayı b oşaltacakları 

günü b ekliyorlar.

İstanbul Kültür A.Ş. tarafın dan  

ö n erilen  m üzenin m imar 

v e  küratörünün şim diden 

b elirlen m iş olduğu, çizilmiş 

olan  p ro jen in  ise  b elediyen in  

onayın ı beklediği söylen iyor. 

M üzenin m im ar ve  küratörü 

o larak  ise  Naim A rnas ve Çek 

tasarım cı Boris M içka’nın 

isim leri geç iyor. İspanya 

bazlı ’GDP M useum s and 

Exhibitions' firm asının 

d irektörü  o lan  Boris Miçka,

İstanbul kent 
müzesinin 
yerleşm esi 
planlanan  
alan şu anda 
düğün salonu 
ve minibüs 
garajı olarak  
kullanılıyor.

H âlihazırda zem in katı m inibüs 

garajı, üst katı ise b eled iyen in  

düğün salo n u  o lan  binaya 

y erleşec ek  o lan  İstanbul kent 

m üzesinin şem atik  projesi 

de Rad ika l  G azetesi’nde 

yayım lan dı. Şahsen  

konuştuğum  m inibüs şoförleri 

ve  düğün salon un da görev

Radika l  gazetesin de 5 Kasım 

2013 tarihinde yayım lan an  

Ercan Sarıkaya imzalı h abere 

gö re İstanbul kent m üzesinin 

pro jesi şim diden hazır. H abere 

göre m üzede "M arm aray 'dan  

Sü leym an iye Cam ii'ne, 

A y aso fy a ’dan  B oğaziçi’ne, 

İstanbul'un kültürü,

ise zihinleri kurcalıyor.

İstanbul Kültür A.Ş tarafın dan  

yürütülen  kent m üzesinin 

tasarım cı vc küratörleri 

"Dünya Kenti İstanbul" 

ko leksiyonu n a pek rağbet 

etm em iş gibi görünüyor. 

Topkapı m inibüs garajı 

b in asın a yapılm ası p lan lanan  

m üzede, Yenikapı kazıları 

ile o rtaya  çıkan ark eo lo jik  

keşifle r sayesin d e  geçm işi 

M.Ö. 6 500 'lü  yıllara  kadar 

uzanan kentin tarihini belirli 

bir tu tarlılık  v e  akadem ik 

duyarlılık  ile m illiyetçi ve  

İslam i re feran slard an  uzak 

durarak  kurgulam ak mümkün 

o lacak  m ı? Um uyoruz ki 

yap ılacak  m üze 1453 ön cesin i 

p r e - h i i t o r i a  o larak  gören  

bir zihniyetin öncülüğünde 

kurgulanm az. Bu anlam da 

"Dünya Kenti İstan bul’’ 

sergisinin  belki de en büyük 

b aşarısı burada y atıyo r; kentin 

8 ,50 0  sen elik  tarihi içerisin de 

sad e ce  560 yıld ır süren  Türk/ 

İslam uygarlığını m erkez alm ak 

yerin e , İstan bul’un bilinen her 

dönem ini e le  a larak , kenti ve 

tarihini tekrar düşünm em ize 

v e  düşlem em ize o lan ak  

sağlıyor.

G alata  Rum M ektebi’nin 

giriş salon un da y er alan 

İstan b ul’un Bizans v e  Osm anlı 

dönem lerin i gösteren  iki 

d ev m aket ile İstan b ul’un 

güncel bir panoram asın ı 

sunan M urat G erm en imzalı 

kent fo toğrafların ın  yan ı sıra, 

salon a  hâkim bir n oktaya 

y erleştirilen  R aven na San 

V itale K ilise sin d e n Ju stin ia n  

ve T heodora m ozaiklerini 

gö steren  pan elle r m ekânı 

tam am lıyor. Sergi bittikten 

son ra  ko leksiyona ne olacağı 

soru su  ise vakfın  yaptığı şu 

açıklam a ile cevap  buluyor: 

"Artık bir hayal o lan  İstanbul 

M üzesi düşünülerek 

üretilm iş m alzem eyi 

İstanbullu lara geri v e re rek  

hem Dünya Kenti İstan b ul’un, 

hem de İstanbul Müzesi 

h ayalin in  evlerde, 

işyerlerin d e canlı kalm asını 

am açlıyoruz."

Sergi 23 Şubat Pazar 

günü i o : o o - i8 . o o  arası 

gerçek leşecek  'İstanbul 

Müzesi Hayali' pazarı ile sona 

e recek ." Bir başka deyişle , bu 

özgün ve değerli koleksiyon  

parça lan acak , b irer dekoratif 

ö ğeye , en  iyi ih tim alle ise kenti 

v e  tarihinin  an ım satan  birer 

hatıraya evrilecek .



MENÜ, HARİTA, GRAVÜR’ÜN 
DUAYENİ F. MUHTAR KATIRCIOĞLU
2013 yılının son günlerinde gazetelerde yer  alan bir vefat ilanı bir sadrazam torununun 
vefat ettiğini bildiriyordu. Bursalı Katırcıoğlu ailesine mensub Gazi Ahmed Muhtar 
P a şa n ın  oğlu Bahriye Nazırı Mahmud Muhtar P aşa n ın  torunu 0. Feyzi Muhtar 
Katırcıoğlu 29 Aralık 2013 tarihinde hayata veda etti.

e m i n  n e d r e t  i ş l i

O sm anlı İm paratorluğu 

dön em in de M ısır’da uzun yıllar 

fevk alâd e  kom iserlik  yapan 

büyük dedesi Gazi Ahmed 

M uhtar P a şa n ın  yaşadığı 

K ah irc ’dc doğan M uhtar Bey 

uzun y ılla r İn giltere 'de yaşam ış 

ve  o rad a  Ju lia  Katırcıoğlu ile 

evlenm işti. Nim et Hüner ve 

H üseyin Katırcıoğlu isimli 

iki ev la t sah ibi o lan  M uhtar 

Bey kültür hayatım ızın pek 

çok a lan ın da söz sahibi bir 

şah siyetti. Katırcıoğlu ailesinin  

tarih in e ait her tür m alzem eyi 

top layan , d ed elerin e  ait 

kitapları ç ifter ç ifter satın  alıp 

ev la tları v e  torunları için aile 

kitaplıkları oluşturan , dedeleri 

hakkında yap ılan  her çalışm ayı 

m addi ve  m anevi d estek leyen  

aydın  bir insandı. Büyük 

dedesi Gazi Ahm ed M uhtar 

P a şa ’nın II. A bdülham id’in 

istibdad ından çekin erek  

bastırm adığı S e r g ü z e ş t  i 
H a y a t ı m ı n  Cilcl-i Cvve l ' i  adını 

verd iği anıların ı ve  paşanın 

93 Harbi safahatın ı anlattığı 

Cild-i San i’sini Sabri Koz, Yücel 

Dem irel, Emin N edret İşli’den 

o luşan  bir ek ibe yeni h arflere 

aktartm ıştı. Nuri A kbayar 

tarafın dan  yay ın a  hazırlanan 

bu m etin ler Tarih Vakfı 

Yurt Y a y ın la r ın d a n  Anı l a r  
üst b aşlığ ıyla  iki cilt o larak  

yayım lan m ıştı. M uhtar Bey bu 

anıların  bulunuş hikâyesin i ilk 

cildin  ön sözün de "Kendim e 

söz verdim , bu ayıbı ilk 

fırsatta  o rtad an  kald ıracağım  

ve  dedem in  bu anıların ı en 

azından Latin h arflerin e 

çevirteceğim . H ayatta olan 

halam  v e  am cam dan birinci 

cilt hakkında bilgi ed inm eye 

çalıştım . Osmanlı dönem indeki 

a ile  yaşam ın dan  n esiller 

arasın d a  gereğin den  çok 

ö te  bir m esa fe  bulunduğu

için büyüklerin  ne yaptıkları 

sorgu lan am adığın dan  bu 

konuda bilgileri olm adığını 

itira f ettiler! Buna rağm en 

am cam ın evrakı a rasın da 

dedem in an ıların ın  el yazısıyla  

kalem e alınm ış birinci cildini 

buldum !” şek lin d e anlatır. 

M uhtar K atırcıoğlu ’nun en 

önem li özellik lerind en  biri 

de eski harita ve  gravür 

koleksiyonculuğunun 

T ürkiye ’de yaygın laşm ası, 

İstanbul'da bir p iyasasın ın  

oluşm asını sağlam ış olm asıdır. 

International M ap Collectors 

Society (IMCOS) isimli büyük 

kuruluşun Türkiye tem silcisi 

olan  M uhtar Bey, So ciety  for 

the H istory o f C artography 

derneğin in  de T ürkiye'den  

kabul ed ilm iş tek üyesiydi. 

M uhtar Katırcıoğlu KÜSAV 

tarafın dan  8 - 1 2  Kasım 

1994'te A skeri Müze Kültür 

S ite s in d e  yap ılan  X. İstanbul 

Antika ve  D ekoratif Sanat 

Fuarı kapsam ında "F. M uhtar 

Katırcıoğlu 'nun Özel Harita 

K oleksiyonundan Bir Kesit" 

başlığ ıyla  gerçekleştird iğ i satış 

ağırlıklı sergi İstan b ul’da pek 

çok kesim de yankı bulmuş, 

ses getirm işti. 1482 -  1730 

tarihleri a rasın da basılm ış 

İstanbul, Anadolu, Osmanlı 

İm paratorluğu ile ilgili nad ir 

antika h aritaların  y e r  aldığı 

bu sergi İstanbul'un sah af 

ve antika p iyasasın d a  bu tür 

bir m odanın doğm asına yol 

açm ıştı. Claudius Ptolom y, 

Hartm an Schedel (1440-1514), 

G iovanni A ndrea V avasso re 

(1510-1572), Le Com m andant D. 

Courm enin, Sir R obert Dudley 

(1576-1649), Van Der Aa.

(1659 -1733) gibi çok  önem li 

h aritacıların  eserlerin in  

ye r  aldığı sergi büyük ilgi 

görm üştü.

M uhtar Katırcıoğlu aynı 

zam anda bir yem ek  v e  şarap

Nedret İşli ve  
O. Feyzi Muhtar 
Katırcıoğlu.

uzm anıydı. M utfak D ostları 

Derneği kurucularından olan  

M uhtar K atırcıoğlu 'nun eski 

Osmanlı z iyafetlerin den  

günüm üze M en ü lerd en  o luşan  

çok geniş bir ko leksiyo nu  ve  

bu konuda kitaplaşm am ış 

bir çalışm ası vard ı. Tarih v e  
T op l u m  derg isin de yayın ladığı 

m enüler ile O sm anlı ricalinin  

z iyafetlerin deki dam ak tadını 

günüm üze taşıyan  M uhtar Bey 

bu çalışm asın ı yayın lam ak 

için çok çaba sa r f etm iş fakat 

bu eserin in  yayın lad ığın ı 

görem em iştir.

M uhtar K atırcıoğlu ’nun 

imzasını taşıyan  ciddi başvuru  

eserle rin d en  biri de Yapı 

Kredi Y a y ın la rfn d an  çıkm ış 

olan  "Yeryüzü Suretleri" isimli 

harita sergisi katalogudur.

G enç yaşın d a  kaybettiği oğlu 

tiyatro  san atçısı Hüseyin 

Katırcıoğlu adın a hazırladığı 

bu sergi büyük bir ilgi görm üş, 

basılan  kata log çok çabuk 

tükeniverm işti. Âdet olm adığı 

halde birkaç kez basılan  

bu sergi katalogu özellik le 

yab an cı haritacıların  bastığı 

h arita lar konusunda ülkem izde 

basılan  en iyi kitaplardan  

biridir.

Biriktirdikleri, nüktedan, 

babacan  tavrı ile  şifahen  

öğrettikleri, hayat tarzı 

ile bir kültür adam ı, soylu  

bir İstanbul beyefen d isin i

2013 yılının son  gün lerin de 

kaybettik. F. M uhtar 

Katırcıoğlu kültür hayatım ızın 

yeri do ldurulam ayacak 

in san ların dan  biriydi.



CEMAL KAFADAR'lN SUNUŞUYLA 
KÖTÜLÜĞÜN VE FESADIN TARİHİNE 
KARŞILAŞTIRMALI BİR BAKIŞ

Harvard Üniversitesinden Prof. Dr. Cemal Kafadar, 9 Ocak’ta Orient-Institut'te 
gerçekleştirdiği sunumunda, Evliya Çelebi’den de alıntılar yaparak katılımcıları kısa 
bir tarih yolculusuna çıkardı, Richard Wittmann’dan donra söz alan Kafadar Evliya 
Çelebi'den yaıptığı alıntılarla, onun bulunduğu dönemde Kafkasya'da vampir belasının 
nasıl da vebadan daha tehlikeli bir hâl aldığını anlattı.

Prof. Dr.
Cemal Kafadar,
Orient-
İnstitut'te.

BERAT SEÇKİN  

DEMİROK

E v liy a n ın  Kırımlı yol 

a rk ad aşlarıy la  Çerkezlerin  

d iyarın da bulunduğunu 

b elirten  K afadar, Elburz 

D ağları’na dair m uhayyilesinin  

resim li Ş e f r n â m e  gibi 

kayn aklar vasıtasıy la  

şek illen m iş o lduğunu söyledi. 

Bunun yanı sıra  am cası M elek 

Ahmed Paşa ile ann esin in  de 

Abhazya kökenli olduklarını 

hatırlattı.

K afad ar Evliya Çelebi'ııin  

Kafkasya seyah atin i anlattığı 

S e .y a h a lr ıâm e ’nin 7. cildinden 

uzun bir a lın tıyla  konuya 

girdi. Bahsi geçen  alıntıda, 

E v liya ’nın K a fk a sy a ’da 

bulunduğu sırad a  Şevval 

ayın ın  20 ’s in d e 1076 yılında 

(26 N isan 1666) Abhaz ve 

Çerkez büyücü ve cadıların ın  

"h oroz lar ö ten e  kad ar” 

gökyüzündeki savaşların a  

şah it olduğunu ve bu gecenin 

"karak onco lo s geceleri" denen 

dön em e denk geldiğini 

aktardı. Bu tür sihirbaz ve 

b üyücü lere y ö re  sakin lerin in  

"o b u r" dediğinin  altını 

çizdi.

Evliya, K a fk aslar ’da vam pir 

belâsın ın  veb ad an  daha 

ciddi bir sorun  olduğunu; 

vam pirlerin  in san lara nasıl 

saldırdığını v e  Çerkezlerin 

vam p irlerle  başa  çıkm ak 

için yap tık ların ı anlatır.

Yine E vliya 'dan  alıntıyla  

Çerkezlerin , vam pirleri 

m ezarlarına rapt etm ek için 

vam pir m ezarlarına kazık 

sapladık ların ı, bununla 

yetin m eyen lerin  vam pir 

cese tlerin i yaktıkların ı ifade 

etti. (K afadar kazık saplam anın  

böğürtlen  (böğür+delen)

kelim esiy le bir ilgisi olduğunu 

da vurguladı.)

Evliya Ç eleb i’nin vam pirlerin  

hayatın dan  da bahsettiğini 

söy leyen  K afadar, vam pirlerin , 

çürüm em ek için başkaların ın  

kanını uyurken  yahut çıplak 

suya gird ikleri sırada  içtiklerini 

söyledi. Vam pir sald ırısına 

uğrayan  kişinin yakınları 

ise, vam pirin  böğrüne kazık 

sap la ya ra k  kanı em ilen kişiyi 

d iriltm ektedirler. Vam pir 

"derdi" M oskof, Kazak, Leh ve 

Çek d iyarla rın d a  yaygındır. 

Evliya Çelebi, vam p irlerle  

Çerkezlerin  dini anlayışı 

arasın da ilişki kurm aktadır, 

Çerkezlerin  kend ilerin e kâfir 

d iyeni öldürdüklerin i, fakat 

dom uz yediklerini, oruç 

tu tm adıklarını v e  nam az 

kılm adıklarını yazm aktadır. 

K afad ar bu arad a  kalm ışlığın 

vam p irlerle  ilgili Orta Avrupa 

ve B alkan lar 'd a  an latılan  

durum a benzediğini ileri 

sürdü.

Vam pir kelim esin i de 

detaylan d ıran  Kafadar, 

kelim enin "up ir” v e  "ob ur” 

kelim elerin den  geldiğini 

ve  "öpm ek" kelim esin in  de 

"o b u r” ke lim esiy le  ilişkili 

o lab ileceğin i ileri sürdü.

A yrıca "obruk" kelim esin in  de 

"obur" ke lim esiy le  bağlantılı 

olduğunun altını çizdi.

Evliya Çelebi nin vam p irle rle  

ilgili o lay ları aktardığı dönem , 

özellik le Doğu, G üneydoğu ve  

M erkezî G ün ey A vrupa'dan  

gelen  vam p irlerle  ilgili farklı 

yazarlardan  gelen  benzer 

bilgilerin  arttığı dö n em e denk 

düşm ektedir. Bu fo lklorik  

m otifin çarpıcı ve  yaygın  bir 

şek ilde o rtaya  çıkm ası veya  

görünürlük kazanm ası olgusu 

hâlâ y eterin ce  anlaşılm am ıştır. 

18. yüzyılın başlan gıcın dan  

itibaren bazı aydın lanm acı 

yazarlar vam pirlerden  

bahsetm ektedir, bunlar 

gen ellik le Orta v e  G üney 

A vrupa'dan  ya da Evliya 

Ç elebi’nin sözünü ettiği 

(M oskof, Kazak, Leh ve 

Çek) d iyarla rla  ilişkilidir. 

Kafadar ayrıca  17. ve 18. 

yüzyıllar b oyu n ca Osmanlı 

B a lk an ların d an  da benzer 

vakalara  dair belgeler 

bulunduğunu ifade etti. 

A ydınlanm acı yazarlardan  

sonra, on ların  bu tür 

o lay ları ra sy o n elleştirm eye 

ça lışm asın a karşın  erken  19. 

yüzyılda rom antik kesim den 

tepki geldiğini, d o lay ıs ıyla

1820 ’lerd e ve 1830 'lard a  

vam pir inanışını v e  korkusunu 

yan sıtan  o layların  B alkan lar'da 

çokça görülm esiyle b irlikte 

ed eb iyatta  da yer alm aya 

başlad ığın a dikkat çekti. Bunu 

da Lord Byron 'dan  bir alıntıyla  

örneklendird i, 

tik vam pir vakasın ın  1591 

yılında Silczya'da kayda 

geçtiğini sö y leyen  K afadar,

1618 yılında Bohem ya'da,

1624 yılında da K rakov ’da 

olm ak üzere farklı vakaların  

kaydedildiğini ifade etti ve  

17. yüzyılın o rta ların dan  

itibaren  Balkanlar'ın  bu 

vakaların  çoğunlukla yaşandığı 

bir "m erkez” olduğunu 

söyledi. Balkanlar'ın  Çerkez 

kavm inin yaşadığı b ö lge gibi 

"a ra d a  kalm ış” bir coğra fya  

olduğunun altını çizdi.

En h eyecan lı vaka 1720 'lerde 

O sm anlı'nın Balkan sınırında 

yaşan ır; bu vakada Belgrad 

yak ınlarındaki M ed veja ’dan 

gelen  Sırp bir leşkerin , Türk 

bir vam pir tarafın dan  sald ırıya  

uğradığı iddia ed ilir. Bu vaka, 

V iyana v e  P rag ’daki H absburg 

S a ray ın ın  batıl in an çlara  karşı 

bir şe y le r  yap m aya çalıştığı 

dön em e denk gelm ektedir. 

K afad ar vam pirizm in o rtaya
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çık ışıy la  sınırların  değişm esi, 

ayd ın lanm a ve  karşıtlarının  

çatışm ası, bazı P rotestan  

düşün ürlerin  ritüeldeki 

"Hazreti Isa ’nın kam " tem asına 

m ecaz o larak  bakılm asına 

cevaz  verm esi, tıpta VVillam 

H arvey 'nin  kan dolaşım ı ile 

eski k an aatleri yerle  bir eden  

m odern  görüşleri v e  ırksal 

bağlam da kan ve  aidiyeti 

b irb irin e bağ layan  söylem i 

ilişkilendird i.

K onuşm asının son larında 

çeşitli vam p ir göm ütlerini de 

g österen  K afadar, P o lo n ya ’da 

b oyun  kısm ında vam pirin  

kalkm asını en gellem ek 

için konulduğu anlaşılan  

dem ir bulunan gömüt, 

B u lgaristan ’da ise kalp 

kısm ında kazık bulunan 

göm ütlerin  keşfedildiğini 

belirtti. İrlan da ’da kafasının 

kesilm iş olduğu anlaşılan , 

kafatasın ın  dizlerinin arasın da 

bulunduğu ve  ağız kısm ına bir 

şey in  yerleştirild iğ i göm ülün 

keşfedild iğ ini belirtti. Midilli 

A d ası’nda ise 19. yüzyılın 

o rtasın a  doğru v e  çok 

şaşırtıcı şek ild e bir M üslüman 

m ezarlığında bulunan bir 

göm ütün bulunduğunu aktardı. 

V lad T e p e ş ’ten de 

bah setm eden  geçm eyen  

Kafadar, V lad ’ın vam pirlik le 

aslen  ilgisi olm adığını, fakat 

D racu la ’nın yazarı Bram 

Sto k er’ın Vlad'ı vam pir 

yaptığın ı belirtti.

V lad ’dan  son ra  kan 

b an yo larıy la  tan ınan  Erzsebet 

B âth o ry ’den de bahseden

HALET 
ç a m b e l ' e VEDA

Geçtiğim iz ay  çok değerli 

bilim insanı, Tarih Vakfı 

m ütevellisi, a rkeo log  ve 

dilbilim ci, Preh istorya 

Anabilim  D alın ın  kurucusu 

Prof. Dr. H alet Çam bel vefat 

etti. 12 O cak’ta İstanbul 

Ü n iversitesi Fen Edebiyat 

F akü ltesi’nde bir a raya  gelen  

yüzlerce kişi Halet Çam bel’le 

ved alaştı. Ardından ıç 

O cak'ta A kyaka'da, eşi 

Nail Ç akırhan ’ın yanına 

defnedild i.

H alet Ç am bel’in en 

bilinen a rkeo lo jik  katkısı 

K a ratep e ’deki Hitit kalesin i 

a yağa  kaldırm a çalışm ası. 

Hem arkeo lo ji disiplin ine

Kafadar, 16. yüzyılda yaşam ış 

olan  bu aristok rat kadının 

son rasın d a m ahkem e önüne 

çıkarıldığını ve hapsedildiğini 

aktardı.

Kafadar, Osmanlı 

İm paratorluğu toprakların da 

da vam p irlerle  ilgili 

karışıklıkların  yaşandığın ı 

vurguladı. 18. yy b aşların da 

Edirne c ivarın da M üslüman 

ahali kadıya, H ıristiyan 

kom şularının vam p irlerden  

te lâşa  kapılarak kend ilerin i 

rahatsız ettik lerini, bu 

durum dan ötürü m ezarlarının  

tahrip ed ildiğini ve  

kend ilerin in  de rahatsız  

olduklarını belirtirler. 

H ıristiyanlar m ezarlara dikenli 

kazık saplam ak, ölü lerin  

kafaların ı kesm ek ve  yakm ak 

gerektiğini söylem ekted ir. 

M üslüman ahali, Ebussuud 

E fen d in in  böyle  bir durum la 

karşılaştığını ön e  sü rer  fakat 

kadı b ö yle  bir b elgeyi bulam az 

ve m uğlâk bir cevap la  o layı 

yatıştırm aya kalkışır. Kafadar, 

Ebussuud E fen di’nin gerçek len  

buna benzer bir soru n la 

karşılaştığın ı, onun da yine 

b öyle  yatıştırıcı ve  m uğlâk bir 

cevap la  o layı geç iştirm eye 

çalıştığın ı ifade etli.

Kafadar, bu tür fenom en ler 

ışığında İslâm iyet ve  

H ıristiyanlık arasın daki şeytan  

v e  kötülük a lgıların ın , m ucize 

ve keram et inan ışların ın  ve 

bunların  o n to lojik  konum unun 

farklılıklarını sorgu ladıktan  

son ra  konuşm asını 

sonland ırd ı.

yaptığı unutulm az katkılar, 

hem Keban H avzası’nın 

ve  havzadaki tarihi ve  

kültürel m irasın korunm ası 

yönündeki m ücadelesiyle  

hafızalardan  silin m eyecek  

önem li bir bilim  insanını 

kaybettiğim izi h aber 

yapm anın  üzüntüsü 

içindeyiz.

Ş A F A K  U j/ K U S  U N D A K İ  

K E N T  H A R P U T

Kent kitaplarının  ön e  çıktığı 

bir dönem i yaşıyoruz. 

Kurum sal tanıtım  am açlı, 

iarihsel kim lik içerikli 

broşü rlerden , lüks albüm lere, 

m on ografilere  kad ar tanıtım  

eserle ri pek çok. Bakış 

açılarındaki çeşitlilik , hitap 

ed ilen  kitleler, okuyucu 

düzeyleri, yayın  boyutları, 

m etin-görsel o ran ları, 

içerik tasarım ları vs. kent 

kitaplarında önde. Buna 

karşılık  e le ştir ile r  de yine 

bu a lan larda  yoğunlaşm ış 

durum da.

N ecdet Sakaoğlu ile Görkem  

Gül Dum an'ın G ülsan  

Eğitim v e  Kültür Vakfı 

için hazırladıkları Ş a f ak  
Uyku su nda k i  K e n t  Harpu t ,  
uzun ve  serü ven li tarihine 

koşut, g izem li-destansı, 

h atta  n ostaljik  çağrışım lı 

H arpul'u , bu çarpıcılığ ıyla  

ö n e  çıkaran  "resim li m etin ler” 

içeriyor. Yapıttaki her konu 

başlığı, yazınsal özen in e 

uyum lu fotoğraf, belge, 

resim  ve  d e se n le rle  işlenm iş. 

Kitap, yukarıda değin ilen  

e le ştirile re  h ed ef o lm am ak 

titizliğiyle tasarlan an  bir 

kent güzellem esi o larak  

görülebilir.

Örneğin Nahid Sırrı Ö rik’in 

B oğaziçi'ne dair bir ö yküsüyle  

Musul Emiri N asrudd evle 

H am dani’nin (10. yy),

Arap Şairi M unkiz’in (11. 

yy) H arput'u tan ım layan  

soyu t şiirleri; belki hiç akla 

gelm eyecekken  H a r p u t ’t a  
Bir  Amer ika l ı  ile Beşiktaş 

Ç arşısı'ndaki Süpürgeci 

M ustafa Ağa, h an cı-otelci 

Harputlu Sim on ile 12. yy 

kahram anı Belek Gazi;

A rtuklu Im adeddin ’in tunç 

parasın dak i deli göz bakışlı 

po rtresiy le  H arput'ta günlük 

yazan  Tacy A tkin son 'ın  tehcir 

günleri anıları, H om m aire

de Hell-J. Laurens İkilisinin 

betim lem eleri ile o vaya  

h oyrat okuyan ların  elezber, 

tecnis ve d ivanları... ilk kez 

bir kent güzellem esinde 

öyküsel dam ıtm alarla  

buluşuyor. Zor u laşılab ilir 

ayrın tılarla  resim leri bir 

a raya  getirip  tem atik 

örüntü  kurm ak, yeni, özgün 

v e  belki "ö rn ek” bir tarz. 

Anadolu kentlerin in  bu tür 

y az ın sa l-tarihsel k itaplar 

inşasına elverişli zenginlikler 

içerdiği de kuşkusuz.

Ö nemli olan, yerleşim lerin  

kültürel birikim lerini 

doğru bak ışlarla  incelem ek 

v e  kitap çe rçevesin e  

oturtm aktır.

Kentlerin  tarihini değil, 

geçm işini anlatm akta 

soru n lar var. Kent tarih leri 

çoğunlukla siyasi bağlam da 

anlatılıyor. Fakat böyle 

yapıldığında arz ed ilen  

içerikte kent m onografileri 

kurm ak da mümkün olam ıyor. 

H ar pu t  kitabında bu çıkm aza 

düşm em ek için özgün bilgiye 

ve  b elge lere  ulaşılm ış.

A caba her kent için ben zer 

o lan ak  sağ lan ab ilir m i? veya  

H arput için daha ne kadar 

u laşılm am ış bilgi v e  b elge 

vard ır?  Bütün bunlar kent 

kültürlerinin  yazım ı açısından  

önem li soru n lar... Ya da 

örneğin  Harput kitabında 

v ey a  benzeri kitaplarda 

bir sosyo logun , bir san at 

tarihçisinin veya  arkeologun, 

bir fo lklorcunun... im zalarının 

da olm ası gerekm ez mi? 

gibi pek çok açm az var. 

Ö zellikle Türkiye yazınında bu 

eksiklik ler yadsınam az.

Yine de Ş a f ak  Uy ku s undak i  
K e n t  Harpu t ,  uzun bir 

hazırlıkla ve pek çok em ekle 

kotarılm ış, kolektif, yepyen i 

bir denem e. Ö yle tasarlan dığı 

için de farklı v e  özgün... 13
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Ece Zernıan 
serginin basın 
toplantısında 
konuşmasını 
yaparken.

Said Bey'in  
oğlu Hakkı 
Tez tarafından  
yapılm ış bir 
kolaj
1936, Keçiören.

SALT Araştırma, Said 
Bey Arşivi.

ARŞİVİ PARÇALAMAK:

BİR OSMANLI AİLESİNDE TEMSİL, 
KİMLİK, HAFIZA
"Arşivi Parçalamak: Bir Osmanlı Ailesinde Temsil, Kimlik Hafıza” 
yaşamöy küsünün tıpkı arşiv gibi, kimi zaman birbirinden kopuk, rastlantısal, 
irrasyonel, kurgulanmış ve filtrelenmiş bir olaylar yığını olduğu fikrinden 
ilerliyor. Sergi geç Osmanlı döneminden Türkiye Cumhuriyeti ne üç kuşağı 
kapsayan Said Bey Arşivi’nin ıgoo-ıg4ö dönemine odaklanıyor.

Sergide, karm aşık bir geçiş 

sürec in de bir a ilen in  kendisini 

yazı, fotoğraf, an lan , müzik 

ve n esn elerle  nasıl ifade ve 

tem sil ettiği sunuluyor. Bir 

özel a rşiv  yard ım ıyla  aile 

üyelerin in  kendi hafızalarını 

nasıl o luşturduğunu ve 

sakladığını; bu hafızanın erken  

Cum huriyet'in  kurulm akta 

o lan  ulusal an la tıs ıy la  nasıl iç

KAHRAMAN 
D U R M U Ş U N  
AÇIKLAMASI:

"E rm e n i O k u lların d a  

'E rm e n i T e h c ir i’ Konulu  

D ersi İşle m e k /D in lem ek ” 

m a k ale si için  o n ayım  

y o k tu r.

"Toplum&al  Tar ih  dergisinin

2014 Ocak sayısın ın  80-87 

say fa ları a rasın da Karşılık lı’ 

A rafta  Kalış Sürecinden

içe geçtiğini, bu kişilerin  kendi 

sınırlarını çizerek kim liklerini 

nasıl kurguladığını ve  kim leri 

b irer öteki o larak  bu sınırların  

d ışında bıraktığını incelem e 

o lanağı buluyoruz. Ayrıca, 

serginin  kavram sallaştırılm ası 

sürec in e katkı sunan 

Ece Zerm an ’ın deneyim i 

reh b erliğ in de biyografi 

v e  tarih yazım ının o lan ak

ve en gellerin i tartışm ak, 

bunları mümkün o lduğunca 

şeffa flaştırm ak  mümkün 

oluyor.

Açılış konuşm asında Ece 

Zerm an ’ın dikkat çektiği 

üzere sergin in  ad ında geçen  

"parçalam ak” kelim esiyle, 

a rşive  ve  b iyografiye 

a tfed ilen  bütünsellik, düzen, 

yalıtılm ışlık  v e  m ahrem iyet

mm?

K esitler. Erm eni O kullarında 

'Erm eni Tehciri' Konulu Dersi 

İşlem ek/D inlem ek b aşlığ ıyla  

v e  Yücel KABAPINAR ve 

Kahram an DURMUŞ isim leri 

kullan ılarak  bir m akale 

basılm ıştır. M akaledeki başta 

82., 84., 86. say fa lard a  yer 

a lan  tab lo lar ile 83. say fad a  

bulunan bir öğrenci m ektubu 

olm ak üzere m akaled e tırnak 

içerisin de görüşm elerden  

alıntılar, m akalenin 

g irişin de de belirtild iği üzere 

"Ö ğretm enlerin  ve  M ezunların 

Bakış A çılarından  Ermeni

Azınlık O kullarında Tarih 

Ö ğretim i" adıyla, 2013 yılında 

hazırlam ış olduğum  tezden 

alınm ıştır. M akalede adı 

geçen  ve bu m akaleyi dergiye 

y o llayan  tez danışm anım  

Yücel KABAPINAR bu 

eylem ini, kend isin e b ö yle  bir 

m akalenin yayım lan m asın da 

rızam olm adığını şifah en  

belirtm iş o lm am a rağm en, 

iznim ve  onayım  dışında, 

üstelik m akale yazarları 

arasın da şahsım ın ismini de 

kullanarak, gerçekleştirm iştir. 

Tüm h aklan  bana ait

gibi kavram ların  antitezi 

vurgulanm aktadır. Bu sergi, 

bir tarih  v e  a rşiv  sergisi 

olduğu kadar bir tarih yazımı 

ve arşivcilik  sergisi, bir tarih 

yazım ı denem esid ir. "Tarihi 

insanlı yazm a” o lan akların ı 

sorgu layan  b öyle  bir proje, 

Toplum&al  Tar ih  okurlarının  

ilgisini çekecektir. 21 O cak'ta 

SALT GALATA’da açılan  sergi,

23 M art 2014 tarih in e kadar 

z iyaret ed ilebilir.

SAİD BEY KİM DİR?
M ehm ed Said Bey (1865- 

1928), M ekteb-i Sultânı 

(bugünkü G a la ta sara y  Lisesi) 

m ezunlarındandır; aynı 

okulda hocalık  yapar, sarayd a  

tercüm an o larak  çalışır. Evinde 

bir p iyano  bulunur, her gün 

n eler yaptığını a jan d asın a  not 

alır, s inem aya gitm eyi sever, 

çocukları bir m atm azelden 

Fransızca dersi alır, 1920 lerde 

a ile siy le  Ş işli’de bir apartm an 

d airesin e taşınır. Fransız 

tarihçiler Fran çois G eorgeon  

ve  Paul Dum ont'un tanım ıyla 

adeta  bir "İstanbullu burjuva 

karikatürü”dür.

o lan  ve  uzun süre em ek 

verdiğim  tezim için yaptığım  

çalışm ada o rtaya  çıkan 

verileri ku llan arak  bilim sel 

ça lışm alar yapm ayı halen 

sürdürm ekteyim . Yaptığım  

ça lışm aları da göz önünde 

bulundurarak, tezim e ulaşım ı 

YÖK aracılığ ıy la  üç yıl 

sü rey le  kısıtlam ıştım . Konu 

hakkında ça lışm aya devam  

ettiğim i hatırlatır, m akalenin 

bu h âliy le basılm asından 

rahatsızlık  duyduğum u 

b elirtm ek isterim .

Kahram an DURMUŞ





T A R İ H  V A K F I  N D A N

H A B E R L E R
Merhaba,

Tarih Vakfı’nda Ocak ayının öne 

çıkan haberi; 1996'da Habitat II 

Konferansı dolayısıyla hazırladığımız 

Dünya Kenti İstanbul Sergisi'nin 

biraz küçültülmüş olarak Galata 

Rum Mektebi'nde yeniden 

sunulmasıydı. 20 Şubata kadar 

devam edecek sergi boyunca 

pek çok yan etkinlik planlandı.

Bu etkinlikler iki bağımsız eksen 

üzerinde biçimleniyor. Birinci eksen, 

İstanbul’da gerçekleşmekte olan 

ve kentin tarihsel, sosyal ve doğal 

topografyasında geri dönüşümsüz 

izler bırakacak projelerin 

tartışılacağı "Kente Dair 

Konuşmalar" dizisi. Cumartesi 

günleri gerçekleşecek olan bu dizide

25 Ocak 2014 günü tarihsel çevre, 1 

Şubat'ta kentsel dönüşüm alanları,

6 Şubat'ta kent ekolojisini etkileyen 

projeler ve 15 Şubat'ta kentte ulaşım 

hakları tartışılacak. "Kente Dair 

Konuşmalar" dizisi, Tarih Vakfının 

1993’te düzenlediği "İstanbul için 

Ütopyalar" sempozyumuna atıfla 

22 Şubat'ta gerçekleşecek ve "Yine, 

Yeni: İstanbul İçin Ütopyalar" 

paneliyle sona erecek.

İkinci eksen ise, hem mekân kısılı 

nedeniyle sergi kapsamından 

çıkarılan İstanbul Müzikleri ve 

İstanbul Giysileri bölümlerinin, 

hem de çok sonra yapıldığı için 

zaten sergi kapsamında olmayan 

Yenikapı kurtarma kazıları 

buluntularının konuşulacağı "YİNE/ 

YENİ" dizisi. Bu dizinin arkeoloji 

bölümü "İstanbul'un Yeni Tarihi" 

adıyla arkeolog-yazar Emine 

Çaykara moderatörlüğünde,

29 Ocak Çarşamba ve 5 Şubat 

Çarşamba günleri gerçekleşecek. 

"Yine: İstanbul Müzikleri" bölüm 

küratörü Ersu Pekin tarafından 12 

Şubat Çarşamba günü sunulacak. Bu 

kapsamda, bölüm küratörü Çağla 

Ormanlar tarafından "Yine-, İstanbul

Giysileri" söyleşisi de 19 Şubat 

Çarşamba günü gerçekleştirilecek. 

Bunlara ek olarak İstanbul'a dair 

sözü olan herkesin katılabileceği 

"Açık Kürsü" her Pazar günü 

14:00 - 18:00 arasında yapılacak. 

Etkinliklerin hepsi Karaköy Galata 

Rum Okulunda gerçekleşecek.

Vakıf Projeler Birimi, Ders 

Kitaplarında İnsan Hakları-3 projesi 

ile danışmanlık yaptığımız Türkiye 

Turizm Tarihi ve Sirkeci Semt Tarihi 

projelerine kendi programlarında 

devam ediyor. Aynı zamanda 

Ericson kurum tarihi ve Kars 

Peynirciliğinin Tarihi projeleri de 

devam ediyor.

Tarih Vakfı, İHE alanında faaliyet 

yürüten STK, üniversite ve ilgili 

kamu kurumlan arasındaki 

iletişimi ve deneyim paylaşımını 

güçlendirecek olan ağ oluşumuna 

katılıyor. Ocak ayında İnsan 

Hakları Ortak Platform unun 

organizasyonunda, Ankara, İstanbul, 

Afyonkarahisar, Diyarbakır’dan 

çeşitli İnsan Hakları ve İnsan Hakları 

Eğitimi (İHE) alanında faaliyet 

yürüten sivil toplum örgütleri 

ve üniversitelerin insarı hakları 

merkezleri temsilcileri Bolu’da bir 

araya geldiler. Bu toplantıya Tarih 

Vakfı adına Atilla Aytekin ve Gülay 

Kayacan katıldı. Atölye çalışmasında 

İHE ortak çalışma alanı/ağına ilişkin 

"temel stratejiler, hedefler ve 

faaliyetler neler olmalı?" sorusuna 

yanıt arandı.

Tarih Vakfı sözlü tarih/yerel tarih 

çalışması yürüten okullara, gruplara 

destek verm eye devam ediyor. Kıraç 

Limak Türker Ortaokulu "Comenius 

Programı" kapsamında Polonya 

ve Romanya'dan iki okulla ortak 

yürüttüğü "No Trees VVithout Roots" 

adlı projenin Türkiye ayağı olarak 

"1950 sonrası Esenyurt" adlı sözlü/ 

yerel tarih çalışmasına başlıyor.

Bu kapsamda Tarih Vakfı Projeler 

Koordinatörü Gülay Kayacan

rehberliğinde Ocak ayında 6.,7. 

ve 8. sınıf öğrencilerinden oluşan 

15 kişilik gruba sözlü tarih atölyesi 

düzenlendi.

Yurt Yayınları Ocak ayının ilk 

günlerinde, Martin Strohmeier ve 

Lale Yalçın- Heckmann'ın hazırladığı 

orijinali Almanca olan "Kürtler 

Tarih, Siyaset, Kültür" kitabını 

yayınladı. Kitabın ilk bölümü 

'başlangıcından bugüne' Kürt ve 

Kürdistan tarihini genel hatlarıyla 

sunarken, ikinci bölümde ise 

Türkiye Kürtlerinin sosyal yaşamı 

değerlendiriliyor.

Toplum sal Tarih 'in 20. Yılı 

dolayısıyla Tarih Vakfının Eminönü 

binasının üst katındaki Marmara 

Belediyeleri Birliğinin salonunda 

düzenlenen panele Mete Tunçay, 

Zafer Toprak ve Edhem Eldem 

katıldı. Moderatörlüğü Ahmet 

Akşit'in üstlendiği panelde ilk sözü 

Tarih ve Toplum  dergisini kuran 

ve 10 sene yöneten, Toplum sal 

Tarih 'in de kurucusu Mete Tunçay 

aldı. Toplum sal Tarih 'in Ocak 

1994’te yayına başladığını söyleyen 

Tunçay, dergiyi kendisinin yönettiği 

dönemden bazı makale örnekleri 

seçerek bunlara değindi ve o dönem 

yazan insanları kısaca hatırlattı. 

Zafer Toprak konuşmasında Tarih 

Vakfı’nın ve Toplum sal Tarih 'in 

Türkiye'deki muhalif düşünce 

birikimi ve bu arada 1970'lerde 

çıkanj/urt ve Dünya ve Birikim  gibi 

dergilerle olan bağı üzerinde durdu. 

Edhem Eldem tarih yayıncılığının 

akademik, vulgarize ve popüler 

olmak üzere üç kategorisi olduğunu, 

Toplum sal Tarih 'in de akademik 

anlayışa yakın bir vulgarizasyon 

yaptığını söyledi. Eldem, Toplum sal 

Tarih'in kendine has bir yayın 

politikası oluşturması için daha çok 

çaba gösterilmesi gerektiğini belirtti. 

Etkinlik Tarih Vakfı’nın salonunda 

kutlamayla devam etti.



TARİH 1 _ T  VAKFIV
se rg i e t k in l ik le r i

KENTE DAİR KONUŞMALAR

25 Ocak Cumartesi, 11:00-14:00
İstanbul'un Tarihi Alanlarında Dönüşüm 
Riskleri ve Karşı Mücadeleler: Sulukule, Haliç 
Tersanesi, Fener-Balat-Ayvansaray, Tarlabaşı, 
Süleymaniye örnekleri

1 Şubat Cumartesi, 14:00-18:00
Kentsel Dönüşümden Toplumsal 
Dönüşüme: Ayazma, Fikirtepe vd. örnekler

8 Şubat Cumartesi, 14:00-18:00
Doğal Çevreyi Tüketmek: Kanal İstanbul,

3. Köprü, Kuzey Ormanları, vd. örnekler

15 Şubat Cumartesi, 14:00-18:00
Nasıl istersem öyle giderim: Kent hakkı 

olarak ulaşım

22 Şubat Cumartesi, 14:00-19:00
Yine, Yeni: İstanbul için Ütopyalar

YİNE/YENİ SÖYLEŞİLERİ

29 Ocak Çarşamba, 18:30-20:30
İSTANBUL'UN YENİ TARİHİ-1: 8500 yıl önce 
Yenikapı'da Yaşam
Emine Çaykara, Vedat Onar

5 Şubat Çarşamba, 18:30-20:30
İSTANBUL'UN YENİ TARİHİ-2: 8500 yıl önce 
Yenikapı'da Denizcilik, Teknoloji ve 
Ticaret
Emine Çaykara, Evren Türkmenoğlu

1 2 Şubat Çarşamba, 18:30-20:30 
YİNE: İstanbul Müzikleri
Ersu Pekin, Derya Türkan, Mutlu Torun, Osman 

Ziyagil

İM
G a la ta  R u m  O ku lu  

Ix o * n  ra A c r ra

19 Şubat Çarşamba, 18:30-20:30 
Galata Rum Okulu, Karaköy YİNE: İstanbul Giysileri
Kemeraltı cad, 25 Ormanlar
tarihvakfi@tarihvakfi.org.tr

mailto:tarihvakfi@tarihvakfi.org.tr
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BOURDIEU, WACQUANT 
VE GEZİ PARKl'NIN  
"KÜÇÜK BURJUVA rLARI

Boğaziçi Ü n ivers ites in d e  düzenlenen Hrant Dink Konferansı için İs ta n b u l ’a selen  

Loic W acquant G alatasaray Üniversitesi ve Boğaziçi ü n iversite lerin de  iki konuşm a  

yaptı. G alatasaray Ü n ivers ites in d e  Pierre B o u rd ieu ’nun sosyolojik yöntem in in  

ve ürettiği kavram ların  nasıl çalıştırılabileceğini an la ta n  W acquant’ın ikinci 

konuşm asının  konusu ise kentler ve d ış lam a m ekanizm alarıydı, Ayşe Çavdar, 

iki söyleşi a ra s ın d a  W acquant’la görüştü. Bu ya z ıd a  W acquan t’ın Bourdieu ’nun  

tarihle sosyoloji a rasın da  kurduğu ilişkiye yaklaşım ını, Gezi protestolarına ilişkin 

değerlendirm esini ve Ç a v d a r ın  bu konuşm alara  ilişkin yo ru m ların ı sunuyoruz.

anlamak için bir araç olarak konum- 

layan bakış açısıydı ve elbette doğ­

ru olan buydu. Kuramlar tartışılmak 

ve değişmek için vardı. Ancak bu 

şekilde yola çıkarak kuramla üret­

ken ve yaratıcı bir ilişki kurulabilir­

di. W acquant’ın bir diğer argümanı 

ise kavramlarla ilgiliydi: Ona ve 

Bourdieu'ya göre her bir kavramı bir 

soru olarak ele almak gerekiyordu. 

Bu şekilde kavram toplumsal olguları 

anlamamız için bir zemin oluşturdu­

ğu gibi, kendisini yenileme şansına 

da sahip olabilirdi. Aksi hâlde kav­

ram toplumu anlama uğraşına engel 

bile oluştururdu.

Kaliforniya
Üniversitesi'nde
Sosyoloji
Departmanı
öğretim
görevligi Loic
W acquant.

SÖ YLEŞİ: AYŞE ÇAVDAR

Wacquant Galatasaray Üniversite- 

si'ndeki konuşmasında, sosyal bi­

lim cemaatinin Bourdieu ile iki tür­

lü ilişki kurduğunu anlatarak söze

başladı. İlki bir nevi skolastisizmdi, 

Bourdieu’ya duyulan hayranlık onun 

yapmayı arzuladığı türden sosyal bi­

limin önünde engel oluşturuyordu. 

İkincisi de kuramı başlı başına bir 

hedef olarak görmektense, toplumu

Sonrasında Wacquant kendi çalış­

malarını anlattı. Bourdieu sayesinde 

alan çalışmasıyla kuramsal analiz 

arasında nasıl bir ilişki kurduğunu, 

bu ilişkinin kendi araştırmalarına 

nasıl yansıdığını uzun uzun aktardı. 

Araştırmalarında alan olarak kenti 

seçen Wacquant, çalışma bağlamını 

eşkenar bir üçgeni merkeze alarak 

şekillendiriyordu. Üst köşesinde 

devletin bulunduğu bu üçgenin sağ 

köşesi sınıf-piyasa sol köşesi ise ırk



ve etnisite tarafından belirlenmiş­

ti. Söz konusu şemada kent bu üçlü 

arasındaki ilişkilerin, siyasetin, alış­

verişin, mücadelenin vs. zemini o la­

rak konumlanmıştı. Bu ilişkiler akılcı, 

düşünümsel, agonistik vs. olabilirdi. 

Önemli olan bu ilişkilerin içeriğini 

doğru kavrayabilmekti. İşte tam da 

bu noktada Bourdieu sosyolojisinin 

önemi ortaya çıkıyordu. Çünkü Bo­

urdieu, söz konusu ilişkileri ortaya 

koyan araç ve aracıları, aktörleri ve 

bağlamı tarihselleştirm eyi öneriyor­

du. Olguları, alanı ve kavramları ta­

rihselleştirmek söz konusu bağlamı 

onu üreten dinamikleri de tanıyarak 

analiz etm eye yarıyordu ve bu olma­

dan sosyoloji eksikti.'

Toplum sal Tarih için yapacağımız 

söyleşi ilk konuşmanın ertesi günü, 

İkincisinden hemen önce gerçekleş­

ti. Dolayısıyla ilk konuşmayla, henüz 

yapılmamış ikinci konuşma arasında 

en azından konusu üzerinden bağ 

kuran bir yerde durmalıydı sorular. 

Toplum sal Tarih okurlarının ilgisi­

ni daha çok çekeceğini düşünerek 

Bourdieu’nun tarihle sosyoloji ara­

sında kurduğu ilişkinin niteliğini 

sordum W acquant’a, uzun ve doyu­

rucuydu cevap:

"Bourdieu için tarih ve sosyoloji 

birbirlerinden ayrı disiplinler değil­

lerdi. Onun yaklaşımı Durkheim'cı

projeye dönüş olarak nitelenebilir: 

Yalnızca bir sosyal bilim vardır. Ona 

göre tarihin ulus-devlet siyaseti ta­

rafından esir alınması yüzünden 

bazı tarihsel kazalar, farklı iktidar 

alanları ve farklı yörüngeler oluş­

tu. Sosyoloji ve tarih birbirlerinden 

ayrıştı. Birçok ülkede tarih, ulusun 

yüceliğini kanıtlayan bir öykü an­

latmak üzere görevlendirildi. Bütün 

bu nedenlerle modern tarih, ayrı bir 

disiplin olarak ulusal anlatıların y a ­

zılmasına ihtiyaç duyulan 19. yüzyıl­

da ortaya çıktı. Epistemolojik olarak 

aralarında hiçbir fark yoktur. İkisi de 

toplumu anlamaya çalışır, biri yüz yıl 

öncesine, biri bugüne bakar. Elbette 

metodolojik olarak bazı farklılıklar

vardır. Farklı alanlarda çalışır, farklı 

vurgularda bulunurlar. Arşiv çalış­

ması tarihin çok önemli bir kısmını 

oluşturur. Veri kullanımları ve analiz 

yöntemleri de farklı olabilir. Ama bu, 

tarih ve sosyolojinin farklı oldukları 

anlamına gelmez. Verili bir fenomeni 

ya da kurumu analiz ederken aşağı 

yukarı aynı yöntemleri kullanırlar. 

Annales Ekolü'nün ortaya çıkışında 

bu benzerliklerin ne anlama geldiği 

görülecektir. March Bloch ve Lucien 

Febvre, Durkheim'cı tek bir sosyal 

bilim fikrini yeniden canlandırdılar. 

Toplumsal ve siyasi tarih üzerinden, 

tarihi sosyolojize etme gerekliliğini 

vurguluyorlardı. Annales Ekolünün 

ikinci kuşağında ise bir yandan anla­

tının önemine vurgu yapılırken, öte 

yandan analitik, dolayısıyla teorik 

boyutun önemi de geri çağrılıyordu. 

Bu noktada tarih sosyolojiye daha da 

yaklaştı. Bu yaklaşımın karşısında ise 

sosyologlar ele aldıkları m eselelerin 

tarihsel boyutlarını önemsemiyor, 

tarihçiler de çalışmalarına yön ve­

ren teoriyi ifşa etmiyor ya da zaten 

bu tür teorilerden uzak duruyorlardı. 

Böylece uzmanlık alanları ayrışıyor­

du. Bu tabii akademinin organizas­

yonundan kaynaklanıyordu. Sonuçta 

ortaya tarihsel boyutu yetersiz bir 

sosyoloji ve sosyolojik boyutu yeter­

siz bir tarih disiplini çıktı. Oysa geç­

miş, şimdiki zaman içinde aktif o la­

rak varlığını sürdürür. 2015’te ortaya

Fransız sosyolog  
Pierre Bourdieu  
(1930 - 200 2).

W acquant'ın
ikinci
konuşmasının  
en önemli yanı 
’getto' kavram ını 
yeniden  
tanım layarak  
kentsel dışlama- 
otonomi ilişkisini 
düşünmeye 
zorlamasıydı.
Ona göre getto  
sözcüğü ortaya  
çıktığı 16. 
yüzyılda yalnızca 
dışlanmışlığı 
değil, aynı 
zamanda 
dışlam aya konu 
olan yaşam  
alanı içinde 
çoğunluğun 
maruz kaldığı 
hegemonik 
baskıdan görece 
bağımsız bir 
hayatın varlığını 
da akla getiriyor, 
dolayısıyla  
bugünkü 
kadar olumsuz 
bir içerik  
barındırm ıyordu.

Ocbat, 25 Mayıs 2013
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Gezi Parkı’nda 
piyano resitali. 
15-16 Haziran 
2013.

Birçok ülkede tarih , u lusun y ü c e lir in i  kanıtlayan  bir  

öykü an la tm ak  üzere görevlendirildi. Bütün bu neden lerle  

modern tarih, ayrı bir d isiplin  olarak u lusal anlatıların  

ya zılm a sın a  ihtiyaç du yulan  19. yü z y ıld a  ortaya çıktı. 

Cpistemolojik olarak ara la r ın d a  h içbir fark  yoktur.

çıkan marjinal yapıların köklerini, 

söz gelimi 1940'larda arayabilirsiniz, 

aramalısınız. Bugün sosyoloji ve ta­

rih birbirlerine zıt ama (bu yüzden 

de) birbirlerini tamamlayan iki disip­

lin olarak konumlanabilir. Sosyoloji 

özellikle uzun dönemli tarihselleştir- 

melerden kaçıyor, tarihçiler ise ken­

di disiplinlerini ayrıştırmak için ana­

litik boyutu ihmal ediyorlar. Oysa en 

basit bir arşiv ya da anlatı dilimine 

bakarken bile teorik bir modele ihti­

yaç duyulur. Aslında o model, o seçki 

yapılırken zaten oradadır, ama tarih 

disiplininde bu genellikle anılmaz. 

Dolayısıyla en iyi sosyologlar, tarihle 

arası en iyi olanlardır, en iyi tarihçi­

ler de sosyolojiye kulağını tıkama- 

yanlar. A şırılık la r Çağı'nı yazan Eric 

Hobsbavvm örneğin. Bourdieu, henüz 

yalnızca Fransızcada yayınlanmış bu­

lunan On t he State iDeulet ÜzerineI2 

adlı kitabında son sekiz yüzyıl boyun­

ca devletin nasıl icat edildiğini anla­

tıyor. Bugünkü devleti daha iyi anla­

mak için 12. yüzyılda olup bitenlere 

bakmalısınız. Sosyal bilim zanaatının 

en tepesinde disiplinler arasındaki 

ayrışm alar görünmezleşir. Ortalarda 

ise sosyolog toplumsal fenomenlerin 

tarihsel dinamiklerini ve boyutu­

nu, tarihçi de tarihsel fenom enlere 

ilişkin analitik, teorik açıklamaları, 

modelleri görmezden gelir. Oysa bu 

görmezden gelmeler toplumu daha 

iyi anlama yolunda bize ayak bağı 

olurlar. Bunların üstesinden geldik­

çe daha iyi tarih ve daha iyi sosyoloji 

yapma ihtimalimiz artar. Profesyonel 

olarak bunların birleşmesi ya da ay­

rılması akademinin siyasetine ilişkin 

bir durum... Kendi kitaplarıma baktı­

ğımda ele aldıkları m eselelerin tarih­

sel boyutlarına yeterince bakmadık­

ları eleştirisini yapıyorum. Bourdieu 

ile tanışmadan önce, henüz liseden 

yeni mezun olmuşken toplumsal ta­

rihçi olmak istiyordum. Bourdieu'yu,

onu takip etmek akademide bir onur 

olduğu için değil, onun yöntem iyle 

aklımdaki sorulara daha iyi cevaplar 

bulabileceğimi düşündüğüm için izle­

dim. Geçmişi öğrendiğim ölçüde, bu­

güne daha iyi anlam verebiliyorum."

Birazdan yapacağı konuşmayla da 

bağ kurmak üzere, kent alanında uz­

manlaşmış bir sosyolog olduğu için 

konuyu uzatmadan hemen G eziye, 

daha doğrusu Gezi'nin de örneği ol­

duğu, son yıllarda küresel şehirlerde 

görülen kitlesel protestolara getir­

dim. Öncelikle "kitlesel" sözcüğüne 

itiraz etti. Ona gore bu eylem ler kit­

lesel denilecek kadar büyük olm a­

dıkları gibi, onlara atfedildiği kadar 

kapsayıcı da sayılmazlardı:

"Bu gösterilere kitlesel demek yeri­

ne, sınıfsal demek lazım. Sınıf deyin­

ce aklımıza hemen işçi sınıfı geliyor. 

Bu gösterilerin işçi sınıfına, kent 

paryalarına ait olmadığı ortada... So­

kağa çıkanlar küçük burjuvazi, bu da 

bir sınıf. Mısır'da örneğin göstericiler 

genç, eğitimli, rejimin baskıcılığın­

dan sıkılmış, kendi potansiyellerini 

gerçekleştirm ek isteyen insanlar­

dı. İstanbul'da da genç, üniversite 

eğitimi olan, küresel gelişm elere 

duyarlı bir kentli orta sınıf çıktı so­

kağa. 'Mevcut rejim, dini vurgusuy­

la devam ederse kendimizi küresel



ölçekte olmadığı gibi, yerel ölçekte 

de gerçekleştirem eyiz' endişesini 

taşıyorlardı. 'Bu eğilime karşı savaş- 

malı ve şehri potansiyelimizi ger­

çekleştirebileceğimiz bir alan olarak 

geri almalıyız' dediler. Brezilya’da da 

sokağa çıkanların büyük bir bölümü 

fabrikalarda çalışanlar değil, ağırlıklı 

olarak hizmet sektöründe çalışan­

lardı. Ispanya’da da sokağa çıkanlar 

köylüler, işçi sınıfı değil, üniversite 

eğitimi almış gençlerdi, işsizlerdi, 

ama işsizliklerinin sebebi sahip ol­

dukları yüksek kalifikasyonda iş ol­

mamasıydı. Bütün bunlar toplumun 

içindeki küçük bir sektöre tekabül 

eden bir sınıfın sorunları. Sokağa 100 

bin kişi bile çıkmış olsa 7 milyonluk 

bir şehirde küçük bir sayıya karşılık 

gelir. Bu hareketlerin iki önemli yönü 

var: İlki ilerici, evrenselci ve içleyici 

yön; İkincisi ise karanlık taraf, şeh­

ri kendimiz için ele geçirme çabası. 

Gezi Parkı, kültürel sermayenin ken­

di pozisyonunu, ekonomik serm aye 

karşısında koruma girişimi olarak 

görülebilir. Devlet, parkın bir alış­

veriş merkezine dönüştürülmesini, 

ekonomik serm ayeye aktarılmasını 

istiyor. Kültürel sermayenin tem sil­

cileri de buna karşı çıkıyor. Gerekçe 

parkın kamuya açık kalmasını sağla­

mak. Parka kimlerin gittiğine baka­

lım. Parklar da müzeler gibi. Herkese 

açıklar ama gidenler daha çok eği­

timli, orta sınıf insanlar. Burada iki 

şehir algısı çatışıyor. İlki ekonomik 

serm ayenin tanımladığı ticari tüke­

tim mekânı olarak şehir. İkincisi ise 

kendini gerçekleştirme arzusundaki 

kültürel serm ayenin tanımladığı kül­

türel tüketimin mekânı olarak şehir. 

Bu kesim şehirde devlet, ticaret ve 

dindarlık tarafından üretilen yeni 

atm osfere karşı çıkıyor. Bu karşı çı­

kışın bir yanında evrensel, medeni 

(civic) bir boyut var. Diğer tarafında 

ise kültürel burjuvazinin şehri kendi­

si için talep etme hali. Bunu çok iyi 

anlıyorum, çünkü Paris'te yaşadığım 

yer Luxemburg Bahçeleri’ne çok y a ­

kın. Orada gezinti yapmayı seviyo­

rum. Oraya kimlerin gittiğinin de 

farkındayım. Gelenlerin % ı’den azı 

işçiler, % ç o ’ı ise o civarda yaşayan 

orta sınıf bireylerdir. Gezinin bir ta­

rafında yurttaşça bir talep var, Park'ı 

talep ediyor. Ama diğer tarafında

alanın başka türlü kullanımlarını 

dışlama eğilimi bulunuyor. Luxem- 

burg Bahçeleri’ne (Geziye) benzer 

bir proje yapılsaydı, ilk karşı çıkan­

lardan biri ben olurdum. G eziye  ya 

da Luxemburg Bahçelerine sahip 

çıkmaya, orada yürüyüş yapmaya, 

heykelleri seyretm eye, doğayla baş 

başa kalmaya yönelik talep dışlayıcı 

bir yöne dc sahip. Şehri eğitimli kü­

çük burjuvazinin yaşam alanı olarak 

sınırlama eğilimidir bu."

Bu noktada, röportaj için ayrılan 

kısıtlı zamanın da verdiği endişe ve 

aceleyle itiraz ettim. Gezi protes­

tolarını ateşleyen şeyin park değil, 

parkın AVM'ye dönüştürülmesini 

engellem eye çalışan küçük bir gru­

ba uygulanan polis şiddeti olduğunu 

söyledim. Sorumun merkezinde ise 

önceki akşam kendi çalışma sahası­

nın üç bileşeninden biri olarak yer 

leştirdiği devlet vardı: "Mesele devle­

tin kendisinden herhangi bir talepte 

bulunan yurttaşlara yönelik kullan­

dığı şiddetin dozu. Standartlaşan bu 

şiddet, onu kullanan devlet hakkında 

ne söylüyor?" Gelen cevap yukarıda­

ki analize yaptığım itirazı görmezden 

gelmekle birlikte, yoksullara ve kent 

paryalarına uygulanan şiddet siya­

setinin şimdi de -W acquant’ın tabi­

riyle- "küçük burjuvalara” yöneldiği 

anlamına geliyordu. En azından ben 

böyle anladım:

"Devlet bu gösterileri ve polis şidde­

tini kullanarak siyasi talepleri meş- 

ruiyetsizleştirm eye çalışıyor. Eğer 

birini ya da bir grubu kriminalize 

etmek istiyorsan onlara terörist ya 

da şiddet yanlısı dersin. Halkın on­

ları desteklemesini engellersin. Bu 

geleneksel bir durum... Genellikle 

işçi sınıfına, kent paryalarına karşı 

kullanılırdı, şimdi orta sınıflara kar­

şı da kullanılıyor. İçinde olduğumuz 

dönemde gerek demokratik gerekse 

otoriter devletler kendilerine yö ­

nelik herhangi bir talebe bu şekilde 

cevap veriyor. Polisin toplumsal 

sorunların idaresindeki kullanımı 

rutinleşti. Devlet daha önce varoş­

lara karşı yaptığı gibi, siyasi talep 

sahiplerini 'bunlar marjinal gruplar, 

vandallar’ diye yaftalıyor. Bu tabloda 

devlet hem fiziksel hem de sembolik
21
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şiddete başvuruyor. Yargıyı harekete 

geçiriyor, davalar açılıyor, soruştur­

malar yapılıyor. Bu sembolik şid­

det... Öte yandan fiziksel şiddete de 

başvuruyor. Occupy Wall Street'in 

nasıl sonlandığını biliyorsunuz. Polis 

geldi ve etrafı temizledi. Göstericile­

rin kurdukları sembolik oyunu sona 

erdirdi. Tabii ki devlet yasal forma­

liteleri ve şiddetin meşru kullanımı 

konusunda bir miktar daha özenliy­

di. Ama sonunda, polis geldi ve or­

talığı temizledi. Bu noktada temizlik 

kelimesi önemli... Devlet, toplumsal 

ve siyasi düzensizlikleri temizlemek 

için şiddete başvuruyor. Bu anlamda

selleştirm eden kullanıyor olmasıydı. 

İkinci konuşmadan önce benimle 

birlikte Boğaziçi Üniversitesindeki 

ev sahipleri de Gezinin ortaya çıkı­

şındaki devlet-polis şiddeti rolüne 

dikkat çektiler. Hatta Hrant Dink’in 

katline duyulan tepkiyle ortak bir ta­

rafı olduğu söylendi kendisine. Ama 

bütün bunların üzerinde yeterince 

duracak zaman yoktu.

İkinci konuşma yoksulların ve işçi 

sınıfının kentten nasıl dışlandıkları, 

bu dışlama mekanizmalarının farklı 

bağlamlarda nasıl çalıştığı üzeri­

ne kuruluydu. Konuşmanın sonuna

W acquant’ın 
Geri Parkı'nda  
yaşananları 
değerlendirirken  
bahsettiği 
Lüksemburg 
B ah çelerind en  
bir fotoğraf.

sembolik ve fiziksel araçlar bir ara­

da kullanılıyor. Sembolik araçlarla 

siyasal içeriği temizliyor, ardından 

fiziksel araçlarla fiziksel temizliğe 

girişiyor. Kentsel mekâna yönelik 

taleplerde gerek demokratik gerek 

otoriter devletler bu yola giderek 

daha çok başvuruyorlar."

Söyleşiyi bu noktada kesmek zorun­

da kaldım, zira aksi hâlde programı 

aksayacaktı. Sormam gereken birkaç 

mesele daha vardı ama açıkçası ak­

lım da G eziye  ilişkin tespitlerinde 

kalmıştı. Gezi protestolarını adına 

küçük burjuva dediği bir sınıfla öz­

deşleştirm esi tartışılmaya muhtaç bir 

yorumdu. Ama daha da beklenmedik 

olan, bir önceki gece Bourdieu’ya 

ilişkin yukarıda özetlediğim konuş­

mayı yapan birinin bu tabirleri Türki­

ye gibi bir bağlamda yeterince tarih-

doğru mevzu yine G eziye geldi ve 

Wacquant söyleşide verdiği cevaba 

çok yakın bir değerlendirme yaptı. 

Bir iki cümlelik itiraz üzerine konuş­

masını değiştirmesi elbette beklene­

mezdi ama sanki Gezi ile "kültürel 

küçük burjuvalar" arasında kurduğu 

özdeşliği daha da güçlü bir şekilde 

vurguladı.

Bir iki saat kadar bekledikten sonra 

nihayet yarım kalan söyleşimi bitir­

mek için bir fırsat yakaladım. Bütün 

günü gerek söyleşilerle gerekse kür­

süde konuşarak geçiren W acquant’ın 

enerjisi hâlâ yerindeydi. Kendisine 

yaklaşan herkesle konuşuyor, ilgili 

konuda söyleyecekleri tamamlan­

madan da kimsenin söze girmesine 

m üsaade etmiyordu. Bu defa sorum 

entelektüel sorumluluk hakkındaydı. 

Mevcut kentsel siyasal tartışmada bir

entelektüel olarak nasıl bir sorum lu­

luk taşıdığını düşünüyordu? Yine bir 

itirazla başladı söze:

"Sorumluluk kavramına itiraz ederek 

başlayayım. Sorumluluk, özellikle 

bireysel sorumluluk kavramı neoli- 

beral ideolojinin araçlarından biri. 

Bence daha çok görev kelimesini 

kullanmalıyız. Görevimiz okumak, 

yazmak, anlamak, sormak, toplu­

mu gözlemlemek ve tartışmak. Bu 

şekilde toplumun kendi hakkında 

düşünebilmesine yardımcı oluruz. 

Entelektüel edindiği bilgiyi topluma 

aktarmak, siyasi tartışmalara enjek- 

te etmek, teorik ve analitik bilgisini, 

daha geniş kesimlerin anlayabileceği 

şekilde dile getirmek durumunda. 

Bilgi akadem isyenler arasında kala­

maz. Gazetelerde yazmak, forumlara 

katılmak, yurttaş buluşmalarında yer 

almak zorundasınız. Entelektüelin 

görevi bireysel de değildir. Aynı za­

manda kolektif bir durumdur ente­

lektüellik. Entelektüel kendini izole 

edemez. Fransa'da entelektüelin 

siyasal ve toplumsal tartışm alara 

katılımı tarihsel bir gelenektir. Bu 

nedenle kendimi şanslı görüyorum. 

ABD’de akadem isyenler kendileri­

ni yine uzmanlara konuşan uzman 

profesyoneller olarak görürler. İzole 

bir hâlleri vardır. Kurumlar kendile­

rini sürekliliklerini tek mercii olarak 

görürler. Oysa her zaman başka ih­

timaller, çünkü başka geçmişler var­

dır. Ben o ihtimallere dikkat çekm ek­

le görevliyim."

Ve nihayet başa dönüyoruz yeniden, 

gerek kentsel çalışmalarda gerekse 

kentsel muhalefette Bourdieu’nun 

nasıl bir iz bıraktığını soruyorum:

"Ürettiği pek çok kavram ve sorduğu 

sorular mevcut siyasal ve toplumsal 

tartışmanın bir parçası durumunda. 

Eğitim sisteminin farklılıkları berta­

raf etmeye değil, yeniden üretmeye 

yaradığı meselesi örneğin. O söyle­

diğinde herkes çok şaşırmıştı, ama 

şimdi herkes durumun farkında. 

Ürettiği birçok kavram hâlâ çalışıyor 

ve toplumun daha iyi anlaşılmasına 

yardımcı oluyor. Örneğin doxa  kav­

ramı-. Bir uzlaşma hâlinin mümkün 

olabilmesi için gereken ortak inanç.



Şu anda siyasi tartışmalarda sıklık­

la referans verilen bir kavram. Yine 

kültürel serm aye kavramı her kesim 

tarafından kullanılıyor. Bourdieu'nun 

entelektüel çabayı kolektif bir zemi­

ne çekme gayretleri de önemli m ey­

veler verdi. Entelektüelin ne olduğu 

konusunda çeşitli yaklaşımlar var. 

Örneğin Gramsci'nin 'organik ente­

lektüel' yaklaşımı. Sorunlu bir tanım­

lama... Entelektüel olarak bir köyde

eu hem toplumu hem de entelektüel­

leri ciddi manada etkiledi."

Söyleşi böylece fiili olarak tamam­

lanmış oldu. Ne var ki hemen her 

cümlesinin uzun uzun tartışılması 

gerekiyordu. Kişisel kanaatim iki 

günde iki ayrı Wacquant ile karşı­

laştığımız yönünde. Bourdieu’dan 

söz ederken kesinlikle Bourdieu’cu 

bir Wacquant vardı karşımızda. Ama

istediğim şu: Zihnimizi Bourdieu ka­

dar içinde bulunduğumuz atm osferin 

önerdiği ihtimallere de açık tutmak 

lazım. Teorisyene duyulan saygının, 

araştırm aya ve tartışmaya duyulan 

ihtiyacın önüne geçmesi herhalde en 

çok Bourdieu’yu endişelendirirdi.

İkinci eleştirim ise W acquant’ın 

G eziyi analiz etme aceleciliğiyle il­

gili. Sahici bir gözlem yapma fırsatı

March Bloch ve Lucien Febvre, D urkheim ’cı tek bir sosyal bilim fikrini y e n id e n  
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doğmuş olabilirsin, ama tanımı gere­

ği okula giderek, çevreni değiştirerek 

doğduğun yerden kopmak zorunda­

sın. Dolayısıyla ne kadar organik' 

olabilirsin ki? Bağların olabilir, an­

layabilirsin, ama orada değilsin. Bir 

de Sartre’ın 'bütüncül entelektüel' 

yaklaşımı var. Her şeyi araştırırsın, 

bilirsin, merak edersin, her konuda 

bir şeyler söyleyebilirsin. Foucault 

buna itiraz ediyordu: Entelektüel her 

şeyi bilemez. Bazı şeyleri iyi bilir ve 

bilgisi tarihseldir. Yalnızca bildiği ko­

nuda topluma müdahalede buluna­

bilir. Bourdieu ise bunların dışında 

dördüncü bir anlayış geliştirdi: Ko­

lektif entelektüel. Kendi alanlarım ı­

za yaptığımız müdahalenin ötesinde 

bir müdahale türünden bahseder. 

Bir entelektüel ünlü olduğu zaman 

ona peygamberlik gibi bir rol verilir. 

Bourdieu bundan kaçınır. Kolektif 

düşünmek, soru sormak, okumalar 

yapm ak gerekir. Örneğin çoklu imza­

larla ya da anonim yazılar yayınlar­

dı. Gazeteler önce onun ismini koy­

mak istiyorlardı, ama o direniyordu. 

Farklı disiplinlerden gelen insanlarla 

bir arada düşünmek kavrayışı güç­

lendirir ve zenginleştirir. Bu yüzden 

entelektüeller takım olarak hareket 

etmenin yollarını aramalılar. Bu bir 

takım oyunu. Entelektüeller ancak 

bu şekilde otonomi kazanabilirler. 

Bence bütün bu görüşleriyle Bourdi-

kendi zanaatının ürünlerini anla­

tırken karşılaştığımız W acquant'ın 

ne kadar Bourdieu’cu olduğundan 

emin değilim. W acquant'tan daha 

Bourdieu’cu olduğumu iddia etm i­

yorum, hatta hiç Bourdie’cu değilim. 

Kastettiğim Wacquant'ın ikinci ko­

nuşmasının, ilkinde ortaya koyduğu 

kuramsal ve metodolojik ilkelerle 

çelişkiler barındırması. İki kez dinle­

diğim Gezi gözlemlerine iki ayrı e leş­

tirim var -ki bu gözlemler üzerinden 

hararetli bir tartışma sosyal medyayı 

ve blogları çoktan sarmış durumda. 

İlk eleştirim her iki W acquant’ı da 

içeriyor: Bourdieu'nun kendisini de 

tarihselleştirm eden kavramlarını 

kullanmak çeşitli sakıncalar barın­

dırıyor. Bourdieu belirli bir siyasal- 

toplumsal-tarihsel durumda üretti 

kavramlarını ve o kavramlar daha 

üretildikleri anda ve nihayet üretilip 

entelektüel-siyasal dolaşıma girdik­

leri için değişmeye başladılar. Kav­

ramları, içeriklerinde ve toplumdaki 

karşılıklarında durmaksızın devam 

eden değişim ve o değişimi yaratan 

dinamikleri hesaba katmadan çalış­

tırmak, toplumu ve birbirimizi ciddi 

biçimde yanlış anlamamıza neden 

olabilir. Bu ihtimali bertaraf etmenin 

yolu da Bourdieu'ya duyduğumuz 

muhabbet, saygı ve ilginin bir mik­

tarını içinde yaşadığımız "habitus"a, 

alana yöneltmekle mümkün. Demek

bulamadığı bir mevzuda kendi yaşam  

alanı ve öyküsü ile analoji kurarak 

G eziyi konumlamaya çalıştığı andan 

itibaren Wacquant, Bourdieu m eto­

dolojisinin çok önemli bir unsurunu 

tersine çevirmiş oldu. Düşünümsel- 

lik ve özdüşünümsellik (Rej)lexivite 

ve & elt-rel)lexivite) Bourdieu'cu me­

todolojinin hem gözlem hem de etik 

içeriğini şekillendiren temellerden 

biridir. Ancak kavram ve eylem o la­

rak bu ikili, kendinden başlayıp alanı 

değil, alandan başlayıp araştırm a­

cının kendi konumunu sorunsallaş- 

tırdığı bir patika sunarlar. Başka bir 

deyişle, yaptığınız alan çalışmasının 

sizi değiştirmesine izin vermeli, da­

hası bu değişim sürecinizi hem alanı­

nızda hem ortaya koyduğunuz eser­
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de şeffaflaştırmalısınız. Kendinizle 

alan arasında kurduğunuz analojinin 

yönü sizden alana doğru değil, alan­

dan size doğru olduğu müddetçe sa ­

hip olduğunuz teorik bilgi alandan 

beslenm eye başlar. Aksi hâlde teorik 

bilginin ağırlığı alanı ezip göriinmez- 

leştirir. Bu da kavramsal bağlamla 

güncel toplumsal-siyasal bağlam 

arasında gidip gelerek olur. Tarih­

selleştirmek, bu gidiş gelişin ortaya 

koyduğu macerayı sürekli yeniden ve 

yeniden anlamlandırmak demektir.

Gezi’nin, Arap Baharı'nın, Occupy 

hareketinin, Latin Amerika ve 

Avrupa'daki şehir ayaklanmalarının 

küçük burjuva protestolarından iba­

ret olduğunu düşünmek için bir dolu 

neden olabilir. Görünür durumdaki 

eylemcilerin, aktivistlerin, yurttaş­

ların eğitim durumları, bilgi tekno­

lojilerinden yararlanm a biçimleri, 

kendilerini ifade etmekteki fütur­

suzlukları bize böyle düşündürebilir. 

Ama öyle bile olsa bir an durup kü­

çük burjuvalarla devletin ne zaman­

dan beri ve neden bu kadar canhıraş 

bir kavgaya tutuştuğunu sorgulamak 

gerekmez mi? Ayrıca kim demiş şeh­

ri yalnızca küçük burjuvaların talep 

ettiğini... Ortada gayet somut delil­

leriyle var olan sınıflararası ittifakın 

dinamikleri üzerine de kafa yormak 

lazım değil mi? Örneğin Gezi'de bi­

ten çatışmanın aylar boyunca yoksul 

Alevi m ahallelerinde sürmüş olması, 

Alevilerin kendiliklerinden küçük 

burjuva değerleri benimsedikleri an­

lamına mı gelir? "Geziyi yok etmek 

isteyenle, Gülsuyu-Gülensu mahal­

lelerini, Derbent mahallelerini yok 

etmek isteyen aynı şedit devlet ve 

aynı inşaat serm ayesi olduğu içindir 

bu ittifak" demek bile yetm ese gerek 

bu durumu açıklamaya.

Galatasaray Üniversitesindeki ko­

nuşmasında da vurguladığı gibi 

çalışmalarında devleti ırk-etnisite 

ve piyasa kategorileri ile birlikte 

üç temel merkezi kategoriden biri 

olarak daima kapsama alanında 

tutan bir araştırmacı olduğu için 

W acquant'tan küçük burjuvalardan- 

sa devlete yüklendiği bir performans 

beklediğimi itiraf etmeliyim. Ne var 

ki, belki biraz provokasyon yapmak

için, bildiğimiz "kent p aryaların ın  

yani alan çalışmasını üzerine kurdu­

ğu insanların (araştırmacı açısından 

"sevgili ö tekilerin ) can yanıklarının 

hesabını sormaya girişmişti san­

ki. Küçük burjuvalara "bunlar kent 

paryaları için değil, sizin için yeni” 

diye çıkışıyordu adeta. Öte yandan 

kendisinin de "küçük burjuva" sını­

fından geldiğini defaatle söyleyerek 

söz konusu sembolik çatışmadaki 

yerini muğlâklaştırıyor ve yaptığı 

provokasyona son şeklini böylece 

veriyordu.

Oysa bu tavır, küresel kentlerde olup 

bitenleri anlamamızın önünde açık 

bir engel oluşturmaktan başka işe 

yaramaz gibi görünüyor. Devlet ser­

mayenin alanından, onun için o a la­

nı daha da kârlılaştırarak çekiliyor. 

Ama yine de var olması lazım: He- 

gemonik ağırlığını siyasal-toplumsal 

otonomi alanlarını işgal etmek üzere 

yeniden şekillendiriyor ve genişleti­

yor. En küçük bir siyasal protestoya 

bile ağır şiddetle karşılık vermesinin 

nedeni ise hayatta kalmak için sahip 

olduğu yurttaşlık mirasından vazgeç­

meyi kabullenmiş yeni "nesnelerin i 

bir an önce disipline etme ihtiyacın­

dan kaynaklanıyor. Öyle ya piyasa si­

yasetinin serm ayedar aktörleri adına 

bunu yapmayı başaramazsa devlete 

kimsenin ihtiyacı kalmayacak zaten. 

Bütün bu ilişki sayısız yerellikte, a la­

bildiğine karmaşık ilişkisellikte, kat­

lanması zor sert ve hızlı dinamiklerle 

şekilleniyor. İçeriği değişen, değişimi 

görmediğimiz için eskiyen kavram ­

lar çerçevesinde şekillendirdiğimiz 

siyasal-entelektüel agonizmlerimiz 

bütün bunları görmezlikten gelm e­

mize neden olabiliyor. Wacquant 

küresel kentlerdeki benim kitlesel, 

onun sınıfsal demeyi tercih ettiği 

siyasal gösterileri en alttakileri ba­

rındırmadıkları düşüncesiyle yete­

rince anlamlı bulmuyor. Ama galiba 

en üsttekiler arasındakilerin aksine, 

en alttakiler arasındaki ilişkilerin 

ne denli değişken olduğunu, çünkü 

bu ilişkilerin hayat memat meselesi 

olarak kurulduğunu gözden kaçırı­

yor. Gözden kaçırdığı bir başka nok­

taysa "alttakiler"in durdukları yerde 

durmadıkları. Onları adeta yerlerine 

çakılı, soyut bir tarihsel kategori o la­

rak ele alıyor. Oysa İstanbul deneyi­

mimiz durumun hiç de böyle olm adı­

ğını gösteriyor. Aksine stratejik ya da 

etik birçok işbirliği biçimi ve ihtimali 

gün geçtikçe daha da belirginleşiyor. 

Hâsıl-ı kelam küçük burjuvalar kay­

bettiğinde kent paryaları kazanmış 

olmayacaklar. Dolayısıyla devletin 

hâlihazırdaki devlet olarak kalma, 

hegemonik varlığını sürdürme stra­

tejilerini yeterince analiz etmeksizin 

sınıfsal analize girişmek detay sayı­

lam ayacak kimi dinamikleri ve o di­

namiklerin barındırdıkları ihtimalleri 

siyasal tartışmadan esirgemek anla­

mına gelebilir.

Tabii bir de Luxemburg Bahçeleri 

var... Gezi Parkı müdavimleri, Lu- 

xemburg Bahçeleri müdavimlerinden 

yüzlerce yıldır biriken pek çok se­

beple farklıdır. Hatta Gezi Parkı’nın 

protestolar öncesindeki müdavimleri 

ile sonrasındaki müdavimleri de aynı 

insanlar olsalar bile yaşadıkları tec­

rübe itibariyle sanki aradan yüzyıllar 

geçmiş kadar farklıdır. Wacquant'ın, 

bütün o arbede sonrası parktaki 

banklara "burası benim, savaştım da 

kazandım” der gibi iki kolunu yan­

lara açıp, göğsünü gererek oturan 

genç ve yaşlı insanlarla birkaç saat 

geçirmesini arzu ederdim doğrusu. 

Hem fırsattan istifade onlarla ikti­

darın Türkiye’de çekirdek çitler gibi 

açtığı üniversitelerin ekonomik ve 

kültürel serm aye birikimine katkısını 

da tartışma şansı bulurdu. Kavram­

ları (Bourdieu bile tanımlamış olsa) 

kullanacağımız alandaki tarihsel dö­

nüşümlerine bakmadan kullanma­

mak gerektiğini biliyordum. Eldeki 

kavram larla olguları anlamak yerine, 

olgular üzerinden kavram üretmek 

ve kullanılan kavramları yenilemek 

gerektiğini de biliyorum elbette. İki 

gün boyunca dinlediğim Wacquant'a 

bu bilgiyi iyice pekiştirdiği için min­

net borçluyum.

D İP N O TLA R

ı Buradaki yer kısıtı dolayısıyla W acquant'ın

bu konuşmasının tamamını özetlemeyeceğim. 

Detaylı bir özet için Emrah Göker,

"İzlenimler: Wacquant'ın Çalıştırdığı Sosyoloji", 

http://isiifhanem.com/2014/01/17/160cakwacqu 

antizlenim/

2 İngilizcesi Şubat 2014’ıe yayınlanıyor:

http://www.politybooks.com /book. 

asp?ref - 9780745663296
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OSMANLI İMPARATORLUĞU VE LEHİSTAN KRALLIĞI

PERA'DA POLONYALI ÇAĞI
PAULINA DOMİNİK

1795 y ı l ın d a  Lehistan'ın  son takdimiyle devletsiz kalan PolonyalIlar , bağımsız 

P o lo n ya ’nın y e n id e n  kurulm asına yö n elik  p lan ların ı hayata geçirm ek için 19. 

yüzyılda  İstan bu l'u  en önemli m erkezlerinden birine dönüştürm üştür. Günümüz  

İstan bu l'u n da  da Osmanlı İm paratorluğu ndaki PolonyalIlardan y a d ig â r  birkaç  

y e r  m evcuttur: İstiklal C a d d es i ’nin y a n  sokaklarından biri olan Nur-i Ziya Sokağı, 

Leh veya Polonya Sokağı adını taşıyordu. P o lo n ya ’nın milli şairi olan Adam  

Mickievoicz’in T a rla başı ’nda ve fa t  ettiği evin bulunduğu sokak sen e lerd ir  şairin  

adını taşım aktadır. Ayrıca eski adı Adam pol olan Polonezköy’de 1842 y ı l ın d a n  beri 

hâlâ Lehçe konuşup Polonya geleneklerini devam  ettiren in sa n la r  yaşam aktadır.

İstanbul’da
Adanı
Mickievvicz’in 
evinin yanında  
bulunan sokak  
şairin ismini 
taşım aktadır.

Osmanlı İmparatorluğu ve Lehistan 

Krallığı dört asır boyunca yakın dip­

lomatik ilişkilere sahip olmuştur. Gü­

nümüzde Slovakya, Romanya, Mol- 

dova ve Doğu Ukrayna topraklarını 

içine alan iki ülke arasındaki sınır 

erken modern dönemde Hıristiyan 

bir devlet ile Müslüman bir devletin 

paylaştığı en uzun sınır olmuştur. Bu 

dört asırlık zaman diliminde barış ve 

işbirliği dönem leriyle savaş dönem­

leri hep birbirini takip etmiştir. Sa­

vaş dönemleri sırasında Lehistan, bir 

yandan Avrupa'nın Hıristiyanlık du­

varı imajını yaratm aya çalışırken öte 

yandan Leh topraklarında yaşayan 

Tatar, Ermeni ve Karaim azınlıkları, 

Leh soyluların zırh, kıyafet ve yaşam 

tarzlarının hatta Leh dilinin Şark etkisi 

altında kalmasında önemli rol oyna­

mışlardır. Günümüz Polonya'sında, 

1683 yılındaki Viyana kuşatmasında

Kral III. Jan Sobieski'nin zaferi sık­

ça anılan bir olay olsa da "Türkiye" 

kelimesi PolonyalIlar için 18. yüzyı­

lın ikinci yarısında gerçekleşen Le­

histan taksimlerinden beri, Osmanlı 

D evletinin Lehistan'ın yanında yer 

alan tutumundan dolayı, olum­

lu bir imaja sahiptir. 1795 yılında 

Lehistan’ın taksimi nedeniyle dev­

letsiz kalan PolonyalIlar, bağımsız 

Polonya’nın yeniden kurulmasına 

yönelik planlarını hayata geçirmek 

için 19. yüzyılda İstanbul’u en önemli 

merkezlerinden birisine dönüştür­

müşlerdir. Günümüz İstanbul'unda 

Osmanlı İm paratorluğundaki Polon­

yalIlardan birkaç yadigâr mevcuttur. 

İstiklal Caddesinin yan sokakla­

rından biri olan Nur-i Ziya Sokağı, 

Lehistan’ın çöküşünün öncesinde 

bu sokakta bulunan elçiliğin anısı­

na 20. yüzyılın yarısına kadar Leh 

veya Polonya Sokağı adını taşıyordu. 

Polonya’nın milli şairi olan Adam 

Mickievvicz'in (1798 — 1855) 1855 yı­

lında Tarlabaşı'nda vefat ettiği evin 

bulunduğu sokak senelerdir şairin 

adını taşımaktadır. Ayrıca, eski adı



m

Adampol olan Polonezköy, Polon­

yalI sürgünlerin siyasi lideri olan 

Prens Adam Czartoryski’nin Os­

manlI İm paratorluğundaki temsilcisi 

Michat Czaykovvski (1804 -  1886) ta­

rafından 1842 yılında kurulmuştur. 

Köyün sakinleri hâlâ Lehçe konuşup 

Polonya geleneklerini devam et­

tirmektedir. PolonyalIlar, Osmanlı 

İm paratorluğuna PolonyalIların 

veya OsmanlIların Rusya'ya karşı sa ­

vaşları veya ayaklanmaları sırasında 

ümitle bakarlardı. PolonyalIlar bir­

kaç dalga halinde 1848 Devrimleri, 

1Ö53 — 56 Kırım Savaşı, 1863 yılında 

parçalanmış Polonya topraklarında­

ki Ocak Ayaklanması ve 18 7 7 -7 8  Rus

-  Osmanlı Savaşı (93 Harbi) zamanla­

rında Osmanlı İmparatorluğu’na ka­

labalık kafilelerle gelmişlerdir.

LEHİSTAN SEFİRİ NEREDE?

Lehistan’ın parçalanması Osmanlılar 

için önemli bir ders olmuştur. Ahmed 

Cevdet Paşa (1822 - 18 9 5 )  Tarih i Cev­

det eserinde bu olayı şöyle yorum la­

mıştır. "Bu uğursuz haber Bâbıâli'ye 

ulaşınca, bizim için ibret oldu. Bu 

nedenle Osmanlılar zarurî askerî ve 

malî ıslahâtı bir an evvel tamamla­

mak yolunu seçtiler.’'1 PolonyalIların 

toplumsal hafızasında ise Osmanlı 

İmparatorluğu, Lehistan’ın taksimini 

tanımamış olan tek Avrupalı dev­

let olarak özel bir yere sahiptir. Üç 

kez parçalanan Leh ulusunun yeni­

den devletleşm esi çabalarının odak 

noktası ve 1O07 yılında Napoleon 

tarafından oluşturulan bağımsız Leh 

Devleti olan Varşova Düklüğü, Viya­

na Kongresi (1814 -  1815) sonucunda 

parçalandığında Osmanlı Devleti bu 

kongreye davet edilmemiş olduğun­

dan OsmanlIların bu mevzuda ne 

kadar aktif olup olmadıkları tartı­

şılabilir. Fakat bazı Osmanlı devlet 

adamlarının Lehistan'ın taksimine 

dair kararı kabul etmeyip açık bir 

şekilde kınamaktan çekinmemele­

ri kayda değerdir. Ayrıca, İstanbul 

PolonyalIlarıyla yakın olan asker ve 

siyaset adamı Ali Fuat Cebesoy (1880

-  1968), 1918 yılında bağımsızlığa 

kavuşan Polonya’nın ilk büyükelçile­

rinden biri olan Michat Sokolnicki’ye 

şimdiye kadar Polonya’da sıkça dile 

getirilen bir hikâye anlatmıştır.2

Hikâyeye göre padişahın her sene 

düzenlenen diplomat topluluğu ile 

görüşmesi sırasında Lehistan sefiri 

için boş bir koltuk bırakılır ve ça- 

vuşbaşı yardımcısına sorar; "Lehis­

tan Sefiri nerede?" Bu soruya daima 

"Efendim, Lehistan Sefiri yola çıkmış 

fakat önemli engellerden dolayı he­

nüz gelem em iştir” cevabı verilirmiş. 

Cebesoy'a göre bu gelenek, salta­

natın sonuna kadar tekrarlanmış ve 

II. Abdülhamid döneminde (1876 -  

1909) kendisi ona tanık olduğuna id­

dia etmiştir^ Dahası 1919 yılında Wi- 

told Jodko-Narkievvicz (1864 -  1924), 

İstanbul'a bağımsız Polonya’nın ilk 

diplomatik temsilcisi olarak atan­

dığında PolonyalIlar ile Osmanlılar 

arasındaki dostluğa gönderme yapa­

rak 111. Selim’in sadrazamı olan İzzet 

Mehmed Paşa’nın (1743-1812) Lehis­

tan bağımsızlığa kavuşuncaya kadar 

İstanbul’daki elçiliğinin anahtarını 

saklayacağına dair söz verdiğini 

hatırlatmıştır.4 Bu bağlamda Osmanlı 

İm paratorluğunda Lehistan'ın son 

temsilcisi olan Kajetan Aksak’ın (ö. 

1824) hikâyesi de mutlaka önem li­

dir. Aksak, hiçbir zaman Lehistan'ın 

taksimini kabullenmediği için ken­

disini bu mevkiye tayin eden kralın 

onu ancak bu görevden alabileceğini 

düşünerek hayatının sonuna kadar 

hizmetlerine devam etmiştir. Daha 

önceki yıllarda Lehistan'ın temsilci­

lerinin yaptıkları gibi Aksak, sene­

nin bir kısmını Leh Sokağında eski 

elçiliğin yanında kiraladığı küçük bir 

dairede geçirip yazın Ortaköy’deki 

evde oturmuştur. Leh Sokağındaki 

dairede kalan belgeleri bir araya ge­

tirip düzenlemiştir. Her gün divan-ı 

hümayun toplantılarına katılıp di­

ğer m eslektaşlarıyla tercümanlara 

ayrılmış odasında oturmuştur. Ak­

sak bu düzeni ölene kadar devam 

ettirmiştir. Osmanlı devlet adamları 

ona acıyarak diğer devletlerin tercü­

manlarına gösterdikleri hürmeti ona 

da gösterm eye devam etmiştir. Aynı 

şekilde Aksak’ın kavası, patronuna 

son günlerine kadar hizmet etm iş­

tir. PolonyalI seyyah Antoni Zaleski 

(1858 -  1895), hatıralarında OsmanlI­

ların her ikisini görünce "İşte çok ön­

ceden dünya sahnesinden kaybolan 

devletin elçisinin gölgesine hizmet 

eden kavasın gölgesi!" şeklinde tepki 

verdiklerini anlatm ıştır.15 Elçiliğin bi­

nası 1822 yılında yanıp yok olmuşsa

Eski adı 
Adam pol olan  
P olon ezk öy’ün 
Osmanlı 
dönem indeki 
resm i damgası.

Tatlı Badem  
Sokagı'ndaki 
Polonya Milli 
Şairi Adam  
Mickievvicz'in  
Müzesi'nin  
üstünde bulunan  
T ürkçe — Lehçe 
plaka.
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Michal 
C zaykow ski/ 
Mehmed Sadık  
Paşa (1804 - 
1886), Osmanlı 
D evleti'nde  
PolonyalIların  
siyaset 
faaliyetlerini 
düzenleyen  
en önemli 
kişilerden biri.

Adanı
Mickievvlcz’in 
Osmanlıca el 
yazması.

da, Zaleski'nin hatıratına göre, 1877 

yılına kadar Leh Sokağındaki 8 nu­

maralı binanın yanında Lehistan’ın 

elçiliğini andıran fakat günümüzde 

hiç izi kalmamış küçük bir mabet 

bulunuyordu.6

w e r n y h o r a ' n in

KEHANETİNİN İZİNDE

18. yüzyılın ikinci yarısında Wern- 

yhora diye bilinen Kazak ozanı, 

Lehistan’ın çöküşünü öngörmüştür. 

W ernyhora’ya göre uzun bir müca­

deleden sonra Müslüman bir asker 

Vistula Nehrinden atına su verdiği 

zaman Lehistan bağımsızlığını geri 

kazanacaktır. Ozanın kastettiği Müs­

lüman OsmanlIlardır. VVernyhora’nın 

gerçekten yaşayıp yaşamadığı doğru­

lanmamış olsa da, sözleri Lehistan’ın 

taksiminden sonra basın ve edebiyat 

aracılığıyla toplumun her düzeyinde 

popülarite kazanıp birçok Folonyalı 

için manevi önem kazanmıştır.

PolonyalIların Osmanlı İmparator­

luğu ile işbirliğinin temelleri Fransa 

ve İngiltere’de atılmıştır. Parçalan­

mış Lehistan'ın topraklarında 1830 -

ilil W
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1831 yıllarındaki Rusya karşıtı Kasım 

Ayaklanm ası’na katılanların çoğu 

mezalimden kurtulmak için yurtla­

rından göç etmek zorunda kalmış­

lardır. 1830 lu yıllarda sürgünde olan 

PolonyalIları toplayan ve adı Hötel 

Lambert olan siyasi kuruluşun lider­

leri, Prens Adam Czartoryski (1770 -  

1861) ve Wtadystaw Zamoyski (1803 — 

1868), Osmanlı diplomatları Mehmed 

Namık Paşa (1804 -  1892) ve Mustafa 

Reşid Paşa (1800 -  1858) ile Paris ve 

Londra’da sıkça görüşmeler yapm ış­

lardır. Tartıştıkları öneriler arasında 

Osmanlı sınırlarına Fransa'da bulu­

nan bütün PolonyalI mültecileri ta­

şıyıp onlara Osmanlı ordusunda gö­

rev verm ek gibi projeler de vardır.7 

Osmanlı devlet adamlarının olumlu 

tepkileri ve İstanbul’un Rusya'ya 

karşı mücadele için uygun coğrafi 

konumu nedeniyle 1840’h yıllarda 

Osmanlı başkenti, PolonyalIların 

siyasi faaliyetleri için Paris’ten son­

ra en önemli merkezlerden biri o l­

muştur. Hötel Lambert’in temsilcisi, 

Michal Czaykovvski (1850'de İslam’ı 

kabul ettikten sonra Mehmed Sadık 

Paşa) İstanbul’da 1841de Osman­

lI İm paratorluğunda ve özellikle 

Balkanlar'da Rus nüfuzunu kısıtlamak 

için PolonyalI Şark Ajansı’nı (Agencja 

Gtöwna Misji VVschodniej) kurmuş­

tur. Ajans, işlerine 1863 yılına kadar 

aralıklarla devam etmiştir. Ajansın 

yerini Ali Paşa'nın inisiyatifi üzerine 

Tadeusz Oksza-Orzechovvski (1837 -  

1902) tarafından kurulan ve 1867 ile 

1871 yılları arasında aktif olan Basın 

Bürosu (Korespondencyjne Biuro 

Prasovve) almıştır. 1842 yılında Czay­

kovvski, Rus ordusundan kaçmış olan 

ve sonrasında Çerkezlerin esir aldık­

ları PolonyalI askerleri için Adampol 

adıyla bir köy kurmuştur. Bugün Po- 

lonezköy olarak bilinen köyün adı 

PolonyalI sürgünlerin siyasi lideri 

olan Prens Adam Czartoryski’den 

dolayı Adamköy (Lehçe: Adampol) 

olarak türetilmiştir. Başlangıçta sa­

dece 12 kişinin oturduğu köye sonra­

ki yıllarda en çok geliştiği dönemde 

dahi 220 sakin yerleşm iştir.8

Kırım Savaşı (1853 -  1856) patlak ve­

rince hem parçalanmış Polonya hem 

de Fransa'daki siyasi liderler savaşı 

Polonya’nın bağımsızlığı için bir şans 

olarak görüp Osmanlı ordusunda Po­

lonyalI askerlerden oluşan bir alay or­

ganize etm eye çalışmışlardır. Umutlu 

PolonyalIlar Avrupa’nın her köşesin­

den Osmanlı İm paratorluğuna gel­

mişlerdir. Sonuç olarak Kırım Savaşı 

sırasında 1. ve 2. Kazakları Alayları 

organize edilmiştir. Birinin başında 

İslam’ı kabul edip Osmanlı devlet 

adamı olarak kariyerine devam eden 

Michal Czaykovvski/Mehmed Sadık 

Paşa, diğerinin ise Paris’te önemli 

rol oynayan ve Sadık Paşa ile reka­

bete girmiş olan Wfadystaw Zamoys­

ki yer almıştır. Sadece PolonyalIlar­

dan oluşan Zamoyski’nin alayı Kırım 

Savaşından sonra dağılmışken, Sadık 

Paşan ın  alayının son seferi 1877'deki 

Plevne Savunması olmuştur. Bu ara­

da 1863 yılında parçalanmış Polonya 

topraklarında Rusya’ya karşı ayak­

lanma patlak vermiş ve takiben 93' 

Harbi başlayınca İstanbul'daki Po­

lonyalIlar, Ruslarla sürekli bir mü­

cadele içinde olmuşlardır. Osmanlı 

devlet adamları ise bu faaliyetlere 

hoşgörüyle yaklaşıp sınırlarının 

içinde PolonyalIların huzurundan 

faydalanm aya çalışmışlardır. Sene­

lerce Osmanlı’nın modernleşm esin­

de aktif olarak yer alan PolonyalIlar; 

Osmanlı’da ordu, yönetim, diplo­

masi, istihbarat, gazetecilik, yol ve 

telgraf inşası, sağlık hizmetleri ve 

tarım alanlarının gelişimine katkıda 

bulunmuşlardır. Leh mültecilerin 

Polonya’nın bağımsızlığına yönelik 

faaliyetleri organize edip Osman- 

lı reform larına katıldıkları yıllarda 

İstanbul'da kendine özgü bir Polon­

yalI hayatı oluşmuştur.



İSTANBUL D AKI POLONYALILARIN  

H ARİTASI

Uzun yıllar İstanbul'da yaşayan Al­

man Oryantalist, Friedrich Schra- 

der (1865 -  1922) "Aus der Polenzeit 

Perus" (Pera’da Polonya Devri) adlı 

makalesinde 1850 li ve ı86o'lı yıl­

larda İstanbul’da 7.000 PolonyalI­

nın bulunduğunu yazmıştır.9 1861 

yılında Osmanlı İmparatorluğuna 

seyahat eden Polonyalı şair Roman 

Zmorski'ye göre AvrupalIlar arasın­

da PolonyalIlar, Fransızlar ve Ital- 

yanlardan sonra İstanbul'da en çok 

sayıda temsil edilen gruptur.10 Michat 

Czaykovvski, PolonyalIların Kırım Sa­

vaşı sırasında ne kadar kalabalık ol­

duğunu göstermek için hatıralarında 

şöyle yazmıştır-, "Pera'nın sokakları 

ve kafeleri PolonyalIlarla doluydu. 

Aynı Mickievvicz'in Twardowska Ha­

nım şiirinde olduğu gibi sürekli siga­

ra içip iskambil oynuyorlardı. Az kal­

sın Pera'yı paramparça ediyorlardı’’." 

1855 yılında Adam Mickievvicz’in yol 

arkadaşı Henryk Stuzalski (1812

-  1859) ise Pera’da sık sık Lehçe 

duyduğuna dair gözlemlerini şöyle 

ifade etmiştir: "Pera’da Türklerden 

ziyade PolonyalIlar var. Sürekli so­

kakları dolaşarak siyasetten bahse­

diyorlar. İstanbul’daki PolonyalIlar 

Paris’tekilerden beter."12

raylardan biri sürekli PolonyalIları 

konuk ettiği için Osmanlılar arasın ­

da "Polonyalı K ervansarayı” unva­

nını kazanmıştır. Birçok Polonyalı, 

Kırım Savaşı’nda Zam oyski’nin kur­

durduğu alayda hizmet ettikleri için 

İngiliz hükümetince kendilerine ve­

rilmiş parayla Tatavla ve Yeni Şehir 

(bugünkü Kurtuluş) sem tinde küçük 

tahta evleri inşa etm işlerdir.'5 Daha­

sı, İstanbul’daki PolonyalIlar, 1861 

yılında açılmış Bomonti Gürcü Ka­

tolik Kilisesi'nin kuruluşuna katkıda 

bulunmuşlardır. Albay W fadysfaw 

Jordan 'ın  (1819 -  1891) bağışladı­

ğı para sayesinde oym acı Jözef 

Ratynski (1820 -  1885), Polonya’nın 

sembolü olan Czçstochovva Meryem 

Ana’yı sergileyen altarı oym uştur.'6 

Yaklaşık 700 Polonyalı Feriköy Latin 

Katolik Mezarlığı’na gömülmüştür.

PolonyalIlar arasında İstanbul’daki 

mültecilerin siyasi ve kültürel haya­

tı açısından iki ailenin evi dikkate 

değerdir. Cihangir Camisi yakınla­

rında, günümüzde Amerikan Özel Li­

san Dershanesi olan bina, adı geçen 

Michaf Czaykowski/Mehmed Sadık 

Paşa ve eşi Ludvvika Sn iadecka’nın 

(1802 -  1866) eviydi. Czaykovvs­

ki İslam’ı kabul ettikten sonra 

Fransa’da ve Osmanlı topraklarında 

bulunan siyasi liderler tarafından bu 

karar yüzünden gittikçe dışlanmışsa

Lehistan  
sem bolü olan  
beyaz kartal 
ve Osm anlı'yı 
temsil eden  
hilali tasvir 
eden Kazak 
Alayı'nın  
bayrağı.

Kazak
Alayları'nın
askerleri.

19. yüzyılın ikinci yarısında 

İstanbul'da Polonyalı m ültecilere 

özgü birkaç yer ortaya çıkmıştır. 

Çeşitli siyasi görüşlere sahip mül­

tecileri toplayan birkaç dernek ku­

rulmuştur. Polonyalı kafelerinin en 

meşhuru Pera ’daki Bülbül K afe’dir. 

Orada PolonyalIlar nargile içer, ga­

zeteleri okur, siyasi gelişm eler ve 

güncel olaylardan sohbet ederlerdi. 

Örneğin, o kafede tarihçi ve etnograf 

Franciszek Duchinski (1816 -  1893), 

Rusların kökenlerinin Slav olm adı­

ğına dair tartışm alı teorilerini ileri 

sürm üştür.'3 Yazar ve  sürgündeki 

siyaset adamı, Zygmunt Mifkovvski 

(T.T.Jez, 1824 - 1915), mültecileri 

ağırlayan bir kantin açmıştır. Yemek 

servisinin yanı sıra kantinde mül­

teciler toplanır, Lehçe şiirler okur 

ve çeşitli konularla ilgili dersler 

alırlardı.'4 Bazı m ültecilere göre Ser- 

kiz Sokağında bulunan kervansa­
29
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Polonyalı 
ressam Juliusz 
Kossak'ın (1824
— 1894), Osmanlı 
D evleti'nde  
Sadık Paşa 
ile Adam  
M ickiewicz adlı 
tablosu (1890).

8

Hikâyeye göre p a d işa h ın  her sene  düzenlenen  dip lom at  
topluluğu ile görüşmedi s ıra s ın d a  Lehistan sefiri için  
boş bir koltuk bırakılır  ve çavu şb aşı ya rd ım cıs ın a  sorar: 
"Lehistan Sefiri n e re d e ? "  Bu soruya daim a "E fen d im , 
Lehistan Sefiri yo la  çıkmış fakat önemli engellerden dolayı 
henüz gelem em iştir  cevabı verilirmiş.

rn m m m mm

da Osmanlı devlet adamları için Po­

lonyalIların en önemli temsilcisi o l­

maya devam etmiştir.'7 Osmanlı dev­

let adamları PolonyalIlarla ilgili her­

hangi bir karar vermeden önce genel 

olarak düşüncelerini Sadık Paşa ile 

paylaşıp tartışırlardı. 1850 li yıllarda 

İstanbul'da bulunan Polonyalı mülte­

cilere göre Czaykovvski’nin Bâbıâli’de 

itibarı o kadar büyüktü ki evini bul­

mak için Polonyalı konsolosluğunu 

sormak gerekiyordu. Sadık Paşa Ka­

zaklar Alayı ile İstanbul'dan uzaklaş­

tığı zaman kayda değer bir diğer bir 

gelişme olmuştur ve Czaykovvski’nin 

eşi Sniadecka, kocası ile Fransa'daki 

Polonyalı siyasi liderler arasındaki 

siyasi gelişm elere dair yazışmaların

başına geçmiş ve dolayısıyla evleri 

önemli bir diplomatik merkeze dö­

nüşmüştür.

PolonyalIların siyasi faaliyetlerinin 

çoğu Pera'da gerçekleşirken ı86o'lı 

yılların sonuna doğru Bebek, Polon­

yalI aileler arasında o kadar sevilmiş 

ki bir nevi Polonyalı köyü haline 

gelmiştir. İstanbul’a hem yeni gelen 

hem de çoktandır yerleşm iş olan 

bütün Leh mültecilerin bir araya 

geldikleri yer Bebek'teki Groppler 

ailesinin evi olmuştur. 1850 yılında 

İstanbul’a gelen Henryk Groppler 

(1822 -  1877), kendi kuyumculuk ve 

saatçilik atölyesini açmıştır. ı863’ten 

sonra ise başka bir Polonyalı mül­

teci ile birlikte Bandırma’daki bir 

mermer madeninin sahibi olmuştur. 

Groppler’ler İstanbul'daki PolonyalI­

ların hayatında önemli rol oynam ış­

lardır. Mültecilerin hatıralarına göre 

evlerinde Henryk Bey’in eşi Jadw iga 

Hanım piyano çalarken m isafirler­

le birlikte Polonyalı milli şarkıları 

söylemiştir. Aynı zamanda da rafları 

Lehçe kitaplarla dolu olan salonda 

Polonyalı yazarların şiirleri sıkça 

yüksek sesle okunmuştur. Evlerinde 

Polonyalı kültürü ve gelenekleriyle 

dolu özel ortamı sayesinde mülteci­

ler arasındaki bütün münakaşalar ve 

uyuşmazlıklar sona ererdi. Zygmunt 

Milkovvski, Groppler’lerin evini Po- 

lonyalılığın müzesi diye tanımlamış, 

sahiplerini de gerçek Polonyalı mi­

safirperverliğini İstanbul'da temsil 

eden tek aile olarak övmüştür.'8 

Polonya kültürünün önemli isimle­

ri olan Nobel Ödülü kazanan yazar 

Henryk Sienkievvicz (1846 — 1916) ve 

ressam  Jan Mateyko (1838 — 1893) 

gibi kişiler de İstanbul ziyaretleri bo­

yunca Bebek’teki Groppler ailesinin 

evinde kalmışlardır.

1877 yılında Osmanlı-Rus savaşı 

patlak verince Leh Sokağı bir süre 

için tekrar canlanmıştır. Düzen­

lenen Polonyalı alayına katılacak 

askerleri toplayan büro orada bu­

lunmaktaydı. Mültecilerin toplandı­

ğı yer ise PolonyalIlara yakın olan 

Macar Titfalusy’ne ait Hötel de Pest 

olmuştur.'9 Bu dönemde, son bir 

deta, Pera’nın her köşesinde Lehçe 

duymak mümkündü.

MİLLİ ŞA İR 'İN  SON SEYAHATİ

Polonya romantizminin en önemli 

şairlerinden biri olan Adam Mickie- 

wicz (1798 -  1855), Kırım Savaşı sıra­

sında 1855 yılında Osmanlı ordusu­

nun yanında Kazak alaylarını organi­

ze eden Michai Czaykovvski/Mehmed 

Sadık Paşa ile W tadysfaw Zamoyski 

arasındaki anlaşmazlığa son vermek 

üzere Fransa'dan İstanbul'a gelm iş­

tir. Şair daha gemideyken, Polonya­

lI oryantalist Aleksander Chodzko 

(1804 — 1891) tarafından yazılmış 

gramer kitabından Osmanlıca öğren­

m eye başlamıştır. Aradan iki ay geç­

tikten sonra 26 Kasım tarihinde ko-



leradan hayatını kaybeden şair için 

Tarlabaşı'nda tuttuğu mütevazı ev 

son adresi olmuştur. Mickievvicz’in 

nereye gömüleceği İstanbul’daki ve 

Paris'teki PolonyalIlar arasında bü­

yük tartışm aya neden olmuştur. Ba­

zıları şairin, mültecilerin akıllarında 

bağımsız Polonya’nın tek parçası 

o larak canlandırılan Adampol'da 

gömülmesini istemiş, diğerleri ise 

köyün perişan durumuna işaret 

ederek Paris’i Mickievvicz’e daha la­

yık bir yer olarak düşünmüşlerdir. 

Sonunda Paris'e karar verilmiştir. 

Adam Mickievvicz’in cesedinin evin­

den Galata iskelesine taşınması şa ­

irin imparatorluktaki Slav halkları 

arasında ne kadar çok bilindiği ve 

sevildiğinin en açık göstergesi o l­

muştur. O gün cesedini taşıyan ara­

banın peşinden ta iskeleye kadar 

PolonyalIların yanında Slavlardan 

en çok Bulgarlar olmak üzere yüz­

lerce kişi, şaire son yolculuğunda 

eşlik etm işlerdir.20 Mickievvicz’in evi 

1870'teki büyük Pera yangınında kül 

olmuştur. 1955'ten beri Mickievvicz’in 

müzesini konuk eden bina aynı sene 

Jözef Ratynski tarafından inşa edil­

miştir. Şairin hatırasına saygı o la­

rak evin bulunduğu sokağa Adam 

Sokağı adı verilmiştir. OsmanlIların 

Polonya’nın bağımsızlığını destekle­

mesinden mutlu ve m ültecilere gös­

terilmiş m isafirperverlik için -tüm di­

ğer PolonyalIlar gibi- minnettar olan 

Mickievvicz, Osmanlılar hakkında şu 

sözleri söylem iştir: "Polonya’nın, 

komşu düşm anlar tarafından ezil­

mesine hiçbir devletin ses çıkarm a­

dığı günlerde, tek dostumuz Türkler 

olmuştur. BizTürkleri düşmanımızın

önünde eğilmediği ve Polonya’nın 

işgalini kabul etmediği için, üstün 

bir millet olarak severiz."2'

POLONYALILARIN P E R A 'ö AKİ 

SON GÜNLERİ

93' Harbi'nin ardından imzalanan 

Berlin Antlaşm asının sonucunda 

PolonyalIlar, Osmanlı Devleti ile il­

gili ümitlerini kesmişlerdir. Böylece 

İstanbul'daki PolonyalIların eski 

heyecanı azalmaya başlamıştır. Os­

manlI İm paratorluğunda yerleşen 

ve ailelerini kuran PolonyalIların 

çocukları, sıkça karışık evliliklerden 

geldikleri için gittikçe Levantenleş- 

miş veya Osmanlılaşmıştır. 19. yüz­

yılın sonuna doğru ve 20. yüzyılın 

ilk senelerinde birçok Polonyalı, 

İstanbul’a seyahat edip şehirde Po­

lonyalIların yıllarca süren faaliyet­

lerinden kalan izleri aramışlardır. 

Örneğin, Stanisfavv Betza, 1898'de 

İstanbul'u gezmiştir. 11. Abdülha- 

mid, Betza'nın seyahatnam esinin 

Osmanlıcaya çevirisini emretmiş, 

yazarı nişanla şereflendirm iştir.22 

İstanbul’a gelenlerin ziyaret ettikleri 

yerler arasında mutlaka Leh Soka­

ğı, Adam Mickievvicz’in vefat ettiği 

Adam pol/Polonezköy bulunurdu. 

1908 yılındaki Jön Türk Devrimi ve 

ardından gelen değişimler yüzünden 

bazı PolonyalIlar OsmanlIlara yine 

ümitle bakmaya başlam ışlardır. I. 

Dünya Savaşı (1914 -  1918) sırasında 

Rus ordusundan kaçan birçok Po­

lonyalI asker Osmanlı topraklarına 

sığınmışlardır. Polonya, 1918 yılında 

bağımsızlığa kavuşur kavuşmaz dip­

lomatları hem İstanbul’daki Osmanlı

hükümetiyle hem de Ankara’da Mus­

tafa Kemal ile dostluk ilişkileri kur­

mak için ellerinden geleni yapm ış­

lardır. Fakat bir daha hiçbir zaman 

İstanbul, 19. yüzyılın ikinci yarısında 

olduğu kadar PolonyalIların siyasi 

hayatında kilit bir rol oynam am ış­

tır. Bu sene ise, 1414’te Sultan Meh- 

med Çelebinin ilk Lehistan diplo­

matik misyonunu o zaman Osmanlı 

D evletinin başkenti olan Bursa’daki 

sarayına kabul etmesinin üzerinden 

600 sene geçtikten sonra, Türkiye 

ile Polonya diplomatik ilişkilerinin 

yıldönümü kutlanmaktadır.

1872 yılında
İstanbul'u
ziyaret eden
Polonyalı
ressam  Jan
M ateyko'nun
Lehistan'ın
çöküşünü
öngören
Kazak ozanı
tasvir eden
W ernyhora
(1884) adlı
tablosu.
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OSMANLI İMPARATORLUĞU'NUN SON DÖNEMLERİNDE

ANTALYA'DA ÇOCUK İCARLARI
EVREN DAYAR

Osmanlı İm p a ra to r lu su n d a  çocuk icarları, ıg. yüzyılın  ikinci ya rıs ı  ile 20. 

yüzyılın ilk y ılları ara s ın d a  y a ş a n a n  savaşlar, kıtlık, göçler, siyah köle ticaretinin  

y a sa k la n m a sı ve buna benzer neden lerle  çok yaygın laşm ıştır. Bu iddia  nüfus  

tahrirleri aracılığ ıyla  da dogrulanm aktadır. 1885 nü fus tahriri İstanbul'daki  

hanelerde b u lu n a n  "evlatlık " say ıs ın ın  evlerde istihdam  edilen kölelerin sa y ıs ın d a n  

çok daha az olduğunu gösterirken, 1885 ile ı g 0 7 yıllar ı  a ra s ın d a  kalan dönem de  

"evlatlık " n ü fu su  üç misli artmıştır.

20. yüzyılın
başlarında
Giritli
göçm enler
Antalya
iskelesinde.

Kaynak: Antalya 
Kent Belleği Merkezi 
Arşivi.

Osmanlı İm paratorluğunda —gerçek­

te ne sadece belirli bir döneme özgü 

olan ne de sadece tek bir sebeple 

ilişkili olarak ortaya ç ık an - çocuk 

icarları, 19. yüzyılın ikinci yarısı ile 

20. yüzyılın ilk yılları arasında kalan 

dönemde yaygınlaştı. Bunun neden­

lerinden ilki, 19. yüzyılın ortalarında

siyah köle ticaretinin yasaklanması 

ve buna bağlı olarak üst sınıf şehirli 

Osmanlılar arasında köleciliği ve köle 

ticaretini olumsuzlayan bir düşünce­

nin gelişmesiydi. Bu değişime bağlı 

olarak geç dönem Osmanlı elitleri 

arasında, üst sınıf şehirli OsmanlIla­

rın hanelerinde köle istihdam etm ek­

tense hizmetçi bulundurmanın daha 

itibarlı olduğunu teşvik eden düşün­

ce tedrici olarak yaygınlaşmıştı.'

19. yüzyılın ikinci yarısında Osmanlı 

İmparatorluğunda çocuk icarlarını 

artıran bir diğer gelişme ise 1856’da 

sona eren Kırım Savaşı’nın ertesinde



KafkasyalI muhacirlerin kitleler ha­

linde Küçük Asya'ya gelmeleriydi. Bu 

kitlesel göçün ilk etkisi Çerkez köle 

ticaretinin canlanması olmuş, savaş 

ve göç sırasında yetim kalan çok sa­

yıda çocuk cami avlularında satılmış­

tı. Bu göçün bir diğer önemli sonucu 

ise KafkasyalI göçmenlerin köleleş- 

tirilmelerini önlemek için bizatihi 

devletin devreye girmesi oldu. Göç 

sırasında yetim kalan çocukların köle 

tüccarlarının eline geçmesini önle­

mek için Osmanlı İmparatorluğu bu 

kimsesiz çocukların taliplilerine "ev­

latlık" olarak verilmelerini teşvik et­

miş, hatta bu kararın uygulanmasın­

dan göçmen komisyonunu sorumlu 

tutmuştu.2 Kırım Savaşı yıllarında 

ve savaşın ertesinde İstanbul'da 

bulunan Baronne Durand de Font- 

magne de bu dönemde Osmanlı 

İm paratorluğunda yaygın olan çocuk 

icarlarına değinmiş, icar sözleşmele­

rinin şahitler huzurunda ve mahke­

melerde akdedildiğini belirtmiştir.3

19. yüzyılın sonlarından itibaren Os- 

manlı İm paratorluğunda çocuk icar­

larının arttığı iddiası nüfus tahrirleri 

aracılığıyla da doğrulanmaktadır. 

ı88ç nüfus tahriri İstanbul’daki ha­

nelerde bulunan "evlatlık" sayısının 

evlerde istihdam edilen kölelerin sa­

yısından çok daha az olduğunu gös­

terirken, 1885 ile 1907 yılları arasında 

kalan dönemde "evlatlık” nüfusu üç 

misli artmıştır. Ferhunde Özbay bu 

artışın köle nüfusunun azalmasıyla 

açıklanabileceğini belirtmiş, varlıklı 

konaklara icar edilen bu çocukların 

kölelerin gerçek devamcıları olduğu­

nun altını çizmiştir.4

Osmanlı İm paratorluğunda çocuk 

icarları 20. yüzyılın ilk yıllarında da 

devam etmektedir. Bu dönemde sa­

vaşlar ve kitlesel göçler gibi neden­

ler birçok çocuğu ya yetim bırakmış 

ya da aileleri sefalete sürüklemiş, bu 

koşullar çocuk icarlarının artmasın­

da önemli bir rol oynamıştı.5 21 Mart

1910 tarihinde S ad a-i M illet gaze­

tesinde neşredilen "Esir Ticareti" 

başlıklı makalede bu koşullara deği­

nilmiş, Küçük Asya’daki yoksul Türk 

aileler arasında giderek yaygınlaşan 

çocuk icarları, bir nevi insan ticareti 

olarak tanımlanmıştı:

"Fakr u zaruret Anadolu'daki fa­

kir Türk ailelerinde de bir nevi in­

san ticareti ihdas etmiştir. Bugün 

Anadolu’daki fakir Türklerin ve bil­

hassa da kız çocuklarını muayyen bir 

müddetle hizmet etmek mecburiyeti 

ile muayyen bir ücretle sattıkları 

ve bu nevi ticaretin birçok eşhasın 

menba-ı varidatını teşkil eylediği 

muhakkaktır. Fakat bu satılık kızlar 

zahiren cariye olarak değil, güya hiz­

metçilikte bulunmak için satılmakta, 

alınmaktadır. Her ne olursa olsun 

bir pederin, bir validenin hizmetçi 

olarak ciğerparesini satması, sefahat 

paralarına kurban etmesi, hayvan 

gibi satması hürriyet namına bir te­

cavüz, hem de şiddetli bir tecavüz­

dür. Bundan başka Bitlis havalisinde 

-b ilh assa  Mutki’d e -  kabail-i gayr-i 

mütemadine nezdinde sakin bazı Er- 

menilerin erkek ve kadın esliha ve­

yahut hayvan mukabilinde mübadele 

edilmekte oldukları da mesmudur ki 

insaniyet namına bu hale ağlamamak 

ve teessüf etmemek elden gelmiyor. 

Bilmiyoruz hangi asırdayız!"6

Sefaletin, insan ticaretinin farklı bir 

biçimi olan çocuk icarlarının neden­

leri arasında yer aldığını iddia eden 

bu tespitler, başka dönemler için 

farklı kaynaklar aracılığıyla da doğ­

rulanm adadır. Sözgelimi 1874’ieki 

kıtlıkla ilgili B asiret gazetesinde ya­

yımlanan ve kıtlık döneminde taşra­

nın içinde bulunduğu durumu tasvir 

eden makalelerde, kıtlığın en önemli 

kurbanının çocuklar olduğu belirtilir­

ken, sokaklara terk edilen veya icara 

verilen çocuklardan bahsedilmiş,7 

gazetede kıtlığın etkili olduğu An­

kara ve çevresinin köle tüccarları 

tarafından ziyaret edildiğine ve bu 

tüccarların çocuk satın almak için 

girişimlerde bulunduğuna ilişkin ha­

berler neşredilm işti.8

1874 kıtlığıyla ilgili gözlemlerini pay­

laşan Batılı gazeteci ve misyonerlerin 

tanıklıkları ise -b u  tanıklıklar açıkça 

çocuk icarlarına atıf yapmazlar, an­

cak 20. yüzyılın başlarında yaygın­

laşan çocuk icarlarının muhtemel 

nedenleri hakkında ipucu v e r ir le r-  

kıtlık döneminde çocuk satışlarının 

arttığını gözler önüne sermektedir. 

Örneğin The Levant H erald'da çıkan

bir habere göre 1874 te kıtlığın vur­

duğu Sivrihisar'da birçok aile yaşları

10 ile 14 arasında değişen çocuklarını 

satmak zorunda kalmıştır.9 J. O. Bar- 

rows, Sacram en to  D aily U nion'da 

yayım lanan 10 Temmuz 1874 tarihli 

mektubunda, Yozgat sokaklarında 

kıtlık nedeniyle anneleri ve babala­

rı tarafından terk edilmiş çocuklarla 

karşılaştığını yazmıştır.10 Londra'da 

yayınlanan The C raphic  gazetesinin 

2 Ocak 1875 tarihli nüshasında Kü­

çük Asya'daki kıtlık nedeniyle 1874 

kışında ailelerin çocuklarını sattı­

ğına değinilmiştir." 26 Şubat 1875'te
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Talas'tan bildiren The Levanı H erald  

muhabiri ise açlığın aile bağlarını or­

tadan kaldırdığını, babaların evlatla­

rını sattığını dile getirmiştir.12

Batılı gözlemciler çocuk satışlarını 

1880 ’de Musul'u etkileyen kıtlıkta 

da gözlemlemiştir. Sözgelimi 1880 

kıtlığının etkin olduğu bir dönemde 

Diyarbakır’dan Bağdat'a hareket eden 

iv e n in s  Post muhabiri Tristam Ellis, 

Musul'da açlık nedeniyle insanların 

sokaklarda öldüklerini ve kadınların 

çocuklarını sattıklarını aktarm ıştır.'5 

Aynı yıl Musul’da görevli Protestan 

bir papaz açlık nedeniyle Musul'da 

birçok ailenin çocuklarını satmak is­

tem elerine ve Kürt ailelerin yüzlerce 

çocuğu sattığına tanık olmuştur.'4

Çocuk satışlarına ilişkin sayısı artırı­

labilecek bütün bu örnekler, çocuk

Çocuk  
icarlarına  
ilişkin bir 
hüccet örneği. 
A ntalya sicil

* 57/225 (29 
Zilkade 1319).

33

TO
PL

U
M

SA
L 

TA
Rİ

H 
24

2 
ŞU

BA
T 

20
14



An talya’da 
çekilm iş bir 
aile fotoğrafı. 
Fotoğrafın  
sağ köşesinde  
ailenin  
"evlatlığım ız" 
olarak  
tanımladığı 
saçları kısa 
kesilmiş bir 
kız çocuğu 
görülüyor.

Kaynak: Antalya Kent 
Belleği Merkezi Arşivi.

icarlarının nedenleri hakkında da 

bir intiba oluşturmakta, kıtlık gibi 

bir felaketin sebep olduğu sefaletin, 

aileleri, çocuklarını satmaya, icara 

verm eye veya terk etm eye ittiğini 

göstermektedir. Gerçeklen de Os­

manlI İm paratorluğunda 20. yüzyılın 

başlarında yaygınlaşan çocuk icar­

larının da en önemli nedeni -tıpkı 

çocuk satışlarında olduğu g ib i-  esas 

olarak kıtlıklar ve savaşlar gibi fe­

laketler veya sefalet olmuş;'5 Küçük 

Asya'nın kesif muhacir kitlelerinin 

akmma uğradığı 20. yüzyılın başla­

rında ise göç süreci çocuk icarlarını 

artıran etkenler arasında yer almış­

tır. Antalya şeriye sicillerinde karşı­

laştığım ve bu makalenin konusunu 

oluşturan icar sözleşmeleri de bu 

tespiti teyit etmektedir.

AN TALYA ŞERİYE SİCİLLERİNDE 

ÇOCUK İCARLARI

Çocuk icarlarının Antalya'daki uzak 

geçmişi hakkında —19. yüzyıldan ön­

cesine ait şeriye sicilleri şehrin Müs­

lüman ve Rum sakinlerinin Sultan 

Mahmud’a isyan ettiği 1812 İhtilalinde 

yakıldığı için— herhangi bir şey söy­

lemek m aalesef mümkün değildir. 20. 

yüzyılın başlarında dikkat çekici bir 

biçimde artan bu sözleşmelere ilişkin 

Antalya şeriye sicillerinde karşıla­

şılan ilk örnek ise 22 Mayıs 1887’ye 

tarihlenmektedir.16 Bu sözleşme, An­

talyalI Zenci Server bin Abdullah'ın 3 

yaşındaki kızı Fatma’yı Mehmed Ha­

fız bin Ali'ye icara verdiğine tanıklık 

etmektedir. Bir diğer erken tarihli 

sözleşme ise 26 Mart 1892'de akde-

ikinci yarısından itibaren esas olarak 

azatlı kölelerin ikamet ettiği Teşvikiye 

M ahallesinden Said bin Abdullah’ın 

9 yaşındaki oğlu Mehemed’i, aylık 15 

kuruş ücret karşılığında Antalya’nın 

Cami-i Atik M ahallesinden Refik 

Beyzade Ali Bey’e icar ettiği kayıt al­

tına alınmıştır.'7

Şeriye sicillerinin tanıklığını yaptığı

19. yüzyılın sonlarında gerçekleştiri­

len diğer sözleşmelerden ilki 1 Ocak 

1896’ya,'8 İkincisi 27 Ekim 18 9 7ye '9 

sonuncusu ise 29 Ekim 1897’ye 

tarihlenir.20 Son iki sözleşmede 

çocuklarını icara veren Pazargan 

oğlu Süleyman adında Harputlu bir 

muhacirdir. Süleyman, ilk olarak ç 

yaşındaki oğlu Ahmet'i Antalya be­

lediye tabibi Besim Bey bin Ferahi 

Efendiye, herhangi bir süre belirt- 

meksizin aylığı 12 kuruştan icara ver­

miş; 2 gün sonra ise diğer çocuğu 2,5 

yaşındaki kızı Hanife'yi Antalya alay 

kâtibi Mehmet Seyit Efendiye, yine 

herhangi bir süre belirtmeksizin aylı­

ğı 10 kuruştan icara vermiştir.

Çocuk icarlarıyla ilgili Antalya şeri­

ye sicillerinde karşımıza çıkan diğer 

sözleşmeler ise 20. yüzyılın ilk birkaç 

yılında akdedilmiştir. İlk olarak, 1900 

ve 1902 yıllarına ait kayıtları içeren 

57 numaralı Antalya şeriye sicilinde 5 

icar sözleşmesi kayıt altına alınmıştır. 

Bu sözleşmelerden ilki 22 Kasım 1900 

yılına tarihlenmekte ve Ağva karyesi 

sakinlerinden Sarı Süleyman oğlu Hü­

seyin zevcesi Ayşe Hatunun 7 yaşın­

daki kızı Şefika’yı Antalya ceza mah­

kemesi reisi Şevket B eye  icara verdi­

ğine tanıklık yapmaktadır.21 9 Aralık 

1901 yılına tarihlenen sözleşmenin 

tarafları ise Antalya’nın Balibey 

Mahallesi’nde mukim Giritli Osman 

bin İbrahim ile aslen İstanbullu olan 

Antalya Rüsumat İdaresi kâtibi Meh­

med Refet Efendi’dir. Bu sözleşmede 

Mehmed Refet Efendi, mahkemede 

tercüman vasıtasıyla konuşan Giritli 

Osman’ın 3,5 yaşındaki kızı Emine’yi 

İstanbul'daki hanesinde hizmet etmek 

için ve süresi belirtilmeksizin aylığı 15 

kuruştan icar etmiştir.22 9 Mart 1902 

tarihinde ise 20. yüzyılın başlarında 

Antalya’da Giritli göçmenlerin iskân 

edildiği Hamidiye Mahallesi sakinle­



rinden Giritli Mercan bin Ali 12 yaşın­

daki kızı Saliha'yı, süresi belirtilmek­

sizin ve aylığı 20 kuruştan Dâhiliye 

Nezareti Evrak Kalemi memurların­

dan Ali Refet Bey'e kiralamıştır.23 Son 

olarak, 1 Nisan 1902'ye tarihlenen 

2 sözleşme, 20. yüzyılın başlarında 

Giritli muhacirlerin iskân edildiği 

Ahmediye Köyünden Giritli Ali bin 

Ramazan’ın 2 çocuğunu icara verdiği­

ne tanıklık etmektedir. Giritli Ali, ilk 

olarak, Antalya Rüsumat İdaresi Mü­

dürü Arif Bey vasıtasıyla mahkemede 

temsil edilen Rodos'ta medfun Murat 

Reis Dergâhı şeyhi Şeyh Abdullah 

Efendi zevcesi Emine Hanıma 6 ya­

şındaki kızı M elikeyi/'1 son olarak da 

13 yaşındaki diğer kızı Malike’yi An­

talya Rüsumat İdaresi Müdürü Arif 

Bey tarafından mahkemede temsil 

edilen İzmir Rüsumat İdaresi Müdürü 

Cemal Bey'e kiralamıştır.2’

20. yüzyılın başlarına ait kayıtları 

içeren Antalya şeriye sicillerinde te­

sadüf edilen diğer icar sözleşm eleri­

nin 6'sı 1904 yılına, 5'i ise 1908 yılına 

tarihlenir. Bu sözleşm elerde yaşları 

5 ile 10 arasında değişen ve birçoğu 

Giritli ailelere ait olan çocuklar icar 

edilmiştir: 20 Haziran 1904 tarihinde 

Bulasan karyesi sakinlerinden Hüse­

yin, yeğeni 8 yaşındaki Hatice’yi;26 20 

Haziran 1904 tarihinde Mustafa kızı 

Giritli Kibar Hatun, 5 yaşındaki kızı 

K ibariye'yi;27 20 Haziran 1904 tarihin­

de Giritli Besime Hatun, 10 yaşındaki 

kızı Fatm a'yı;28 20 Haziran 1904 tari­

hinde Kıbrıslı Hüseyin, kızı 9 yaşın­

daki M eryem ’i;29 20 Haziran 1904'te 

Giritli Hacı Abdullah bin Hüseyin, 

kızı 10 yaşındaki Anastasya'yi;30 yine 

Giritli Hacı Abdullah bin Hüseyin 23 

Temmuz 1904 tarihinde diğer kızı 

Hatice’y i;3' 4 Şubat 1908'de Hamal 

Said bin Abdullah, kerimesi 9 ya­

şındaki Şerife ’yi;32 3 Nisan 1908'de 

Giritli Ahmed bin İbrahim Abullah, 

kız kardeşi 10 yaşındaki Meryem’i;33 

22 Haziran 1908 tarihinde Çakış kar­

yesi ahalisinden Saliha Hatun, Çakış 

çiftliğinin sahibi ve mütegallibeden 

Tugayzade Cemal Bey’in vekillik 

yaptığı bir sözleşmede 10 yaşındaki 

kızı A yşe’yi;34 28 Haziran 1908 tari­

hinde Giritli Hafızzade İsmail Ağa, 

9 yaşındaki kızını;35 11 Temmuz 1908 

tarihinde ise müteveffa Kahveci Da­

vut zevcesi Zeliha Hatun, 10 yaşında­

ki kızı Hasibe'yi icara verm iştir.36

SÖZLEŞMELERİN ÖZELLİKLERİ

şeriye sicillerinin tanıklık ettiği kâdı 

huzurunda akdedilmiş icar sözleş­

melerinin iki tarafı vardır. Bu taraf­

lardan ilki velisi veya vasisi olduğu 

çocuğu icara veren ebeveyn, diğeri, 

çocuğu icar eden kişidir. Sözleşmeler 

tarafların kimlik bilgilerinin tanıtıl­

masıyla başlamış, daha sonra irade

beyanları kayıt altına alınmıştır. Ço­

cuğunu icara verenler irade beyan­

larını "ben kızım sagîre-i mezbureyi 

aded-i şühûru beyan olunmaksızın 

mumaileyhin hanesinde ber- mû'tâd 

hizmet etmek üzere mumaileyhe icar 

ve teslim ettim ” klişesiyle açıklamış; 

çocuğu icar eden ise kararlaştırılmış 

ücretin (ücret i m ü&em m ân-ı m ez­

kur) bir bölümünü icar ettiği çocu­

ğun nafaka, kisve ve diğer zorunlu 

ihtiyaçlarını karşılamak için kulla­

nacağını, geriye kalanını ise "yedin­

de hıfz edeceğf’ni taahhüt etmiştir. 

Sözleşmelerin en altında ise kadı­

nın, şahitlerin ve tarafların imzası 

veya mührü vardır.

Sözleşm elere çocuklarını icara ve ­

renler açısından bakıldığında ise 19. 

yüzyılın sonlarına tarihlenen örnek­

lerle 20. yüzyılın başlarına tarihle­

nen örnekler arasında bazı farklı­

lıklar olduğu dikkat çekmektedir. 19. 

yüzyılda akdedilen sözleşm elerde 

yoksul köylülerin ve azatlı kölelerin 

adı geçerken -k i 22 Mayıs 1887 ve

26 Mart 1892 tarihli sözleşm elerde 

çocuklarını icara veren Zenci Server 

bin Abdullah ile Said bin Abdullah'ın 

azatlı köle olduğu açık tır- 20. yüz­

yılın başlarında akdedilmiş 16 söz­

leşmenin ıo ’unda Giritli muhacirler 

çocuklarını icara vermiştir.

Öte yandan farklı iki döneme ait ör­

nekler arasında önemli benzerlikler 

de vardır. Her şeyden önce çocuk 

icarlarına ilişkin tüm örnekler, v e ­

lisi ya da vasisi oldukları çocukları 

icar edenlerin ekonomik olarak güç 

koşullarda yaşadıklarını gösterm ek­

tedir. Şeriye sicillerinde bu durum 

"velisi olduğum kızım iş bu sagîrenin 

asla malı ve benden gayrı veli ve 

münfik-i şe r’isi olmayıp benim dahi

sagîre-i mezbureyi infâk ve iksa'ya 

iktidarım ulmamağla" ya da "kızım 

sagîre-i mezbure nafaka ve kisveye 

eşedd-i ihtiyaç ile muhtace olduğu 

için” klişeleriyle dile getirilmiştir.

Çocuk icarlarına ilişkin Antalya şe ­

riye sicillerinde karşılaşılan örnek­

lerin tamamında icar fiyatları aylık 

veya senelik olarak belirlenmiş, 

fakat hiçbir sözleşmede kesin bir 

süre belirtilmemiş, bu durum söz­

leşm elerde "aded-i şü h û ru  b eya n  

olun m aksızın "  ya da "a d ed  i d en e­

t i b eya n  o lu n m a k sız ın "  ifadeleriy­

le kayıt altına alınmıştır. Dolayısıyla 

herhangi bir icar sözleşmesinin se ­

nelik veya aylık olarak düzenlenmiş 

olmasını ücret tespiti için yapılan 

bir keyfiyet olarak değerlendirm ek 

gerekir. Herhangi bir haneye hizmet

Batılı gözlem ciler çocuk satış ların ı 18 8 0 ’de M u s u l ’u etkileyen kıtlıkta 

da gözlemlemiştir. Sözgelimi 1880 kıtlığının etkin olduğu bir dö n em de  

D iyarbakır 'dan  B a ğ d a t ’a hareket eden  Evening Post m uhabiri Tristam  

Cllis, M u s u l ’da açlık n eden iy le  in sa n la r ın  sokaklarda öldüklerini ve 

k a d ın la r ın  çocuklarını sattıkların ı aktarm ıştır
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görmek için icara verilen çocuklar, 

muhtemelen, evlendirilinceye ka­

dar bu hanede kalmaktadır. Bu du­

rum, icarın nedenini de belirten ve 

tüm sözleşm elerde geçen "nafaka 

ve kisve bahasını temin etmek için" 

klişesiyle ifade edilmiştir. Bu şekilde 

icara verilen bir çocuğun geleceğinin 

bütünüyle efendisinin veya onun ai­

lesinin iyi niyetine bağlı olması ise 

kaçınılmazdır.37

İcar sözleşm elerinde tespit edilen 

aylık ücretler ise 10 ile 20 kuruş ara­

sında değişm ektedir. Ücretin aylık 

olarak tespit edildiği sözleşm elerden 

8 ’inde icar bedeli 20 kuruş, 5'inde 15 

kuruş, diğer birer örnekte ise 10, 11,

12 ve 25 kuruş olarak belirlenmiştir. 

Tüm örneklerde aylık olarak ödene­

cek olan paranın önemli bir bölü­

münün (sözgelimi aylık 20 kuruşluk 

ücretin 15 kuruşunun) süresiz olarak 

icara verilen çocuğun nafaka, kisve 

ve diğer zorunlu ihtiyaçlarına (sa ir  

levazım -ı zarûriyye& ine) sarf edi­

leceği, geri kalan paranın ise yine 

icara verilen çocuk için "çocuğun 

bulûğuna değin” çocuğu icar ed e­

nin yedinde saklanacağı kayıt altına 

alınmıştır. Ödemenin senelik olarak 

yapılacağı durumlarda ise -b u  tür

sözleşm elere emsal teşkil edecek 

4 örnek vardır ve bu sözleşm elerin 

tümü 1908 yılında akdedilm iştir— 

yıllık icar bedeli 250 kuruş olarak 

tespit edilmiştir. Bu sözleşm elerde 

de, tıpkı icar ücretinin aylık olarak 

belirlendiği sözleşm elerde olduğu 

gibi, icar bedelinin önemli bir bölü­

münün (yıllık 250 kuruşluk ücretin 

150 kuruşunun) çocuğun zorunlu 

ihtiyaçlarına sarf edileceği, geriye 

kalan paranın ise yine icar edilen 

çocuk için çocuğu icar edenin yed i­

ne bırakılacağı kararlaştırılmıştır.

SONSÖZ

Bu makalede 1887 ile 1908 yılları 

arasına tarihlenen Antalya şeriye 

sicillerinde karşılaştığım 21 icar söz­

leşmesini ele almaya çalıştım. Bu 

sözleşmeler, sözleşmelerin konusu 

çocukların icarı olduğu için oldukça 

ilginç ve şaşırtıcıdır. Fakat daha şa­

şırtıcı olanı, çocukların süresiz o la­

rak icara verildiği bu sözleşmelerin

20. yüzyılın ilk yıllarında dahi akde- 

dilebilmiş olmasıdır. Bununla bir­

likte -m evcut şeriye sicilleri çocuk 

icarlarını Antalya açısından değer­

lendirmeye imkân tanıyacak kadar 

kayıt içerse de—, Antalya’da çocuk

icarlarına ilişkin örneklerin sadece 

şeriye sicillerinde temsil edildiğini, 

başka bir ifadeyle, çocuk icarlarının 

sadece yazılı sözleşmeler aracılığıy­

la yapıldığını düşünmemek gerekir. 

Bana kalırsa bu sözleşmelerin çok 

azının yazılı hale getirildiğini, esas 

olarak şifahi akdedildiğini düşünmek 

çok daha gerçekçidir.

20. yüzyılın başlarında Antalya'da 

çocuk icarlarının şeriye sicillerinde 

temsil edildiğinden çok daha yaygın 

olduğunu iddia etm ek birkaç açıdan 

makul görünmektedir. Her şeyden 

önce şeriye sicillerine yansıyan 

örneklerin neredeyse tam am ın­

da çocuk icar edenler üst mevkide 

bulunan devlet memurları arasın­

dan çıkmış, çok az yerli aile çocuk 

icar etm iştir.38 Ne var ki bu durum 

A ntalya’da 20. yüzyılın daha geç ta­

rihlerinde karşımıza çıkan ve esas 

olarak sözlü tanıklar tarafından ak­

tarılan birçok örneğe tezat teşkil e t­

mektedir. Sözlü kültürün tanıklığını

20. yüzyılın başlarına taşımak müm­

kün olm asa da, bu m akalenin yaza­

rı, Antalya ve çevresinde geçm işte 

"beslem e" veya "beslenti" olarak bir 

hanede "beslenm iş” ya da "beslem e" 

sahibi olmuş yerli ailelerle yaptığı



görüşm elerde, AntalyalI ailelerin de 

yaygın olarak çocuk icar ettiklerini 

sık sık işitmiştir.

Antalya'daki çocuk icarlarının, 

sadece şeriye sicilleri aracılığıyla 

takip edilem eyecek kadar yaygın 

olduğu iddiası, hane-içi köle istih­

damının oldukça yaygın olduğu 19. 

yüzyıl A ntalya’sı göz önüne getiril­

diğinde de makul bir iddia olarak 

kabul edilebilir. Üstelik 19. yüzyıl 

A ntalya ’sında sadece şehirde ika­

met eden yüksek mevkili devlet 

m em urları değil, şehrin yerli eşraf 

a ileleri de hanelerinde köle istih­

dam etm iştir. Bu nedenle siyah köle 

ticaretinin yasaklanm asından son ­

ra hanelerde istihdam edilen siyah 

kölelerin yerini alm ası beklenen 

"beslentilerin” şeriye sicillerinde 

hiç zikredilm emiş olm aları, bun­

ların hiç var olm adıkları anlamına 

gelm em elidir.

Günümüze ulaşan sözleşmeler ise 

birkaç açıdan üzerinde durulmaya 

değerdir. İlk olarak, Antalya şeri­

ye sicillerinin tanıklık ettiği çocuk 

icarlarının önemli bir bölümü, 21 va ­

kanın ç'i istisna olmak üzere tümü, 

Antalya'ya yönelik kitlesel göçlerin 

arttığı 20. yüzyılın ilk yıllarına ta-
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Kıtlığın izlerinin hâlâ canlı olduğu bir dönemde, 

1876 yılında kıtlık bölgesinde bulunan Ingiliz 

seyyah Fred Burnaby de, 1873-1874 yıllarında 

Ankara'yı mahveden felakette bölgede 18.000 

kişinin açlıktan, 25.000 kişinin ise açlığın 

doğurduğu sonuçlar nedeniyle öldüğünü 

yazmıştır. Frcd Burnaby'e güre felaket 

günlerinde çocuklar sokak ortasında bırakılıp

rihlenmektedir. Bu dönemde, biza­

tihi şer'i mahkeme huzuruna çıkarak 

"fakr u zaruret" içinde olduğunu ikrar 

eden birçok muhacir -2 1  icar sözleş­

mesinden 13’ü n d e- çocuklarını, üste­

lik hiçbir süre belirtmeksizin hizmet 

için varlıklı hanelere icar etmiştir. 

Çocuklarını icar edenlerin önemli bir 

bölümünün muhacir olması göç ko­

şullarının neden olduğu yoksullukla 

ilişkili olmalıdır. Bu nedenle kitlesel 

yoksulluğu artıran göç deneyiminin,

20. yüzyılın başlarında Antalya’da 

çocuk icarlarını yaygınlaştırdığı söy­

lenebilir.

Çocuklarını icara veren göçmenler 

arasında en çok ismi geçenler ise -2 1  

icar sözleşmesinden ıo ’u n d a- Girit 

muhaciridir, ki bu tabloyu da göç 

sürecinin neden olduğu sonuçlarla 

bir arada düşünmek gerekir. Çünkü

terk edilmişler, hatta bazı ebeveynler kundaktaki 

çocuklarını yemişlerdi. Yozgat'ta, Yozgat 

Ç arşısının yapımı için Ankara'dan bu şehre 

gelmiş Leh bir mühendisin evinde konaklayan 

Fred Burnaby, bu evde, kıtlık zamanında 

annesi tarafından sokağa atılmış bir çocukla 

karşılaşmış, Leh mühendis, kıtlık döneminde 

yiyecek bir lokmaya muhtaç olan çocuğa 

acıdığını ve bu nedenle çocuğu yanına aldığını 
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19. yüzyıl ile 20. yüzyılın ilk yılları­

na ait kayıtları içeren şeriye sicil­

leri, çocuklarının nafaka ve "kisve 

bahası’ nı temin etmeyen ya da eşi­

ni ve çocuklarını terk ederek başka 

m emleketlere giden ve bu nedenle 

ailesini güç durumda bırakan aile 

reisleri aleyhine açılmış birçok nafa­

ka davasına da tanıklık etmektedir.

Fakat bu davalarda, geride bırakılan 

kadınlar, terk eden erkeklerin aile­

lerine müracaat ederek kendileri ve 

çocukları için nafaka ve "kisve baha­

sı” talebinde bulunabilmiş, çoğu kez 

bu talepler olumlu karşılanmıştır. Bu 

durum, göçmenlerle kıyaslandığında 

yerli toplumun ilişki ağlarının daha 

güçlü ve "kurumsal" olduğunu gös­

termektedir.
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Çocuklarını icara veren göçm enler a ra s ın d a  en 
çok ismi geçenler  ise - 2 1  icar  sözleşm esinden  
1 0 ’u n d a -  Girit m u h a cir id ir  ki bu tabloyu da  
göç sü rec in in  n eden  olduğu so nuçlarla  bir  
a rad a  düşünm ek gerekir.



SİVAS KONGRESİ GÜNLERİNDE KURULAN GİZLİ BİR CEMİYET:

MUVAHHİDİN CEMİYETİ
PROF. DR. ADNAN MAHİROĞULLARI

Kurtuluş Savaşı tarih inin  resmi belgelerinde M uvahhidin  C em iyetin in  varlığıyla  

ilgili h içbir kayıt bulam adık. Bu durum , cem iyetin gizli o larak k u ru lm a sın d an  

ileri gelebildiği gibi, böyle bir cem iyetin gerçekte kurulmadığı, S iv a s ’ta İslam  

ülkelerinden gelen delegelerin katıldığı bir kongre toplanm adığı dü şü n ces in i de 

beraberinde getirebilir. Bu nedenle, konuya ihtiyatla yaklaştık. Ancak, konuyla  

ilgili sözlü kaynakların  y a n ı  sıra bazı yazılı kaynaklara da u la ş ın ca  m akaleyi  

kalem e a lm aya karar  verdik.

İttihad ve Terakkinin ileri gelenleri, 

I. Dünya Savaşı yenilgisi sonrasın­

da yurtdışına çıkmak durumunda 

kalmış; Almanya ve Rusya gibi ül­

kelere gitmişlerdir. Ancak, İttihad 

Terakkinin Talat, Enver, Cemal Pa­

şaları ve diğer üst düzey yetkilileri 

yurtdışına çıktıktan sonra kabuk­

larına çekilmemişler; güç durumda 

bıraktıkları imparatorluğu selam ete 

kavuşturmak için gittikleri ülkeler­

de cem iyetler kurarak son bir ümit­

le faaliyetlerde bulunmuşlardır. Bu 

bağlamda, İttihatçılardan Talat Paşa 

1919'da Berlin'de Şark Kulübü’nü, En­

ver Paşa Moskova'da Bolşeviklerle 

işbirliği yaparak "İslam İhtilal Cemi­

yetleri İttihadı’ nın (İİCİ) kurulmasını 

sağlamıştır.

İİCİ, makalenin konusu olan ''Mu­

vahhidin Cemiyeti"nin kuruluşu ile 

yakından ilgili bir cemiyettir. Bu 

nedenle, söz konusu cem iyetle ilgili 

kısa da olsa bilgi vermek gerekir.

İİCİ’nin nizamnamesinde cemiyetin 

amacı; "Emperyalistler ve kapita­

listler tarafından taht-ı tahakküm 

ve esarete alınarak köle gibi kulla­

nılmakta olan İslam ülkelerini, baş­

ta Türkiye olduğu halde, esaretten

tahlis ile kendi milli medeniyetleri 

dâhilinde hür ve müstakil olarak te­

şekküllerini temin etmek, mukadde­

ratlarına sahip ve hâkim kılmaktır."1 

şeklinde belirtilmiştir.

M oskova’da kurulan İİCİ’nin yöne­

timinde; Enver Paşa (reis), Ziya Bey 

(kâtip), İbrahim Tali Bey (veznedar), 

Halil Paşa, Cemal Paşa, Sami Bey, 

Azmi ve Seyfi Bey gibi İttihatçılar 

ve İslam ülkelerinden Dr. Fuat Bey 

(Mısır), Şekip Arslan Bey (Suriye), 

Muhammed Yasin Hamza Bey (Şimal 

Afrika), Bereketullah Bey (Hindistan) 

yanı sıra Kafkasya, İran, İrak, Hicaz 

temsilcileri görev almışlardır.2

Rusya, İİCİ'nin kurulmasına ev sa­

hipliği yaparak cemiyetin faaliyet­

lerine yardımcı olmuştur. Rusya'nın 

İİCİ'nin kurulmasına katkıda bulun­

ması, muhtemelen Bolşevik rejimin 

Türkiye dâhil, diğer İslam ülkelerine 

de ihraç edilme varsayım ıyla izah 

edilebilir. İttihatçılar ise, aslında 

Bolşevik olmadıkları halde, I. Dünya 

Savaşında savaştıkları Ingiltere ve 

Fransa gibi em peryalist ülkelerden 

intikam almak uğruna Rus yetkili­

lerle işbirliği yapmakta bir sakınca 

görmemişlerdir. Hatta İttihatçılar,

bu yolda, siyasi muarızları II. Abdül- 

hamid döneminde revaç gören "üç 

tarz-ı s iy a se fte n  biri olan "İslam bir­

liği" (Panislamizm) fikrine sarılmak 

durumunda kalmışlardır.

Diğer taraftan, gerek Talat Paşa, 

gerekse Enver Paşa kurdukları ce­

miyetlerin başarıya ulaşabilmesi 

amacıyla, Anadolu'da yürütülen 

Milli Mücadele’nin önderi Mustafa 

Kemal'le irtibata geçme ihtiyacı duy­

muşlar, bu nedenle, İİCİ'nin İslam 

ülkeleri temsilcilerinden bazılarını 

kongre günlerinde Sivas’a gönder­

me yoluna gitmişlerdir. İttihatçılar, 

bu davranışlarıyla, sonunda ülkenin 

kurtuluşunun Mustafa Kemal ve ar­

kadaşları tarafından verilecek müca­

deleyle mümkün olabileceğini anla­

dıklarını da ortaya koymuştur.

Makalede, 4 Eylül Kongresi günlerin­

de Sivas’a gelen İslam ülkeleri tem­

silcilerince kurulan, ancak Kurtuluş 

Savaşı’nın resmi kaynaklarında yer 

almayan, varlığını İngiliz istihbarat 

arşiv bilgilerinden ve yerel sözlü 

kaynaklardan öğrendiğimiz "Muvah­

hidin Cem iyetfnin Zara ve Sivas'ta 

yapılan iki toplantısından ve kuruluş 

amaçlarından bahsedilecektir.



m u v a h h i d i n  

CEM İYETİM İN  k u r u l u ş u

Muvahhidin, Allah'ın birliğine ina­

nanlar anlamına gelen Arapça bir 

sözcüktür. Bu cemiyetin Sivas'ta 

kimler tarafından kurulduğunu, ni­

zamnamesinde hangi bilgilerin yer 

aldığını İngiliz Dışişleri Arşivi’ndeki 

"P ublic  Recorci Otfiice, Toreign 0 /;- 

tjice Archives-, t. 141. 4 33 /10 7 7 0 : 

18 19 3 1"  numaralı belgeden^ öğren­

dik. Ayrıca, 10 Haziran 1920 tarihli 

Times gazetesinin bir haberinde İİCİ 

Doğu Kom itesinin Sivas’ta Mustafa 

Kemal’in başkanlığında toplantı yap­

tığı bilgisine* ulaştık.

Times gazetesindeki habere göre; 

-haberin İngiliz İstihbarat Servi­

si kaynaklı olması muhtemeldir- 

İİCİ'nin Sivas'a gelen "Doğu Komite­

si” üyeleri, Mustafa Kemal’le irtibata 

geçmiş; onun başkanlığında bir top­

lantı düzenlemişlerdir. Toplantıya, 

İslam ülkeleri temsilcileri yanı sıra, 

M. Kemal’in Alman askeri danış­

manı Albay von Straub, Bolşevik 

Rusya'dan İvan Perepeloff da katıl­

mışlardır. Bu toplantıda, Panislamist 

bir mantıkla "Dünya İslam Birliği’ nin 

oluşturulması için öncelikle Osman- 

lı birliğinin sağlanması gerektiği 

vurgulanmıştır^

Söz konusu haberden anlaşıldığı üze­

re, Muvahhidin Cemiyetinin, İİCİ'nin 

Sivas'taki toplantısında alınan bir 

kararla, oluruma katılan İslam ülke­

leri temsilcileri ve 2 Eylül 1919 dan 

beri Sivas'ta bulunan Türk Kurtuluş 

Savaşın ın  önderleri tarafından ku­

rulduğu anlaşılmaktadır.

Diğer taraftan, çeşitli İslam ülke de­

legelerinin Sivas'a gelerek bu şehir­

de Mustafa Kemal ve arkadaşlarıyla 

İİCİ adına bir toplantı yaptıkları, İn­

giliz arşiv bilgileri dışında sözlü tarih 

verileriyle de desteklenmektedir. Bu 

bağlamda, toplantıya Şimal Kafkas­

ya Müslümanları adına Abhazya’nın 

uzun süre yöneticiliğini yapmış Mar- 

şan sülalesinden Haşan Bey’in de 

katıldığını öğrendik. Haşan Bey6, 

19. yüzyılın ikinci yarısında ülkesi 

Abhazya'nın Rusya tarafından istila 

edilmesi üzerine sülalesinin bir kıs­

mı, II. Abdülhamid tarafından önce 

Bolu’ya, daha sonra Sivas'a yerleşti­

rilen ve I. Dönem Sivas mebusu seçi­

len Emir Paşanın  (Marşan) amcaza­

desidir. Haşan Bey, işgal sonrasında 

Abhazya'yı terk etmemiş; ülkesinde 

kalmış; ancak Osmanlı Sarayı ve 

Anadolu'daki akrabalarıyla irtibatını 

kesmemiştir. Emir Paşanın  hayatta 

kalan ve Sivas'ta yaşayan torunları, 

amcazadeleri Haşan Bey’le bir başka 

delegenin kongre günlerinde Sivas'a 

geldiğini, Haşan Bey'in M. Kemal'le 

kendi evlerinde özel bir görüşme 

yaptığını dedelerinden dinledikleri­

ni belirtmişlcrdir.7 Nitekim Mustafa 

Butbay tarafından kaleme alınan ve 

Türk Tarih Kurumu yayınları arasın­

da çıkan Kafkasya H atıraları adlı 

kitapta, Şimal Kafkasya delegesi 

olarak Ebubekir Pilyef adlı birinin 

Sivas'a geldiği ve Mustafa Kemal'le 

burada görüşüp, Kafkasya siyaseti 

hakkında düşüncelerini öğrendiği 

belirtilm iştir.8

Dolayısıyla, sözlü tarih gelene­

ğiyle haberdar olduğumuz Sivas'ta 

M ustafa Kemal-Şimal Kafkasya 

temsilcisinin görüşme rivayeti, Ha­

şan Bey’in adı zikredilm ese d e,9 

Kafjkasya H atıraları adlı kitapla 

doğrulanm ıştır.10

Muvahhidin Cemiyeti’nin kuruluş 

tarihine gelince; kesin tarih vere­

memekle birlikte, cemiyetin kuru­

luşunun, zamanlama olarak İİCİ'nin 

Sivas toplantısıyla ilişkilendirip M. 

Kemal’in kongre için bu şehirde bu­

lunduğu 2 Eylül 1919’la, cemiyetin ilk 

toplantısının yapıldığı 11 Kasım 1919 

aralığında gerçekleştiğini söylem ek 

mümkündür.

Cemiyet’in gayesi ve gizli o la­

rak kurulduğu nizamnamesinde 

belirtilmiştir."

Madde I- Hakikat şudur ki, m edeni­

yetin gelişmiş olmasına rağmen fa­

natizm hâlâ dünyada hüküm sürmek­

tedir. Bu nedenle din, dinin yönlen­

dirildiği her türlü saldırıya karşı koy­

mak için kullanılmalıdır. Muvahhidin 

Cemiyeti, şu an gizli olarak, isimleri 

malum önde gelen sekiz Müslüman 

kimse tarafından kurulmuştur.

Cemiyetin gayesi, tüm dünya Müs­

lümanların! Hilafet in etrafında top­

lamak ve otonomilerini, bölgesel 

ve kültürel bağımsızlıklarını nazar-ı 

dikkate almak kaydıyla, aralarında 

dayanışma ve birlik oluşturmaktır.

Madde 11- Hedeflerine ulaşabilmek 

için cemiyet, evvela Müslüman ülke 

delege ve ileri gelenlerinin katılacağı 

bir kongre tertip edecektir. Bu kong­

rede şu m eseleler ele alınacaktır-.

a) Cemiyetin hedeflerine ulaşmak 

üzere başvuracağı metotların tespit 

edilmesi,

b) Cemiyetin ihtiyacı olan paranın 

nasıl toplanacağının tespiti,

c) Muhtelif merkezlerde oluşturulma­

sı gereken teşkilatlarca uygulanması 

icap eden faaliyet alanının tespiti,

d) Teşkilattın merkezde görev yapa­

cak üyeleri ile yürütme kurulu üyele­

rinin tespit edilmesi,

Madde III- Hilafet makamı, Osman­

lI İm paratorluğunun hak ve fazilet 

bakımından yöneticisi olmasının ya­

nında, Osmanlı hanedanının en yaşlı 

üyesi bulunan kişisinin hakkıdır. Bu 

yüce makam, hiçbir tereddüde mahal 

bırakmayacak şekilde tüm Müslüman 

dünyasını murakabe etme hakkına 

sahiptir.

TBMM I.
Dönem Sivas  
M illetvekili Emir 
Paşa (Marşan).
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Madde IV- Fiilen bağımsız bulun­

mayan veya yabancı kuvvetlerin 

sömürgesi yahut otoritesi altında 

bulunan Müslüman halkların, Av­

rupa devletlerince de benimsenmiş 

olan Milli prensiplere uygun olarak, 

bağımsızlıklarını elde etmeğe gayret 

etmek cemiyetin başta gelen vazife­

sidir. Her ülkeden gelecek temsilci­

lerin katılımı ile oluşacak ve Hilafet 

merkezinde veya ona yakın herhangi 

bir beldede toplanacak olan Muvah- 

hidin Cemiyeti meclisince varılan 

kararlara uygun olarak Panislamizm 

uygulamaya konulacaktır.

Madde V- Cemiyet, kati surette ge­

reksiz yere kan dökmekten kaçınma­

yı esas kabul etmekle beraber buna 

mecbur kalırsa meşru gayelerini ta­

hakkuk ettirebilmesi için silaha baş­

vuracaktır.

Madde VI- Cemiyetin maddi geliri şu 

an için üyelerin ödeyeceği aidatlar 

ve zengin Müslümanların yapacağı 

bağışlar olacaktır. Ülkeler bağım­

sızlıklarını kazanmaları sonrasında 

zikredilen maddi konuyla alakalı 

olarak bütçelerinden bu işe pay ay­

rılacaktır.

Madde VII- Cemiyetin hesap ve faa­

liyetleri yılda bir, gerekli görülürse 

altı ayda bir toplanacak olan genel 

kongrede incelenecektir.

Madde VIII- İlk kongre toplanıncaya 

kadar cemiyetin kurucu üyeleri yü­

rütme kurulunu teşkil edecekler ve 

tüm işler büyük bir gizlilik içinde icra 

edilecektir.

Madde IX- Kuranıkerim'in muayyen 

ayetlerine uygun olarak tüm Müslü- 

manlar prensip olarak kardeşlerini 

kurtarmaya ve onlara yardım etmeye 

koşacaklardır.

Madde X- Cemiyetin, bir başkan, 

dört üye ve iki denetleme memu­

rundan oluşacak bir üst mahkemesi 

olacaktır. Bu mahkeme, cemiyetin 

prensiplerine ihanet eden kim sele­

rin durumlarını ele alacaktır.

Madde XI- Her üye hayatına da mal 

olsa cemiyetin emirlerine kesinlikle

itaat edecektir. Emirlere bağlılıkta 

bulunmayanlar ihanetle suçlanacak 

ve durum üst mahkemeye havale 

edilecektir.

Madde XII- Siyasi gereklere uygun 

olarak ilk genel kongrenin yerini 

tespit etmek ve muhtelif Müslüman 

ülkelere delege göndermek yürütme 

kurulunun vazifesidir.

Madde XIII- Cemiyet vakit kaybetm e­

den faaliyete koyulacaktır. Zira İslam 

dini, ülkelerinde yaşayan insanların 

hürriyet ve dini bütünlüklerine, can 

ve şereflerine saygı duyulmasını 

emreder. Cemiyetin prensiplerine 

muhalefette bulunmayan gayrimüs­

limler korumamız altında ve tam bir 

emniyet içerisinde olacaktır.

Madde XIV- Cemiyetin hedeflerini 

uygun bir lisanla anlatmak gayesiyle 

camilerde halkalar tespit etmek, ri­

sale ve gazeteler basmak, propagan­

dada bulunacak özel heyetler tespit 

etmek, masrafları karşılanmak sure­

tiyle Türkistan, Kafkasya, Rusya’nın 

Asya'da kalan kısımlarına, Hindistan, 

Afganistan, Belucistan, İran, Cava, 

Muskat, Suriye, Sumatra, Irak, Ku­

zey ve Orta Afrika’ya özel temsilciler 

göndermek cemiyetin vazifesidir.

Madde XV- Cemiyet, ilkinin teşkilat­

lanma ve iç ekonomi, İkincisinin pro­

paganda ve neşriyat, üçüncüsünün 

ise, dış siyaset ile alakadar olacağı 

üç bölümden oluşacaktır.

Madde XVI- Üst mahkeme ve 

karargâhların temsilci üyeleri, yuka­

rıda zikredilen bölümlerin takip ede­

ceği talimatlarla ilgili özel kaideler 

oluşturulacaktır.

Madde XVII- Birliğe katılan her ülke 

bu birlik içinde serbest ve bağımsız 

bir bölüm oluşturacaktır. Bu ülkeler, 

Hilafet makamının kutsi koruması 

altında sadece iktisadi, askeri ve dış 

politikada birlik oluşturacaktır. Her 

bağımsız ülkenin kendi başkanı, üst 

mahkemesi ve bakanlıklara ait kabi­

nesi olacaktır.

Madde XVIII- Kongre ilk toplantısın­

da temel hedeflerine halel gelmemek

üzere bu nizamname maddeleri üze­

rinde değişiklik yapabilecektir

CEM İYETİN İLK GENEL 

KURUL TOPLANTISI

İngiliz istihbarat raporuna göre, Mu- 

vahhidin Cemiyetinin ilk genel kurul 

toplantısı ıı Kasım 1919’da Zara ilçe­

sindeki Rüştü Kolejinde yapılmıştır.12 

Raporda yer alan Rüştü Koleji, 1881de 

Çarşıbaşı M ahallesinde tedrisata baş­

layana "Rüştiye Mektebi" olmalıdır.

Cemiyetin genel kurulunun Sivas 

merkezde değil de, bir ilçede yapıl­

masının sebebi, muhtemelen gözden 

uzak kalma, dolayısıyla güvenlik kay­

gısı olabilir. Niçin Sivas'ın bir başka 

kazası değil de Zara sorusuna gelin­

ce, yerel ve sözlü tarih metodu çer­

çevesinde bu soruya cevap aradık.

M. Kemal, arkadaşlarıyla birlikte 

Erzurum Kongresi’ne katılmak üze­

re 28 Haziran 1919 da Sivas’tan ha­

reket ederek öğleye doğru Zara’ya 

gelmiş; bir süre Zara Belediyesi’ne 

konuk olmuştur. Kazanın ileri ge­

lenleri ve mülki erkânla belediye 

binasında toplantı yapan M. Kemal, 

"Müdafaa-i Hukuk Cem iyetfnin 

Zara’da şubesinin kurulmasını iste­

miştir. Ayrıca, kaymakam ve beledi­

ye başkanından Sivas sınırları içinde 

yol güzergâhının güvenliği hakkında 

bilgi istemiş; özellikle Erzincan yö­

resindeki Çardaklı Boğazı’nın duru­

munu sormuştur. Zira, o yıllarda bu 

boğaz, çeteciler tarafından tutulup 

sık sık soygun yapıldığı yer olarak 

bilinmektedir.1-) Bunun üzerine, Zara 

eşrafından ve aynı zamanda Zara 

Posta Müdürü olan Kamil Efendi 

(Turhan) söz almış; Çardaklı Boğazı 

civarında ikamet eden Koçgiri aşire­

tinin ileri gelenlerini tanıdığını, ge­

çidin güvenliğini sağlamak üzere söz 

konusu kişilerle telgraf vasıtasıyla ir­

tibata geçebileceğini belirtmiştir.1̂  Bu 

bilgi üzerine, Atatürk ve arkadaşları 

aynı gün ikindiye doğru Suşehri’ne 

hareket etmiş; geceyi orada geçirmiş 

ve Kamil Efendinin vereceği raporu 

beklemiştir.

Erzurum Kongresi’ne giderken Kamil 

Efendinin M. Kemal'e gösterdiği bu



yakın ilgi, üzerinde olumlu izlenim 

bırakmış olmalı ki, M. Kemal, Sivas 

Kongresi günlerinde Kamil Efendiyi 

yanından ayırmamıştır. Kongre gün­

lerinde Mustafa Kemal'in yanından 

ayrılm ayan bir başka Zaralı ise, Er­

zurum Kongresi’ne Sivas delegesi 

olarak katılan ve aynı zamanda Zara 

Belediye Reisi olan Emekli Yüzbaşı 

Recep Efendi'(Dinçer)dir. Dolayısıy­

la, Muvahhidin Cemiyetinin başka 

bir ilçede değil de, Zara’da toplan­

masının nedenini Kamil ve Recep 

Efendinin M. Kemal’le olan dostlu­

ğunda aramak gerekir.

Cemiyetin Zara’daki kongresine 37 

kişi katılmıştır. 37 kişinin 12’si M. 

Kemal ve arkadaşları, 9'u çeşitli 

İslam ülkeleri temsilcisi, kalanlar 

çeşitli vilayetlerden gelen yerel 

tem silcilerdir.16

İslam ülkelerinden gelen 

temsilciler:
Mısır temsilcisi ulemadan Akkaz 

Efendi Kardun,

Suriye temsilcisi Ahmet Attar Bey, 

Cilanizade Necip Efendi, Feyzullah 

Efendi (Tabbara ailesinden), Şeyh 

Yahya'yı temsilen Şeyh Eburra ve 

Ahmet Zafer el-Nebai Hassa kabilesi 

temsilcisi,

Güney Kafkasya Türkleri temsilcisi; 

Recep Zendebad Bey, Yahya 

Tehmasap Bey

Kırım Müslümanları temsilcisi; İsmet 

Rahimov Bey.

Yerel temsilciler;
Erzincan temsilcileri Rauf Peşdili, 

Molla Haşan ve Behzad,

Mardin temsilcisi Meşhur âlim Hasip 

Efendizade Vecihi,

Diyarbakır temsilcisi İslam Hukuku 

müderrisi Nurullah Efendi,

Akşehir temsilcisi Hadilanzade 

Muhittin ve Sefer Niyazi Efendi, 

Konya temsilcisi Muhammed Âlim 

Efendi,

Ankara temsilcisi Muhammed Atıf 

Efendi,

Tokat temsilcisi Süleyman Efendi, 

İstanbul temsilcisi Cevherizade 

Ahmet Nimet,

Bursa temsilcisi Rıza Efendi,

Kütahya temsilcisi Alaaddin Raif 

Efendi,

Adana temsilcisi Halid Remzi Efendi, 

Trabzon temsilcisi Hüsnüzade Baki 

Efendi ve sabık mebus Hoca Rasim 

Efendi.

Kongre başkanlığını Hasipzade Ve­

cihi Efendi, kâtipliğini sabık Bahriye 

Nazırı Rauf Bey ve İsmail Hami Bey 

yapmıştır. Kongre, Akkaz Efendinin 

Kuran okumasıyla başlamış; daha 

sonra eski vali Bekir Sami (Kunduh) 

Bey, toplantının gayesini dile getiren 

bir konuşma yapm ıştır:1’

"Türkiye’nin son savaştan mağlup 

olarak çıkması bize bir gerçeği gös­

termiştir. Hıristiyan dünyası, Müs­

lüman dünyasını kendi despotik 

boyunduruğu altına almak arzusu ta­

şımaktadır. Müslüman güçlerden alı­

nan haklar ki, bu haklar daha küçük 

Hıristiyan milletlere verilmiş olacak­

tır. Mısır, Hindistan, Fas, Cezayir, Tu­

nus ve Afrika’da Trablusgarp’ın ha­

line bakınız. Tüm bu ülkeler İngiliz, 

Fransız veya İtalyan boyunduruğu 

altında inlemektedirler. Despotizm 

altında inleyen bu halkların Müslü­

man olmaktan başka suçu var mıdır? 

Bunların Habeşistan ve Karadağ hal­

kı kadar bağımsızlığa liyakatleri yok 

mudur? Bu vaziyet karşısında bağım­

sızlığımıza ve mevcudiyetimize karşı 

ittifak içinde bulunan, Hıristiyanlığın 

fanatik saldırılarına karşı koyabilmek 

için samimi bir şekilde İslam’a sarıl­

mak zorundayız. Peygamberimizin 

talimatları doğrultusunda tüm Müs- 

lümanlar arasında ittihadı ve kardeş­

liği tesis etmek durumundayız. Zira 

emniyetimiz için başka bir yol söz 

konusu değildir. Bundan dolayıdır ki, 

programını okumuş olduğunuz cem i­

yet kurulmuştur.

Panislamizm, bazı fanatiklerin inan­

dığı gibi, tecavüzü veya baskıda 

bulunmayı gaye edinmez. Sadece 

meşru müdafaayı hedef alır. Fayda­

sız sözlerle vakit geçirecek durumda 

değiliz. Bundan dolayı İslam ittihadı­

nın gerekliliğini takdir ederek, şu an 

burada mevcut olan kıymetli tem sil­

cilerini bize göndermiş bulunan kar­

deşlerimize şükran borçluyuz.

Şu anki kongremize delege göndere­

memiş olan Hindistan, Afganistan, 

Buhara, Cezayir, Fas ve Muskatlı kar­

deşlerimizin Allah’ın izni ile, ikinci 

kongremize katılacaklarını ümit et­

mekteyiz. Kongreye katılanların yö ­

netim kurulu üyelerini seçmelerini 

öneririm."

3 M ayıs 1926  
tarihinde  
Mustafa Kemal 
Paşa'nın  
ziyaretine giden  
Sivas heyeti.
Üst sıra soldan  
sağa: Ali 
Efendi, Ahmet 
Gözüküçük, 
Kamil Efendi 
(Müftûzade), 
Abdülkadir 
Sanöz. Alt 
sıra soldan  
sağa: Rahmi 
Bey (Belediye  
Reisi), Hilmi Rey 
(Vali), Hayri Bey 
(Sığırcı).

Meral (Turhan) Şimşek 
arşivinden.
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Toplantıda, Mustafa Kemal Paşa, Rauf 

Bey, Ahmet Attar, Cilanizade Necip, 

Ahmet Zafer el-Nebai, Yahya Tahma- 

sab, Rauf Peşdili, Cevherizade Ahmet 

Nimet altı ay süre için Yürütme Kuru­

lu üyeliklerine seçilm işlerdir.'0

Cemiyetin Zara toplantısına kimle­

rin katıldığını, kimlerin ne konuştu­

ğunu içeren bir bilgiyi İstanbul'daki 

İngiliz Yüksek Komiser Vekili Amiral 

Richard Webb, Lord Curzon'a da 

gönderm iştir.11?

Kongrede, ittifakla aşağıdaki karar­

lar alınmıştır:

1- Cemiyet, mümkün olan her 

türlü vasıtayı kullanmak suretiyle 

Hıristiyan egemenliği altında 

bulunan İslam ülkelerinin 

bağımsızlık ve hürriyetlerini elde 

etmeyi temel gaye olarak kabul 

eder.

2- Yürütme kurulu, faaliyetleri 

hakkında ikinci kongreye rapor 

sunmak şartıyla, görev yaptığı 

süre zarfında cemiyetin gayesinin 

gerçekleşm esine yardımcı olabilecek 

her türlü tedbiri alma hakkına 

sahiptir.

3- Aktif atılımlar cemiyetin başarılı 

bir şekilde yapılanmasından, 

maddi imkân ve gerekli 

malzemelerin sağlanmasından sonra 

gerçekleştirilebilecektir.

4- Muhtelif mümessil heyetlerinin 

görevlendirilm esi ve bunların 

masraflarının karşılanması yürütme 

kurulunun kararına bağlı bir 

konudur.

5- Bu kongrede hazır bulunan bütün 

temsilciler temsil ettikleri milletler 

için otonomi ve bağımsızlık fikrine 

sıkı sıkıya bağlı bulunurken aynı 

zamanda Hilafet’e karşı besledikleri 

sarsılmaz sadakat ve vatanseverlik 

duygularını da dile getirmişlerdir.

6- Yürütme kurulunun muayyen bir 

merkezi bulunmamaktadır. Kurul 

şartlan göz önüne alarak uygun 

gördüğü Müslüman bir kasabada 

toplantılarda bulunabilecektir.

7- Delegeler memleketlerine 

döndüklerinde, cemiyetin birer 

temsilcisi olarak, kendi bölgelerinde 

gerekli olan teşkilatı kuracaklar ve 

kendilerine özel olarak belirtilecek 

olan yolları kullanmak suretiyle 

merkez teşkilata faaliyetleri 

hakkında malumat vereceklerdir.

8- Kongre kararları basılarak bir 

beyannam e ile İslam dünyasının her 

bölgesinde dağılacaktır. Yürütme 

kurulu bu vazifeden sorumlu 

olacaktır.

9- Cemiyetin üyesi olan Müslüman 

kardeşlerimiz, dayanışma ve 

emniyeti adına yürütme kurulunun 

tüm kararlarını kabul edeceklerdir.

10- Cemiyetin şubeleri tarafından 

toplanmış olan paraların %

50’si gerekli görüldüğü takdirde 

incelenmek şartıyla masraflara 

ayrılacaktır.

Yukarıdaki kararların alınmasından 

sonra kongreye katılan tüm üyeler, 

Hilafet ve İslam'a bağlı kalacakları­

na, cemiyetin gayelerine sadık ka­

lacaklarına dair yemin etmişlerdir. 

Dua ile kapanan toplantıda, bir hafta 

içinde ekonomik ve diğer konuların 

görüşülmesi için kongre üyelerinin 

tekrar toplanması ve bu toplantıyla 

ilgili bir beyanname yayınlanmasına 

karar verilmiştir.

Beyannam ede şu hususlara yer 

verilm iştir:20

"Müslümanlar,

Bugün İslam dünyası yeni bir Haçlı se­

feri tehlikesiyle karşı karşıyadır. Her 

gün birçok Hıristiyan ülkenin hakları 

tam olarak tanınır ve bağımsızlıkla­

rı kabul olunurken, maalesef, Türk 

milletinin varlık haklarının elinden 

alındığına şahit olunmaktadır. Eğer, 

takınılan bu tavra karşı hareketsiz ka­

lacak olursak, Allah ve onun Peygam­

beri nezdinde lanetlenmiş olacağız 

ve hem bu dünyada, hem de ahirette 

emniyetten mahrum olacağız.

Hazreti Peygamber, bütün Müs­

lümanların kardeş olduğunu ilan

etmiştir. Eğer onun şefaatine nail 

olmak istiyorsak onun kurallarına 

uymak zorundayız.

M üslümanlar ortak tehlikeye kar­

şı birleşik bir mukavem etle karşı 

koymalıdır. Böyle bir m ukavemet 

ise ancak teşekkülünde tüm İslam 

dünyasının yer aldığı Muvahhidin 

C em iyetine yapılacak olan her 

türlü maddi ve manevi destekle 

mümkündür.

Tüm din kardeşlerimizi Allah ve Pey­

gamber aşkına ve İslam’ın emniyeti 

adına bize yardımda bulunmaya da­

vet ediyoruz."

Muvahhidin Cemiyeti’nin Rüştiye 

mektebindeki toplantısından sonra, 

M. Kemal ve arkadaşları geceyi Posta 

Müdürü Kamil Efendinin Zara’ya on 

kilometre mesafedeki Kavak çiftli­

ğinde geçirm işlerdir.21

CEM İYET'İN SİVA S'TA  

YAPILAN  İKİNCİ TOPLANTISI

Muvahhidin Cemiyeti’nin ikinci 

toplantısı, İngiliz arşivindeki bil­

gilere göre 10 Aralık 1919 da Sivas 

İdadisinde yapılmıştır. Bu toplantıda 

M. Kemal bir konuşma yaparak ce­

miyetin genel merkezinin Ankara’ya 

taşınmasını önerm iştir.22

Yapılan toplantıda aşağıdaki kararlar 

alınmıştır:2?

1- Avrupa devletlerinin Hilafet ve Os­

manlI devletini yok etmeyi, Türkleri 

İstanbul, İzmir, Edirne ve Adana’dan 

çıkarıp atmayı veya Hilafet'in saygın­

lığını gidermeği ve imparatorluğun 

bağımsızlığını tehlikeye düşürmeği 

hedef alan bir siyaseti uygulamaya 

koymaları halinde evvela Osmanlı 

milleti böyle bir karara boyun eğ­

meği reddedecek, ikinci etapta ise 

Muvahhidin Cemiyeti şubeleri vası­

tasıyla dünya Müslümanlarını isyana 

teşvik edecektir.

2- Milletin hangi şartlar dahilinde 

barış yapmaya hazırlandığını açık­

lamak üzere merkezi hükümete bir 

rapor sunulacaktır. Şartların kabul 

olunmaması halinde doğacak sonuç­



lar için sorumluluk kabul edilm eye­

cektir.

3- Muvahhidin Cemiyeti Yürütme 

Kurulu, Milli Mücadele Temsil Heye­

ti ile ortak hareket edecektir.

4- M. Kemal Paşa, Rauf Bey ve onlar 

tarafından seçilecek kıdemli kurmay 

subaylardan oluşan bir askeri kurul 

oluşturulacaktır. Bu kurul, mevcut 

olan ve oluşması planlanan milli 

mücadele kuvvetlerini tanzim ve 

idare edecektir.

5- Milli mücadele kuvvetlerinden 

sorumlu olan herkese, askeri vazife 

görm eye elverişli kimselerin derhal 

adlarını, adres ve mesleklerini kay­

detmesi için emir verilecektir.

6- Köy koruculuğu gibi teşkilatlar 

askeri kurulun emri altında buluna­

caktır.

7- Askeri kurul, mümkün mertebe 

Genel Kurmay Başkanlığı ile irtibat­

ta olacaktır.

8- Rusya'dan ithal edilen silah ve 

askeri malzemelerin düzenli bir şe­

kilde aktarılabilmesi için Samsun’da 

bir muhabere üssü oluşturulacaktır. 

Bu tür üsler, Sivas, Merzifon, Tokat 

Amasya, Kayseri, Kırşehir, Ayaş, An­

kara ve Eskişehir'de de olacaktır.
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BÖyÖK HARBDE TÜRK HARBİ'NİN YAZARININ BİYOGRAFİSİ

Larcher'nin  
vesikalık  
fotoğrafı, 1928.

Fransız askerî arşivleri 
(Dosya: nYdıççö).

BİNBAŞI LARCHER KİMDİR?
LOUBNA LAMRHARI

Binbaşı Larcher ’nin Fra n sa 'd a  19 26  y ı l ın d a  y a y ın la n a n  ve 1 9 2 7 ’de 

Türkçeye çevrilen eseri La guerre turque dans la guerre mondiale 

[Büyük Harbde Türk Harbi], I. Dünya Savaşı tarihçileri için son derece  

önemli bir  birincil kaynaktır.*  Osmanlı ve Türk askeri tarihi konusunda  

uzm anlaşm ış olan diğer Fransız su bayların ın  aksine, Larcher Osmanlı 

İm paratorluğu na hiç gitm em işti! Ancak, Osmanlı İm paratorluğu 'nu  ve  

ordu su nu  gayet iyi tanıyordu. Bu m akalede Osmanlı ve Türk ordu sunun  

tarihine m erak sarm ış olan bu subayın  askeri, bilimsel ve akadem ik  

kariyerine ışık tutm aya çalışacağız.

ÇEVİRİ: ESRA ATUK

I. Dünya Savaşının  yüzüncü yıldö­

nümü vesilesiyle, bu büyük savaşı 

konu edinen bilimsel toplantı ve 

yayın projelerinin sayısı giderek 

artıyor. Bu yıldönümü elbette her 

şeyden önce mevcut tarih yazımı ile 

ilgili bir değerlendirme yapma fırsatı 

sunuyor. Fransa'da, "Doğu Cephe­

si " [frrorıf d 'O rientl uzun süre ihmal 

edilmiştir. Fransız ordusunun Doğu 

Cephesinde savaşan birliklerinde 

görev yapan çok sayıda er ve subay 

da, anı ve mektuplarında siyasetçile­

rin, diplomatların, askerlerin ve ga­

zetecilerin kendileriyle ilgilenmedik­

lerinden yakınırlar. Hatta 1916'dan 

1918 e kadar Fransız Doğu Ordusu ko­

mutanlığını yürüten General Sarrail, 

anılarında bir "sessizlik komplosu"1 

olduğundan söz edecek kadar ile­

ri gider. Günümüzde bu cephe hâlâ 

I. Dünya Savaşı Fransız tarihçile­

ri için öncelikli bir konu olmaktan 

uzaktır. Fransız tarihyazımının bu 

alandaki üzüntü verici boşluğu için­

de, Binbaşı Larcher'nin kitabı birinci

derecede önemli bir kaynak olarak 

karşımıza çıkar.

1. Dünya Savaşı’nı yaşam ış olan 

Larcher, La guerre lu rqu e d a m  

la  guerre m ondiale 'i 1926’da ya­

yımladı. Fransa’da yayımlandıktan 

yalnızca bir yıl sonra, kitap Os- 

manlıcaya da çevrildi ve Türkiye’de 

yayımlandı. Buna rağmen, yazarı 

hakkında pek bilgi yoktur. Bunun

bir nedeni, Larcher'nin Osmanlı 

İm paratorluğunda geçirdiği zamanla 

ilgili herhangi bir ize rastlanmaması- 

dır. Fransız askeri arşivlerinin sınıf­

landırılmasıyla ilgili yasalar da bu 

bilgi eksikliğini kısmen açıklayabilir: 

Yürürlükteki mevzuata göre, subay­

lara ait kişisel dosyalar ancak söz 

konusu subayın doğum tarihinden 

120 yıl sonra halka açılır. Buna göre, 

1885 doğumlu General Larcher'nin 

dosyasına da ancak 2005'ten beri 

ulaşılabiliyor.2

Larcher’nin kişisel dosyası üzerinde 

yürüttüğümüz araştırma, başlan­

gıçta ileri sürdüğümüz varsayımı 

doğruladı: Osmanlı ve Türk askeri 

tarihi konusunda uzmanlaşmış olan 

diğer Fransız subaylarının aksine, 

Larcher Osmanlı Imparatorluğu'na 

hiç gitmemişti! Ancak, Osmanlı 

İmparatorluğu'nu ve ordusunu gayet 

iyi tanıyordu. Bu makalede Osmanlı 

ve Türk ordusunun tarihine merak 

sarmış olan bu subayın askeri, bilim­

sel ve akademik kariyerine ışık tut­

maya çalışacağız.



MÜTEVAZI KÖKENLER,

ÜST DÜZEY BİR EĞ İTİM ...

Bir asker çocuğu olan Maurice Larc- 

her, 1885 yılında Fransa'nın kuze­

yindeki Calais kentinde doğdu. Ba­

bası Constant lsidor Larcher, Ekim 

1870'ten Nisan 187 1e  kadar esir düş­

tüğü Fransa-Prusya Savaşı hariç, as­

keri kariyerinin tamamını Fransa’da 

geçirmişti. Büyükbabası Jean Joseph 

Larcher ise çiftçiydi. Mütevazı top­

lumsal kökenlere sahip olan Maurice 

Larcher, 1802'de Napoleon Bonapart 

tarafından subay yetiştirmek üzere 

kurulan Saint-Cyr Harp Okulunda 

öğrenim gördü. Babasının gelir dü­

zeyinin yetersizliği nedeniyle ken­

disine burs bağlanmıştı. Burada 

bir parantez açarak Saint-Cyr Harp 

Okulu öğrencilerinin büyük kısmının 

toplumun üst tabakalarına mensup 

ailelerden geldiklerini belirtelim. 

Bununla birlikte, Fransız generali ve 

askeri tarihçi Andre Bach'ın da be­

lirttiği gibi, 111. Napoleon’un hüküm 

sürdüğü 11. İmparatorluk (1852-1870) 

döneminden beri, Saint-Cyr uygu­

lamaya konan burs sistemi saye­

sinde bir toplumsal yükselme aracı 

olmuş, böylece aristokratik Fransız 

ordusu imajının kırılmasına katkıda 

bulunmuştur.3 Larcher, yine müte­

vazı bir bayındırcık memurunun kızı 

olan Louise Vian ile evlenecekti.

Maurice Larcher parlak bir öğrenciy­

di. 1903 yılında harp okuluna girerken 

330 öğrenci içinde 16., 1905’te mezun 

olduğunda ise 324 öğrenci içinde yine

16. sıradaydı. Oldukça erken yaşlar­

da askeri tarihe ilgi duymaya başla­

yan Larcher, en iyi notlarını bu dalda 

elde etm işti.« Bu devrede 338 Fransız 

öğrenci ve tabiyeti belirtilmeyen fa­

kat muhtemelen Osmanlı olup Selim 

Bey adında bir yabancı öğrenci ka­

yıtlıydı. Mezunları arasından bir or­

general, 12 tümgeneral, 17 tuğgeneral 

çıkacaktı. Bu tuğgenerallerden biri 

de Larcher idi.

LARCHER, KUŞAĞINDAKİ 

SU BAYLAR ARASIND A BİR 

İSTİSN A M IYD I?

Son dönemde Osmanlı İmparatorluğu, 

Türkiye ve ordusuyla ilgili yayım lan­

mış ya da yayımlanmamış çalışmalara 

imza atmış olan 50 Fransız subayının 

askeri kariyerlerini araştırd ık .5 Ör- 

neklemimiz 1880 'd en  1939 a kadar 

uzanan dönem de resmi raporlar ya 

da yayımlanmış eserler kaleme almış 

subaylardan oluşuyordu. Bu örneklem 

içinde Larcher Osmanlı İmparatorluğu 

ve Türkiye'ye hiç gitmemiş olan tek ki­

şiydi. Diğer 49 subayın hepsi, savaşlar 

(II. Balkan Savaşı'nda gözlemci ve I. 

Dünya Savaşında taraf olarak), askeri 

işgaller (1918’den 1923'e kadar İstanbul 

ve 19 19 ’dan 19 2 1e  kadar Kilikya) ve 

askeri-diplomatik görevler (1883-1914 

ve 1924-1939 arasında önce İstanbul, 

ardından Ankara'da askeri ataşelik ya 

da 1904’ten 19 14e kadar önce Selanik,

üzerine 1912 de yayımlanan bir kita­

bın yazarıydı.7 Bu subay da Lamouc- 

he gibi 1904-1914 arasında Jandarm a 

Tensikat M üfettişliğinde yer almış, 

Dünya Savaşı sırasında ise 1915 Ça­

nakkale seferi ve sonra İstanbul’daki 

Fransız işgal kuvvetlerinde görev 

yapmıştı. 1925'ten 1933'e kadar Fran­

sa Cumhuriyetinin İstanbul askeri 

ataşesi olmuş, bu sırada Savaş Ba­

kanlığı ve Dışişleri Bakanlığı için Tür­

kiye Cumhuriyetinin genel durumu 

hakkında resmi raporlar hazırlamıştı. 

Son olarak, Yüzbaşı Seignobosc Tür­

kiye ve ordusu ile ilgili 1920 yılında 

basılan bir kitabın yazarıydı;8 o da 

kendi isteği üzerine 1914'te Jandarm a 

Tensikat M üfettişliğine alınmıştı.

I. Dünya Savaşı s ıra s ın d a , Larcher 7 Ağustos 1 9 1 4 ’te Fas 

y e r l i  Avcı A la y ın a ,  a rd ın d a n  1 Ocak 1 9 1 5 ’te Nişan Piyade  

Alayı n a  seçti. Skim 1 9 1 5 ’te A lm a n la r  ta ra f ın d a n  esir  

alındı, üç başarısız girişim in a rd ın d a n  kaçm ayı başardı  

ve Ocak 1 9 1 8 ’de tekrar F a s ’a gönderildi. 1 91 9- 1 921  Rus- 

Polonya Savaşı s ıra s ın d a  R u s y a ’y a  düzenlenen  Fransız  

askeri m ü dah alesi çerçeves in d e  Polonya o rd u su n d a  

görevlendirildi.

ardından İstanbul’da Jandarm a Ten­

sikat Müfettişliği) nedeniyle burada 

bulunmuşlardı.

İyi bilinen üç örneği ele alalım. Bun­

lardan ilki, Albay Lamouche (1860- 

1945), Osmanlı ordusu üzerine 1895’te 

ve Türkiye tarihi üzerine 1934’te ya­

yımlanan iki kitabın yanı sıra, Balkan 

tarihi ile ilgili pek çok çalışmanın 

yazarıydı.6 Bu subay ülkeyi iyi tanı­

yordu, çünkü 1904'ten 19 14e kadar 

önce Selanik, ardından da İstanbul’da 

Jandarm a Tensikat Müfettişliği’ne 

katılmış, I. Dünya Savaşı sırasında 

Fransa Doğu Ordusu komutanlığı is­

tihbarat birimine atanmıştı. Bunun 

dışında, l. Dünya Savaşı'ndan önce 

Romanya, Bulgaristan ya da Sırbistan 

gibi pek çok Balkan ülkesine giderek 

dillerini öğrenmişti. İkinci örnek G e­

neral Sarrou, 1908 Jön Türk Devrimi

Osmanlı İm paratorluğuna hiç gitme- 

diyse de, Larcher askeri kariyerinin 

büyük bölümünü yabancı ülkelerde 

geçirdi, Kuzey Afrika’da Fransız sö­

mürgelerinde pek çok görevde bu­

lundu. Bu bakımdan ele alındığında, 

Larcher'nin bir istisna olduğunu söy­

leyemeyiz.

SÖMÜRGELERDE 

GEÇEN ASKERİ KARİYER

Osmanlı İmparatorluğu ve Türkiye’de 

görev yapan çok sayıda Fransız su­

bay, Fransız sömürgelerinde de 

görev yapm ışlardı.9 Örneklemimizi 

oluşturan 50 subaydan 34’ü Osmanlı 

İmparatorluğu ve Türkiye’ye gitme­

den önce Kuzey Afrika'da, yani Müs­

lüman bölgelerde (çoğunlukla savaş 

ortamında) bir sömürge deneyimi 

yaşam ışlardı.10



Türk Askerî 
Matbaası'nda 
basılan ve  
Osmanlıcadan  
Fransızcaya 
Larcher 
tarafından  
çevrilen  La 
cam pagne de& 
D ardanelles 
(1924) kitabının  
kapağı.

La cam pagne  
de a D ardanelles 
kitabının arka  
kapağı.

Larcher ilk olarak bir Fransız sö­

mürgesi olan Cezayir'e gitmiş, Ni­

san 1907’den Nisan 1911'e ve Mayıs 

1911’den Nisan 1912'ye kadar burada 

kalmış, 1909’da yine burada Cezayir 

kentinden bir Fransız sömürgelinin 

kızıyla evlenmişti. Emir Abdülkadir’in 

silahlı ayaklanmasının ardından 

(1847), Cezayir'deki üç bölgenin 

1848'de Fransa'nın birer ili haline ge­

tirildiğini hatırlayalım: Oran, Cezayir, 

Konstantin. Çağdaşların zihninde, bu 

benzersiz idari statü diğer Fransız 

sömürgeleri arasında Cezayir’e özel 

bir yer kazandırmıştı. Larcher ay­

rıca Fransa'ya özel haklar tanıyan 

1906 Algeciras Antlaşm asından beri 

uluslararası denetim altında bulunan 

Fas’a da gitmişti. 1 Mayıs - 27 Haziran

1911 tarihleri arasında, yani II. Wil- 

helm Alm anya’sının Fransa'nın özel 

haklarına karşı çıktığı Agadir Krizi (31 

Mart - 1 Temmuz 1911) sırasında bu 

ülkede bulunuyordu. Bu kriz, 30 Mart 

1912'de Fransa’nın Fas'a General Lya- 

utey yönetiminde protektora (hima­

ye) statüsü verm esine neden oldu. 

19 Nisan 1912'den itibaren Larcher de 

pek çok asker gibi bu Fransız protek- 

lorasında görev yapacaktı.

1. Dünya Savaşı sırasında, Larc­

her 7 Ağustos 1914’te Fas Yerli Avcı 

A layına, ardından 1 Ocak 1915'te

Nişan Piyade Alayı’na geçti. Ekim 

1915'te Almanlar tarafından esir alın­

dı, üç başarısız girişimin ardından 

kaçmayı başardı ve Ocak 1918 de tek­

rar Fas'a gönderildi. Savaştan sonra,

1919-1921 Rus-Polonya Savaşı sırasın­

da Rusya’ya düzenlenen Fransız as­

keri müdahalesi çerçevesinde Kasım 

1919’dan Mayıs 1921e kadar Polonya 

ordusunda görevlendirildi. Burada 

"Polonya ordusunda geçerli " tabur 

komutanlığı rütbesi aldı, dolayısıyla 

Fransa'ya döndüğünde yeniden yüz­

başı oldu; 1924'te tabur komutanlığı­

na terfi etti.

Larcher, 1925 yılının Ağustos ayın­

dan Eylül ayına kadar Fas’taki işgal 

kuvvetleri komutanının emrine ve­

rildi. Ardından, Eylül 1925'ten Eylül 

1927'ye kadar Fas'ın kuzeyindeki dağ­

lık Rif bölgesinde savaş harekâtında 

görevlendirildi ve burada sömürge 

savaşı deneyimini yaşadı. Bu savaş 

(1921-1926) 1921’de Abdülkerim tara­

fından kurulan Rif Cumhuriyeti ile 

Ispanya'yı, ardından 1925’te Fransa'yı 

karşı karşıya getirmişti. Fransız or­

dusunun komutanlığını Lyautey'nin 

yerine geçen General Petain yapı­

yordu.

Larcher Fransa'ya döndükten sonra, 

1930-1933 arasında harekâtlardan so­

rumlu Genelkurmay 3. Dairesinde, 

ardından 1934-1936 arasında Millî 

Savunma Yüksek Kurulu Genel 

Sekreterliğinde11 görevlendirildi ve 

1938'e kadar albay rütbesiyle (Kuzey) 

Afrika ordusuna dahil 22. Cezayirli 

Nişancı Alayı'na komuta etti. 1938’de

17. bölge (Toulouse bölgesi12) kurmay 

subaylığını üstlendi. Albay Larcher

II. Dünya Savaşı sırasında, 1940'tan 

1945’e kadar yine esir düştü. Hazi­

ran 1940 Fransa Savaşı sırasında esir 

alınan subaylar için kurulan ve İngi­

liz ordusu tarafından Mayıs 1945’te 

kurtarılan Almanya’nın kuzeyindeki 

Lübeck Kampı’na'3 gönderildi. Henüz 

savaş esiriyken, Şubat 1941 de tuğge­

neralliğe yükseltildi; bu, kariyerinde 

ulaştığı en yüksek rütbe olacaktı.

Kuzey Afrika sömürgelerinde yetiş­

miş bu subay, neden dilini ve insan­

larını gayet iyi tanıdığı bu ülkeleri 

araştırmayı seçmemişti? Fas ve Ce­

zayir araştırma konusu olarak fazla 

mı hassastı ? Yoksa Larcher Osmanlı 

İmparatorluğu üzerine çalışarak ta- 

rihyazımındaki bir boşluğu mu dol­

durmaya çalışıyordu? Bu sorularım ı­

za cevap bulamadık.

ASKERİ TARİH ÖĞRETMENİ 

VE ÇOK DİLLİ BİR ÇEVİRMEN: 

ÜSTLERİNİN GÖZÜNDEN 

LARCHER'NİN YETENEKLERİ

Askeri kariyeri boyunca Larcher en­

telektüel bakımdan kendini geliştir­

meye devam etti ve çeşitli vesilelerle 

askeri tarih dersleri verdi. İlk olarak, 

1919’da Fransız askeri görevine atan­

dığı Polonya'da, Varşova Kurmay Su­

bay Okulunda asistan öğretmen ola­

rak ders verdi. Kasım 1921'den Eylül 

1923’e kadar Yüksek Harp Okuluna 

(yani Harp Akademisi’ndc) devam 

etti. 1876'da kurulan bu okul, kara 

kuvvetleri subaylarını harekât ha­

lindeki büyük müşterek ordu birlik­

lerinin kumandasına hazırlıyordu.m 

Okula birincilikle giren Larcher "pe­

kiyi " derece ile mezun oldu. Eylül 

1927’den Şubat 1930’a kadar bu okul­

daki askeri tarih derslerinde stajyer 

öğretmen olarak ders verdi. Aralık 

1933'ten Mayıs 1934’e kadar Yüksek 

Askeri Etütleri Merkezinin (Centre 

ded H autes £tude& M ilitared) ders­

lerine devam etti ve aynı yıl orduya 

bağlı çeşitli eğitim merkezlerinde 

stajlar yaptı (havacılık, binicilik ve 

topçuluk).'5 Larcher Türkçeyi Paris’te 

bir dil okulunda öğrendi. Bu okul­

dan, yani Doğu Dilleri Okulundan 

Arapça ve Türkçe diplomalarını ala­

rak 1923'te mezun oldu.16

Bu yetkinlikler Larcher’nin askeri 

kariyerinde ilerlemesine ne ölçüde



katkıda bulundu? Öncelikle, eğitim 

düzeyi, genel kültürü ve bildiği diller 

üstleri tarafından besbelli çok be­

ğeniliyordu. Değerlendirmelerinde 

Larcher çok dil bilen ve "Arapçayı iyi 

konuşan" bir subay olarak tanımla­

nıyordu. 1913 yılında ise "Almancayı 

akıcı biçimde konuştuğu, bu yıl [1913! 

ciddi ilerlem eler kaydettiği İngilizce­

de de iyi bir düzeye sahip olduğu" ya­

zılmıştı. Ayrıca "değerli bir eğitmen", 

"az rastlanır becerilere" sahip "ola­

ğanüstü yetenekli" bir subay olarak 

değerlendiriliyordu. Üstleri "çalışma 

azmi ve hızını" vurguluyorlardı. Bu­

nunla birlikte, bu yetenekler bazı 

yönlerden zararlı olarak algılanıyor­

du. Övgü dolu gözlemler çoğunlukta 

olsa da, üstlerinden çoğu kendisine 

duyduğu aşırı güveni eleştiriyordu. 

1928 yılında Larcher henüz Yüksek 

Harp Okulu'nda stajyer öğretmen 

iken, gözlemcisi "çetin problem le­

ri kolay olanlara" tercih ettiğini ve 

"hiçbir şeyi, hiç kimseyi esirgem e­

yen ve tehlikeli olabilen eleştirel bir 

akla" sahip olduğunu yazıyordu.'7 Bu 

gözlemci, "genç subaylar üzerinde 

yalnızca inanç ateşi olumlu bir etki 

yapabilir" diye yazmıştı ve bu suba­

yın ne askeri okulda, ne de birlikler­

de genç subaylara kesinlikle eleştirel 

bakışını aşılamaması gerektiğini be­

lirtiyordu.

Yüzbaşı Larcher ordunun tarih bi­

rimine Türkiye’deki kara ve deniz 

savaşıyla ilgili çalışmalarının kopya­

larını bıraktı. Görev saatleri dışında 

donanmanın tarih birimi için Osman- 

Iıca yazılmış eserlerin ve makalelerin 

çevirisini yaptı.'8 Ayrıca, Rus-Japon 

Savaşı sırasında Japon ordusunun 

hizmetinde Hindistan askeri ata­

şeliğini yürüten İngiliz General lan 

Hamilton'un A S ta ^  O ^ ic e r 'i Scrap- 

book durin g the liu&60-]apane&e 

War başlıklı kitabı gibi bazı belgeleri 

de İngilizceden Fransızcaya çevirdi.'9 

Osmanlıcadan Fransızcaya çevirdiği 

çalışm alar arasında, Çanakkale sefe­

ri üzerine Erkân-ı Harbiye-i Umûmiye 

kökenli bir belge de vardı.20 Larcher 

Fransız tarihçilere Osmanlı kaynak­

larını tanıtmayı amaçlıyordu: "[Ça­

nakkale üzerine] bu zengin bibliyog­

rafya içinde, İngilizce, Fransızca ve 

Almanca kaynaklar sayıca en fazla

ve en yaygın olanlarıdır; Türkçe ya­

zılmış eserler ise, aksine, daha en­

derdir ve pek az bilinir. Bu durum, 

özellikle tek yanlı hazırlanmış, taraflı 

ve hatalı olma şüphesi taşıyan, de- 

netleyem edikleri ve tamamlayama- 

dıkları belgeleri kullanmak zorunda 

kalan tarihçiler tarafından üzüntüyle 

karşılanm ıştır."21 Larcher'nin farklı 

bakış açılarını çoğaltmaya yönelik
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kaygısı La guerre turque d a m  la 

gu erre m ondia le  kitabında da ken­

dini hissettiriyordu, zira bu kitabın 

bibliyografyasında da çeşitli yabancı 

kaynaklara yer veriyor ve seçimini 

şöyle açıklıyordu : "Kaynak seçimi 

savaşta yer alan farklı millet ve milli­

yetlerin, olayların aktör ve tanıkları­

nın tezlerini ortaya koyacak şekilde 

yapılm ıştır."22

LARCHER'NİN OSMANLI VE 

TÜRK ASKERİ TARİHİ İLE İLGİLİ 

YAYINLARI VE TÜRKİYE'DEKİ 

ÇEVİRİLERİ

Larcher edebiyat alanında lisans 

diplomasını 1929'da aldı. Üniversite­

de eğitim görmediğinden, kendisine 

yayımladığı makale ve kitapları üze­

rinden Millî Eğitim Bakanlığı tarafın­

dan bir denklik belgesi verilmişti. 18. 

yüzyıl Fransası uzmanı tarihçi Pro­

fesör Camille Bloch (1865-1949) ile 1. 

Dünya Savaşı ve uluslararası ilişkiler 

tarihi uzmanı Profesör Pierre Reno- 

uvin (1893-1974) de bu girişiminde 

kendisine destek olmuşlardı. Larcher 

askeri tarih alanında doktora yapm a­

yı ve 1. Dünya Savaşı sırasında doğu

ordusunun Selanik seferini konu alan 

bir tez yazmayı amaçlıyordu. Ancak, 

bildiğimiz kadarıyla bu teze hiç baş­

lamamıştır.

1926'da yayımlanan La guerre tur- 

que danâ la guerre m o n d ia le  ki­

tabı Fransız Genelkurmayı tarafın­

dan olumlu karşılandı. Larcher'nin 

komutanı Yarbay Le Brun, kitapla 

ilgili şu notu düşmüştü : "Büyük bir 

araştırma ve çalışma neticesinde or­

taya çıkmış önemli bir kitap (...) Özlü 

ve tutarlı bir üslupla yazılmış ve ga­

yet iyi düzenlenmiş olan [bu kitapl, 

coğrafi bakımdan uzaklığı ve aynı 

anda ülkemiz topraklarında cereyan 

eden olayların yarattığı endişe ne­

deniyle önemi yalnızca kısa bir süre 

için fark edilmiş olayları bir araya 

getiriyor."23

Kitap Türkiye'de önemli bir yankı 

uyandırmış olmalı, zira Fransa’da 

basıldıktan yalnızca bir yıl sonra çe­

virisi yapıldı. Osmanlıca adı Büyük  

H arbde Türk H arbi2* idi; çeviriyi 

Larcher gibi hem subay, hem askeri 

tarih uzmanı, hem çevirmen, hem de 

harp okulunda öğretmen olan Bur- 

salı Mehmed Nihad (1886-1928) yap ­

mıştı. Harp Akadem isinden 1912’de 

mezun olan Bursalı Mehmed Ni­

had, Balkan Savaşları, Çanakkale 

seferi de dâhil olmak üzere 1. Dünya 

Savaşı ve Kurtuluş Savaşın a katıldı. 

Büyük Taarruz’daki başarıları ne­

deniyle rütbesi yarbaylığa yüksel­

tildi. Ardından Harp Akadem isi'nde 

askeri tarih dersleri verdi. Üretken 

bir yazar olan Bursalı Mehmed Ni­

had, Moltke ya da Falkenhayn’ın 

anıları gibi Almanca ve Fransızca 

yazılmış eserleri de Osmanlıcaya 

çevirdi. Kendi yazdığı kitaplar ise 

Larcher’ninkiler gibi Çanakkale se ­

feri, Balkan Savaşları, Rus-Japon Sa­

vaşı ile ilgiliydi. Larcher'nin kitabı, 

biri 1927, ikisi 1928’de olmak üzere 

üç kez basıldı.25 Bu kitap günümüzde 

1. Dünya Savaşı ile ilgili Türkçeye 

çevrilm iş ender eserlerden biridir.

Larcher'nin ikinci önemli eseri La 

G rande Guerre danâ les Balkan&. 

Uirection de la guerre  başlığını ta­

şır. 1929'da yayımlanan kitap çeşitli 

Balkan cephelerinde meydana gelen

Larcher’nin La 
guerre turque 
dam la guerre 
mondiale 
(1926) kitabının 
kapağı.



olayları anlatır ve buna göre bölüm­

lere ayrılır-, Türk aşaması (1915), Sırp 

aşaması (1915 sonu), Romen aşam a­

sı (1916), Yunan aşaması (1917-1918) 

ve Bulgar aşaması (1918). Larcher, 

bu kitabın önsözünde "Balkanların 

kayda değer rolünün 11. Dünya 

Savaşına katılanl taraflarca pek az 

bilinmesinden"26 üzüntü duyduğunu 

belirtir.

Larcher kitapların yanı sıra Fransız 

askeri dergilerinde düzenli olarak 

m akaleler de yayınlıyordu. 1. Dünya 

Savaşı ile ilgili makalelerinden bazı 

örnekler verelim : "Le general Liman 

von Sanders" [General Liman von 

Sandersl, "Falkenhayn en Palestine" 

[Falkenhayn Filistin’de 1 ya da "Un
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19 0 4 -19 18 , Paris, Payot, coll. Bibliotheque 

historique. 1928.

7 General Sarroıı’nun k itab ı: La je u n e  Turquıe 

et la Revolıttion, Paris, Berger-Levrault, 1912. 

Sarrou’nun kariyeri üzerine, bkz. Alexandre 

Toumarkine, "Osmanlı İmparatorluğu ve Türkiye 

Cumhuriyeti’nde Görevli Fransız Subayı Sarrou ", 

T o plu m ia l Tarih. Eylül 2010. sayı 201, s. 52 58.

8 Yüzbaşı Seıgnobosc'un k itab ı: Turca et Turquıe. 

La vıe ılle  Turquıe. l ’arm ee o ltom ane. la 

Turquie el la  guerre, Paris, Payot, 1920.

9 Fransız ordusu ve Fransız sömürgeleri üzerine,

exem ple caracteristique de la Direc- 

tion de la Guerre par l’Entente en

1914-1918. L’expedition de Salonique” 

11914-1918 arasında İtilaf Devletle­

ri tarafından savaşın yönetilm esi­

ne tipik bir örnek. Selanik Seferi].2i 

1923'te R evue m ilita ire  genera/e’de 

yayımlanan "Türk ve Alman kuman­

danlıkları arasındaki ilişkiler” ko­

nulu makalesi, Aralık 1925'te Askeri 

M ecm ua'da "Büyük Harp Esnasında 

Alman ve Türk Kumandanlıkları” 

başlığıyla yayımlandı.28

Ünlü eseri La guerre turque d ans  

la guerre m ondiale 'in  yayımlanma­

sından yaklaşık 90 yıl sonra, Mau­

rice Larcher’nin askeri ve bilimsel 

kariyerine az da olsa ışık tutabildik.

bkz. Jacques Fremeaux, Interventıon  et 

h u m a n u m e  . Le ity le  det, a rm e e i l/rançai&e& 

en A trıqu e  au  XIX1 iie c le , Paris, Economica, 

coll. Strategies S Docirines, 2005 ve De quoi tu l 

hail t 'em pire  : Lei guerre i  co lo n ia le i au XIX1 

i ie c le , Paris, CNRS Editioııs, 2010.

10 Julie d'Andurain, "Eıats des tendaııces et des 

savoirs sur l'histoire militaire coloniale ", R evue  

lü ito r iq u e  d e i  a rm eei, n 271, 2013. URL: http:// 

rha.rcvues.org/7682 (Elektronik yayın ta r ih i: 23 

Temmuz 2013I Erişim tar ih i: 6 Ağustos 2013.

11 1906'da kurulan Milli Savunma Yüksek 

Kurulu, Savaş Bakanlığı, Dışişleri Bakanlığı ve 

içişleri Bakanlığı’nı bir araya getiren ve savaş 

sırasında insani, ekonomik ve idari seferberlik 

hazırlıklarından sorumlu bakanlıklararası bir 

kurumdu.

12 III. Cumhuriyet döneminde (1870-1940), Fransa

18 askeri bölgeye ayrılmıştı; 17. bölge Toulouse 

bölgesiydi.

13 Larcher'nin adı işgal altındaki Fransa'da Savaş 

Esirleri vc Sürgünler Ulusal Hareketi tarafından 

çıkarılan ve yayın müdürlüğünü Françols 

Mıtterrand'ın yaptığı I.ibre a dergisinin özel 

sayısında yayınlanan listede yer alıyordu : 

"Offıcıers françaıs ou assımites de l'OFLAG XC â 

Lübeck ”, L ibrei, n 21 et 22, s. 2,1945.

14 Yüksek Harp Okulu (İe o le  S u p erieu re  de  

Guerre) günümüzdeki Harp Okulu Kurmay 

Subay Yüksek Okulu na (Coura S u perieu r  

d 'f.ta t m ajör d e  l'tc o le  de Guerre) karşılık 

gelmektedir.

15 Larcher sırasıyla I lazıran, Temmuz ve Ekim 

1933'te Havacılık, Binicilik, Taktik ve Topçuluk 

Etüdleri merkezlerinde staj yapmıştır.

16 1795'te kurulan Doğu Dilleri Okulu, Doğu dilleri 

ve medeniyetleri ile ilgili eğitim veriyordu.

Bu okulda öğretilen ilk diller edebî ve Arapça 

lehçeleri, Türkçe ve Kırım Tatarcası, Farsça 

ve Malezya dilleriydi. 1914 te "Yaşayan Doğu 

Dilleri Ulusal Okulu ’  (tco le  n atio n a le  d e i 

la n g u ei o r ie n ta le i v ivan tei), 1971'dc ise 

Doğu Dilleri vc  Medeniyetleri Ulusal Enstitüsü 

( Im titu t n atio n a l d e i  la n g u ei et c iv il i ia t io m  

o r ie n ta le i - INALCO) adını aldı. Bkz. Pierre 

Labrousse (der.), Languei'O , 17 9 5 -19 9 5  : deux  

i i e c le i  d 'h u lo ır e  d e  l'Ccole d e i la n g u ei 

orien ta le i, Paris, Hervas, 1995, s. 458. Bu 

konuda verdiği bilgiler için Emmanuel Szurek'e 

teşekkür ederiz.

17 Bkz. Fransız askeri arşivleri, SHD, nYdıççS, 

a.g .e ., General Dufieux'nün 1913 tarihli 

değerlendirmesi ve Eylül 1928 tarihli 

değerlendirme.

Ancak Fransız askeri arşivlerinden 

derlenmiş tüm bilgilere rağmen, hâlâ 

bir sorunun yanıtını veremiyoruz-, 

Osmanlı ve Türk tarihine boş vakitle­

rinde Osmanlı belgelerinin çevirisiy­

le uğraşacak kadar ilgi duymuş olan 

bu subay, neden Osmanlı İmpara­

torluğu ya da Türkiye'ye hiç gelm e­

di? Larcher'nin bu ülke hakkındaki 

entelektüel birikimi kesinlikle kayda 

değerdir. Ancak, kendi kuşağından 

yine bu ülke üzerinde uzmanlaşmış 

diğer subaylarla karşılaştırıldığında, 

sahadaki deneyimsizliği gerçek bir 

anomalidir.

LOUBNA LAMRHAR1

ASKERİ TARİH ALANINDA DOKTORA 

Ö ĞRENCİSİ, FRANSIZ ANADOLU 

ARAŞTIRM ALARI ENSTİTÜSÜ 

MONTPELLİER III Ü N İVERSİTESİ

18 Donanma bakanının savaş bakanına gönderdiği 

1924 tarihli bir mektuba göre, a.k. Larcher'nin 

Donanma tarih birimi için Osmanlıcadan 

Fransızcaya çevirdiği belgelerle ilgili bilgilere 

m aalesef sahip değiliz.

19 Kitabın İngilizce orijinali için . lan Hamilton,

A it a [ t  o i t lc e r 'i  ic r a p  book d u rin g  the 

R u a o -Ja p a n e ie  ıvar, 2 cilt, Longman, Greens, 

1906. General Hamilton (1851-1947) i9io'dan 

itibaren Akdeniz'deki Ingiliz kuvvetlerine, Mart 

1915 ten itibaren ise İngiliz seferi kuvvetlerine 

komuta etmiştir. Dolaysı ile Çanakkale seferinde 

belirgin bir rol üstlendi. Bkz. İan Hamilton, 

G elibolu H atıraları 19 15, İstanbul, Örgün 

Yayınevi, 2005.

20 Maurice Larcher (çevirmen), H iitorique  

de« o p era tıo m  otto m a n ei d a m  la guerre  

m ondiale, C am pagne d e i O a n la n e lle i. 

lita n b u l. M atbaa i A ikeriyc. 13 3 8  (1922).

Paris, Etienne Chiron, 1924.

21 Bkz. Önsöz, "çevirmenin u yarısı" , a.k.

22 Bkz. ’ Bibliographie ", Maurice Larcher, La 

guerre tu rqu e d a m  la g uerre  m ondiale, Paris, 

Etienne Chiron, 1926, s. 639.

23 Bkz. Fransız askeri arşivleri, SHD, 1 jYdi5ç8 : 

Yarbay Le Brun tarafından yapılan 

değerlendirme. 23 Kasım 1923.

24 Bursalı Mehmed Nihad’ın Büyük llarbd e  

Tiirk Harbi baskılarına Harbiye Askeri Müzesi 

Kütüphanesi’nden ulaşılabilir.

25 Tuğgeneral Nurettin Türsan, "Harp Tarihi 

Yazarı ve Harp Akademileri Tarih Öğretmeni 

Kurmay Yarbay Bursalı Mehmet Nihat Bey - 

Cumhuriyet in En Büyük Askeri Tarihçisine Vefa 

Borcu", Harp Akademileri Basımevi, İstanbul, 

1996.

26 Bkz. Maurice Larcher, La Gran d e  G uerre d a m  

l e i  B a lk a m . D ırection d e  la guerre, Mareşal 

Franchet d 'tsperey 'in  önsözü ile, Paris, Payot. 

1929, 300 sayfa, s. 11.

27 Bkz. Maurice Larcher, "Le general Liman 

von San d ers", Orient et Oceident, 1922 ; 

"Falkenhayn en Palestine”, R evue m ilita ire  

g e n ira le . 1925 ve "Un exemple caracteristique 

de la Dırection de la Guerre par l'Entente en 

1914-1918. L'expedition de Salonique ", R evue  

m ilita ire  ftranfaıae, Ocak Mart 1934.

28 Bkz. Maurice Larcher, "Le eommandement 

allemand et le eommandement turc pendant 

la guerre", R evue m ilita ire  b ran çaa e,

1925, Temmuz - Eylül, Cill XVI ve Larşer

M., "Büyük Harp Esnasında Alman ve Türk 

Kumandanlıkları", çev. İbrahim. A ikeri 

M ecm ua, Sayı 59, İstanbul, 1 Aralık 1925, 

s. 48-64.



Ö rnek Bir Vaka Işığında

Abdülhamit Döneminde 
Kitap ve Dergi Sansürü

A li Şükrü Ç O RU K

Abdülhamit döncıni düşünüldüğünde basın ve yayın 
alanında akla ilk gelen husus şüphesiz sansür konusudur. 
Toplumda bu mesele etrafında oluşan kanaat ise çoğu 
keıe Abdülhamit döneminden sonra yazılan hatıratlara 
dayanmaktadır. Dönemiyle birlikte Abdülhamiti 
eleştirmek adına kimi zaman komedi unsurlarıyla 
beslenen ve olumsuz Abdülhamit imgesini pekiştirmekte 
etkili olan bu kanaatin gerçeklik derecesinin sorgulanma­
sı icap etmektedir. Sansür meselesinin adı geçen dönemle 
ilgili belgeler ve diğer kaynaklar esas alınarak değerlendi­
rilmesi. bu belge ve kaynaklann tetkikinden sonra 
ulaşılacak bilgilerle mevcut bilgilerin mukayese edilmesi, 
ayrılan ve birleşen tarafların ortaya çıkarılması ve 
nihayetinde kesin bir sonuca ulaşılması gerekmektedir. 
Arşiv belgeleri ise bizi bu amaca ulaştıracak en güvenilir 
kaynaklar durumundadır.

Elinizdeki çalışma Abdülhamit döneminde yaşanan ve 
bizzat devlet tarafından soruşturulan bir olayla ilgili 
olarak B aşbakanlık  O sm anlı A rş iv in d e  bulunan 
belgelerden hareketle kaleme alınmıştır. Sansür memur­
larının hareket tarzı, kalem erbabının sansürle ilgili 
şikayetleri ve soruşturma komisyonunun meseleye 
yaklaşımı hakkında çarpıcı bilgiler içeren bu çalışma, 
sansür konusunda Abdülhamit sonrasında yazılan yazı ve 
hatıratlarla birlikte değerlendirildiğinde bütünü görmek 
adına önemli bir boşluğu dolduracak niteliktedir.

Bir Cemil Adanı 
-Sevenlerinin Kaleminden-

Cemil Çiftçi
I laz. Ö mer I lak ın  Ö ZALP

1947 yılında Elbistan’ın Ccla köyünde doğdu. Hafızlığı­
nın ardından Maraş İmam Hatip Okulu ve Erzurum 
Yüksek İslâm Enstitüsünü bitirdi. 1975-2000 yılları 
arasında Malatya, Balıkesir. Kiiçükköy ve Eyüp İmam 
Hatip Liselerinde meslek dersleri hocalığı yaptı.

Ortaokul sıralarında edebiyata merak salan ve çok 
istediği edebiyat fakültesine gitme imkânı bulamayan 
Çiftçi, imam hatip ve Yüksek İslâm Enstitüsü kökenli 
olmasına rağmen daha ziyade edebî konulara ilgi duydu. 
Bu yüzden ac bir edebiyatçı olarak tanındı.

Makaleleri ve çalışmaları Edebiyat, Mavera, İslâm, Kadın 
Aile, Sağduyu gibi deıgi ve gazetelerde yayımlanan 
Çiftçi nin basılmış 17 ve bir o kadar da yayımlanmamış 
eseri bulunmaktadır.

Elinizdeki eser; Dost ve sevenlerinin; “araştırmalarla 
geçirdiği ve kitaplarla ördüğü hayat yolculuğunu 28 
Kasım 2012 de noktalayan Cem il Ç iftçi”yle ilgili 
yazı ları ııdan oluşmak tad ır.

Deve Kitabı
Editörler:

Emine Giirsoy NASKALİ - Erkan DEMİR

Deve Kitabı, kültürümüzde deve ile ilgili birikimin 
kayda geçirilmesini amaçlamıştır.

Deve dayanıklı bir hayvandır. Bu sebeple O rta Asya, 
Anadolu, Arabistan ve Aftikada taşımacılık develerle 
yapılmıştır. İpckyolu, aslında develerin yoludur.

Devenin kindar olduğu, yapılan kütıi muameleyi 
unutmadığı söylenir. Yörüklerde deveyi evin en küçük 
çocuğu otlatır. Çoban ile deve arasında bir bağ oluşur.

Hat sanatında deveyi resmeden levhalar yapılmıştır. Bu 
levhalarda 1 lazıet-i Ali nin devesi resmedilmiştir.

Kazaklar deve eti yemezler; deve, eti yenmeyecek kadar 
değerlidir. Deve geviş getirmediğinden, eti Museviler 
için haramdır. Deveye sormuşlar yokuşu mu seversin 
inişi mi ? Düz başıma mı yıkıld ı demiş.

KİTABEVİ

Türk Sanatında Asya
Sanat Tarihi Aşartırmalarında İslam Öncesi 

Elif KÖK

Bu çalışmanın amacı, İslâm öncesi Tıirk sanatı hakkında 
yeni yorumlar getirmek değil, Türk kültürünün bu en 
erken safhasına yaklaşım tarzlarını vc bu yaklaşımların 
dönemsel gelişimini ve değişimini irdelemektir. Zira, 
Türk sanatının bu devresi, yer yer sanat tarihini de aşan 
şekilde bir “ulusal kim lik inşası ile ilintili hâle gelmiştir. 
Bu perspektifte, erken devir Türk sanatını kavrayabilmek 
için öncelikle bu devirle ilgili yaklaşımların çözümlen­
mesi gerekmektedir. Dolayısıyla elinizdeki çalışma, 
mikro ölçekte, düşünceler tarihinin bir kesiti olarak da 
tanımlanabilir.

İslâm öncesi Türk sanatını konu alan literatürün incelen 
d iği bu çalışmada mercek altına alman dönem, esas 
itibariyle erkcıı devrin ilk kez merak konusu olmaya 
başladığı XIX. yüzyıl sonları ile XX. yüzyıldır. Düşünce 
tarihinin bir parçası olarak sanat tarihi yazıcılığının 
irdelenmesi, farklı alanların verileriyle karşılaştırmalı bir 
bakış açısını gerektirdiğinden, yer yer başka alanların 
göstergelerine de değinilmiş, böylelikle sanat tarihi 
yazıcılığının parçası olduğu dönemin kültürel iklim i ile 
ilişkisi bir arada tutulmaya çalışılmıştır.

Siyaset ve Roman
Ç o k  Partili Türkiye vc Türk Romanı

M ehmet SA M SAK ÇI

Türkiye'nin parti olgusuyla tanışma süreci, ayrıca çok 
partili hayata geçme teşebbüsleri ve sancıları, sanat 
adamlarına kolaylıkla tüketemeyeceği malzemeler 
sunmuştur. Gerçekten, siyaset, siyasî katılım, parti vc 
demokrasi gibi kavramlarla çok geç tanışan Türkiye’deki 
siyasi tavır ve duruşların çeşitlilik ve ilginçliği, edebiyatı­
mız için vazgeçilmez bir kaynaktır. Türk roman(cıs)ı, 
191 İ den itibaren partileşmenin görüldüğü Türkiycdcki 
siyaset tarzlarını, araçlarını kıyasıya eleştirdiği kadar, yani 
işleyişin nasıl olmaması gerektiğini işarcı ettiği oranda, 
nasıl olması gerektiğine dair de ima ve göndermelerde 
bulunmuştur.

Bu kitapta, siyasi partilerin kuruluş vc örgüdeniş 
süreçleri vc diğer partilerle seçim yarışına girişleriyle 
politikanın politikacılar arasında olduğu kadar aydın 
çevreler ve halk tabakalarındaki algılanış vc uygulanış 
biçimlerinin Türk romanı tarafından nasıl yorumlandığı 
sorusuna cevap aranmıştır.

Dönemler, Problemler Şahsiyetler Aynasında

Türk Edebiyatı 
Il/l 11/2 

Kazım YETİŞ 

Şahsiyetlerin, dönemlerini ne ölçüde aksettirdiklerinin 
incelenmesi, edebiyat tarihinin önemli konularından 
biridir. Elbette bu, söz konusu kişinin temsil gücüne 
bağlıdır. Bu temsili, m illetin tarihî varlığının ve hayatının 
bir terkibi olarak yorumlamak hiç de yanlış değildir. 
Elinizdeki kitapta her biri müstakil bir şekilde ele alınan 
şalısiyeder bize dönemlerini yansıtırlar. Buradaki 
çalışmaların, kültürümüzün ve edebiyat tarihimizin 
problemlerini kurcalama görevini üstlendiklerini 
söylemek gerekir. Edebiyatımızı zenginleştiren bu 
kişilerle ilgili yazılar, lü rk  edebiyatı tarihine bir karkı 
sağlayabilir vc XX. yüzyıl Tüı k edebiyatını okuyuculara 
tanıtabilirse yazarı mutlu olacaktır.

Bilgilerle Günümüzden 
Karagöz Oyunları 

ı

I lazırlayan: Ün ver O RAL

Karagöznâme
Hazırlayan :Üııvcr O RAL
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POSTA YOLUYLA PROPAGANDA
TURHAN TURGUT

I. Dünya Savaşı patlak  verdiğinde s a v a ş a n  tarafların  postayı önde gelen  

propaganda a ra ç la r ın d a n  biri o larak seçm iş olm aları ve yü zlerce  resimli 

propaganda kartpostalı çıkarm aları bir rastlantı değildir. Çeşitli propaganda  

araçları ara s ın d a  düşük maliyetli fak at en etkili objeler olarak rağbet gördüler; 

ilginç bir benzetm eyle "fakirlerin rozetleri” olarak da an ılan  bu kartlar o y ıllarda ,  

inançları güçlendirm eye yönelik, istek ve morali en üst düzeyde tutm ayı hedefleyen  

görsel m esajlarıy la  propaganda tarihindeki yerlerin i aldılar.

Resim ı. Cihat 
ilanı nedeniyle  
yayınlanm ış  
kartpostal. 11. 
Wilhelm, I. 
Franz Joseph ve  
Sultan Reşad. 
(Kaynak: Ömer 
Koç. Temini 
için yardım  
eden Bahattin 
Öztuncay'a 
teşekkür 
ederim .)

Osmanlı toplumunun bundan yüzyıl 

önceki yazılı haberleşme araçları 

incelendiğinde mektup ve kartpos­

tallar, ayrıca sınırlı hacimde olmak 

üzere telgraf, gazete ve dergiler 

görülüyor. Aslında bu yalnızca Os­

manlIlar için değil, evrensel olarak 

geçerli bir durumdu; tek fark, dış 

dünyada gazete ve dergi sayısının

çok daha fazla olması ve sinemanın 

em ekleyerek toplum hayatında ken­

dine bir yer edinmeye başlamasıydı. 

Bu araçlar arasında en yoğun olarak 

kullanılanlar şüphesiz kartpostal­

lardı çünkü azalan baskı maliyetleri 

nedeniyle ucuz, posta ücreti düşük,1 

konu olarak çok zengin ve caziptiler. 

Bu nedenle, baskı ve fotoğraf tek­

niklerinin gelişm esiyle birlikte daha 

da çekici hale gelen resimli kartpos­

talları o devrin bir numaralı sosyal 

medya aracı olarak nitelendirmek 

yanlış olmaz. Bir taraftan günlük ha­

yatı yansıtan kareleri ve manzara fo­

toğraflarıyla aranır haldeyken, diğer 

taraftan her türlü insani duygu ve 

düşünceyi mesaj olarak verebilm ele-

50

Dıe Hilfe kommt 
von Gott u

Der Sultan verkündet den
DSCHIHÂD
den grofien heiligen 
Krieg gegen England, 
Russland u.Frankreich.
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ri onları haberleşmede rakipsiz kılan 

özelliklerdi.2

İşte bu özellikleri nedeniyle I. Dün­

ya Savaşı patlak verdiğinde savaşan 

tarafların postayı önde gelen propa­

ganda araçlarından biri olarak seç­

miş olmaları ve yüzlerce resimli pro­

paganda kartpostalı çıkarmaları bir 

rastlantı değildir. Çeşitli propaganda 

araçları arasında düşük maliyetli 

fakat en etkili objeler olarak rağbet 

gördüler; ilginç bir benzetmeyle "fa­

kirlerin rozetleri"3 olarak da anılan 

bu kartlar o yıllarda, inançları güç­

lendirm eye yönelik, istek ve morali 

en üst düzeyde tutmayı hedefleyen 

görsel m esajlarıyla propaganda ta­

rihindeki yerlerini aldılar. Savaş 

karşıtı düşünce ve eylem ler hükü­

metlerin uyguladığı sansür ve baskı 

nedeniyle gün ışığına çıkamadıkları 

için savaşın savaşm aya değer oldu­

ğunu vurgulayan görsel araçlar -ki 

bunların başında kartpostallar yer 

alıyordu- sayesinde insanlar savaşa 

inanıp desteklediler. Felaketin boyu­

tu savaş başladıktan bir iki yıl sonra 

hissedilm eye başlandığında iş işten 

geçmiş ve gerçekte kazananı olmayan 

tarihin bu ilk toplu ve modern savaşı 

arkasında büyük bir yıkım bırakarak 

yoluna devam etmişti. Çatışmanın ilk 

gününden başlayarak gittikçe şiddet­

li bir biçimde körüklenen düşmandan 

nefret duygusu uyandırmaya yönelik 

propaganda, toplumların vicdanında 

barışçı bir çözüm bulunması olanağı­

nı tamamen ortadan kaldırdığı için 

savaş yıllarca sürdü.

Bu makalede Osmanlılar ile mütte­

fiklerinin posta yoluyla yaptıkları 

propaganda faaliyetlerine dair ö r­

nekler sunulmaktadır.

PRO PAGANDA NEDİR?
Ich sei, gewâhrt mir die Bitte, 
In eurem Bunde der D ritte!

Resim 2. 
H ilâl-i Ahm er 
için çıkarılan  
kartpostaldan  
birisi.

Resim 3. İki 
büyük M üttefik  
çocuğun  
arasında küçük  
Osmanlı askeri!

Propaganda, genellikle bir konu hak­

kında toplumun düşünce ve bakış 

açılarını etkilemek amacıyla kulla­

nılan yöntem lerin herhangi bir türü 

olarak tanımlanır. I. Dünya Savaşının 

devletlerarası ilk topyekûn çatış­

ma olması, hükümetlerin halkları­

na verecekleri gönüllü yazılmaktan 

tutun da yiyecek tasarrufuna kadar 

uzanan yelpazedeki mesajları ak­

tarmaları için olabildiğince yaygın 

araçlar seçmeleri sonucunu doğur­

du. İster Avrupa'da ister Osmanlı 

İm paratorluğunda olsun, nüfusun 

çok büyük bir bölümü gazete oku­

muyordu. Zaten gazete ve dergilerin 

kırsal kesime ulaştırılması güçlükle 

yapılıyor olması bir bakıma hükü­

metlerin işine geliyordu denilebilir.

Devletin seçtiği propaganda araçları 

başta genç nüfus olmak üzere toplu­

mun belirli kesimlerine yönelik, çoğu 

kez gerçekle ilgisi olmayan m esajlar 

veriyordu. Seçilen etkili araçlar ara­

sında bulunan kartpostallar bir ta­

raftan politik sloganları ve söylem le­

ri halkın sempatiyle bakacağı tarzda 

vermeyi hedeflerken, moralleri yük-
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Resim 4. II. 
VVilhelm ve I. 
Franz Joseph el 
sıkışırken.

Ingiliz İmparatoru V. George ve Al­

man İmparatoru II. Wilhelm'in ku­

zen olmaları tarihin inanılmaz traji­

komik olaylarından biridir.4

BİR PROPAGANDA ARACI 

OLARAK POSTA VE OSMANLI 

İMPARATORLUĞU

Osmanlı İm paratorluğunun özünde 

kendisini hiç ilgilendirmeyen ve so­

nunu getiren büyük savaşa neden 

bulaştığı konumuzun dışında kalıyor. 

Ama şurası muhakkak ki savaş çıkma­

dan önce taraflardan biriyle askeri 

dayanışma, hatta ortaklık içinde bu­

lunulması olası bir çatışmada tarafsız 

kalmayı neredeyse olanaksız kıldı.

Resim 5.
Avusturya-
Macaristan,
Alman ve
Osmanlı
bayrakları.

in Trctıc vereint,
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sek tutacak sloganları da coşkulu 

vurgularla göz önüne seriyorlardı.

Savaş yıllarında propagandanın yo­

ğunlaştığı birkaç konu vardı. Savaşa 

dair gerçeklerin saklanarak onu san­

ki arzu edilen, hep lehte gelişen bir 

olgu olarak sunmak yani yanıltıcı ka­

muoyu oluşturulması bunların başın­

da geliyordu. Toplumun aklına değil, 

duygularına hitap eden propaganda 

kartpostalları savaşan tarafların 

hepsinin kullandığı etkili bir silahtı.

İşlenen bir diğer yöntem savaşı san­

ki bir maceraymış gibi sunmaktı. 

Özellikle genç nüfusu hedef alan bu 

propagandanın ne kadar etkili olabi­

leceğini gösteren en belirgin örnek 

Avustralya ve Yeni Zelanda'lı genç­

lerin atlasta yerini bile bilmedikleri 

bir kıtaya savaşmak üzere hevesle 

koşmuş olmalarıdır.

İşlenen cn karanlık konu ise düş­

manı olabildiğince küçük düşürmek, 

onu insafsız bir katiller topluluğu 

olarak tanıtmaktı. Savaşın doğurdu­

ğu felaketlerin toplumda uyandırı­

lan nefret duygusunun arkasına giz­

lenmesinin etkisi uzun yıllar sürdü. 

Uydurulan sayısız katliam haberi ile 

m illetler birbirlerine düşürülürken 

hüküm etlere halkın üzerinde sava­

şın haklılığını gösteren görünmez 

bir psikolojik baskı yapma olanağı 

sağlanıyordu.

Bütün bu kirli işlerin arkasında yer 

alan ve birbirleriyle ölesiye çarpışan 

üç imparatorun -Rus Çarı II. Nikola,

Osmanlı ordusundaki Alman etkisi 

Balkan Savaşlarının doğurduğu bü­

yük askeri ve psikolojik çöküntünün 

hemen ardından çok daha belirgin 

hale geldi. Kendisine çeki düzen 

verme ihtiyacını duyan ordunun ye­

niden yapılanmasında Almanlar ön 

planda rol almaya başladılar ve Ara­

lık 1913 te Liman von Sanders’in baş­

kanlığında gelen 40 subaylık^ ekip 

kara kuvvetlerini düzenlemek için işe 

koyulduğunda geçmişte daha çok do­

nanmada danışmanlık rolü oynayan 

İngilizlerin önünü de kesmiş oldu. Li­

man von Sanders savaş başlamadan 

önce I. Kolordu komutanı oldu, sonra 

ordu genel müfettişi pozisyonuna ge­

tirilerek büyük yetkilerle donatıldı.6 

Böylece savaşın eşiğine gelindiğinde 

Osmanlı ordusundaki Alman varlığı 

tartışılmaz bir önemdeydi. Alman­

ların Osmanlı hükümetiyle yakın­

laşarak onu savaşa girmeye ikna 

etm eye çalışmasının politik amacı 

açık ve netti: İslam'ın gücünden ya­

rarlanarak İngiliz sömürgelerinde 

başkaldırılar başlatmak ve böylece 

imparatorluğu üzerinde güneş batar 

hale getirmek! Nitekim İngilizler de 

-yanlış olarak- İslam toplumunun 

yekvücut bir yapıda olduğunu düşü­

nerek onu kendi taraflarına çekmek 

için planlar yapıyorlardı.7 Almanla­

rın askeri amacı ise Osmanlı ordusu­

nu başta Filistin ve Sina Yarımadası 

olmak üzere çeşitli cephelerde İngiliz 

ve Müttefik kuvvetlerini meşgul ede­

cek bir unsur olarak kullanmak ola­

rak tanımlanabilir.



Almanların beklediği fetva, daha doğ­

rusu cihat fetvaları, 14 Kasım 1914’te 

Şeyhülislam Ürgüplü Hayri Bey'in 

Sultan Reşad’a peygamberin kılıcını 

vererek İngiltere, Fransa ve Rusya'ya 

karşı savaşı onaylamasından bir haf­

ta önce yayınlandı. Böylece "Cihad-ı 

Mukaddes" ilan ediliyor ve dünya 

Müslümanları İttifak D evletlerine 

karşı ayaklanm aya çağrılıyorlardı 8 

fakat Dar ül-İslam’da yer almayan 

Almanya ile Avusturya-M acaristan’ın 

cihadın dışında tutulması yepyeni bir 

uygulamaydı! Resim ı’deki kartpostal 

işte bütün bu beklenti ve duyguları 

görsel bir propaganda aracı olarak 

ortaya koyan en güzel örnektir.1) 

Kartın sol üst tarafında Almanca 

"Yardım Tanrı'dan geliyor, zafer ya­

kındır” ibaresi yer alıyor, asıl mesaj 

ise "İngiltere, Rusya ve Fransa'ya 

karşı büyük kutsal savaş: Sultan Ci­

hat ilan etti” şeklindedir. Avrupalı 

iki imparatorluğun halkını savaşın 

kazanılacağına ikna etmek amacını 

taşıdığına şüphe olmayan bu propa­

ganda kartındaki Osmanlıca slogan­

da ise yalnızca "Osmanlı Hilali Ahmer 

Cemiyeti" deniliyor.

Osmanlılar açısından bu tür propa­

gandanın zorlukları vardı. Devletin 

çok uluslu yapısı Müslüman olmayan 

kitleler için cihat çağrısının önemini 

sıfıra indirgiyordu. Belki de bu yüz­

dendir ki yurtiçinde basılan kartlar 

daha çok genel insani duygulara 

hitap ediyor ve çoğu zaman Hilal-i 

Ahmer yani Kızılay kurumunun pro­

pagandasına yönelik mesajlar taşı­

yordu. Bu bağlamda 1916 da çıkarılan 

bir seri renkli kartpostalda yalnızca 

Kızılay logosu yer alıyor ayrıca bir 

slogan bulunmuyordu (Resim 2). Bir 

diğer zorluk halkın büyük bir kıs­

mının okuma yazma bilmiyor olma­

sıydı. Bu nedenle yazılı propaganda 

araçlarının önemi ikinci planda kalı­

yor, görsel materyal en etkili duruma 

geliyordu.

Osmanlı -  Mihver Devletleri ortaklı­

ğı gerçekle hiçbir zaman eşit olmadı. 

En azından Avrupalı iki imparatorlu­

ğun düşüncesi böyleydi ve doğal o la­

rak açıkça vurgulanmıyordu. Ne var 

ki, bu ülkelerde savaş nedeniyle çı­

karılan birçok kartpostalda bu zihni­

yet çeşitli şekillerde sergileniyordu. 

Resim s’teki kartpostal Almanya ve 

Avusturya-Macaristan'ın Osmanlı'yı 

nasıl gördüklerinin bir örneğidir. 

Türk bayraklı, tahta kılıçlı ilkokul 

çocuğunun elinden tutan yaşça daha 

büyük ve üniformalı çocuklar. Kart­

postalda Türk çocuğunun ağzından 

verilen kafiyeli mesaj: "Lütfen iste­

ğimi kabul edin, birliğinizin üçüncü 

üyesi olayım !” Buradaki bir başka 

gizli mesaj savaşı bir çocuk oyunuy­

muş gibi hafife alarak vurgulam a­

sıdır. Aynı bağlamda Resim 4'teki 

kartpostal ihtişamlı iki imparatoru 

el sıkışırken gösteriyor, dekoru bi­

raz da zorlayarak yerleştirilen Sultan 

Reşad’ın portresi ise bu iki aslan ara­

sında sıkışmış halde mahzun mahzun 

bakıyor. Mesaj: "Fırtınalı günlerde 

güçlü bağlarla birliktelik!"

Viyana’da basılmış olan Resim 5'teki 

kartpostal ise çok daha iddiasız bir 

mesaj içeriyordu-. "Sadık ittifak."

Aynı şekilde Resim 6 ’daki Alman­

ca mesaj: "Savaşta birlik, zafer için 

birlik" derken Osmanlıca metinde 

"ittihad kuvvettir" denilerek Mihver 

Devletleri arasında yer almanın do­

ğuracağı kazanımların propagandası 

yapılıyordu.

Savaşta yalnızca siviller için değil, as­

kerler için de kartpostallar hazırlan­

mıştı. Almanca ve Macarca olarak ba­

sılmış olan Resim 7'deki sahra postası 

kartı Sultan Reşad ve savaştaki ortak­

larının portrelerini taşımaktaydı.

Yukarıda da belirttiğimiz gibi, propa­

ganda toplumun duygularına hitap 

ederek savaşın acılarını esprinin ar­

kasına saklamak istemeye de yönelik 

olmuştur. Resim 8 ’deki kart Paskal­

ya nedeniyle çıkarılmıştı. Paskalya 

sembolü olan yumurtaya başlık takı­

lıp üç ortak komik bir biçimde betim­

lenmiş, böylece savaşı hafife almaya 

yönelik propaganda faaliyetine yeni 

bir konu kazandırılmıştı.

Yine yukarıda değindiğimiz üzere 

propagandanın kullandığı en etkili

Resim 6. 
Alm anca ve  
Osmanlıca 
sloganlar.

Resim 7. 
A skerler için  
hazırlanm ış olan  
sahra postası 
k artlarından bir 
örnek.

Ve f a r ıt  rrn  ffir ie o .

K n ' e i n  f  ? ı ı m  !

F e l a d c v  
O d e s i l a t e i :  

f t e d a v v c a  
K lo en/ıaıouuM  

M i n e m e  
P o » i l j» t e l ı . 
P o s r i ı o C : 

P r e s e n ı a i o r



Resim 8.
Paskalya
yum urtaları:
Avusturya -
Macaristan,
Alman ve  Türk
çehreleri.

Resim 9.
H alep’ten
gönderilen
bir zarfa
yapıştırılm ış
propaganda
etiketi.
T an n'dan
İngiltere'yi
cezalandırm ası
isteniyor.

yıllarda silahlı kuvvetler bir savaşın 

seyrine ve politikalarına etki eden 

tek unsur olmaktan çıkarak tahtla­

rını kamuoyu ile paylaşmak zorun­

da kaldılar. İnsanlık tarihinin bu ilk

postanın savaşan diğer taraflar için 

sağladığı avantajdan yeterince ya­

rarlanamaması sonucunu doğurdu. 

Bu nedenle savaş sırasında kullanı­

lan görsel propaganda malzemesinin 

çoğunluğunun kaynağı diğer ortak­

larıydı. Ordudaki yabancı askerlerin 

yazışmaları ve onlara gönderilen 

mektup ve kartpostallar propagan­

danın etkili işleyişini gözler önüne 

seren kanıtlardı. Doğal olarak büyük 

savaşın taraflarının propagandanın 

ne kadar etkili bir silah olduğunu 

anlamaları zaman almadı. İlerideki

ö e rz lic h e  O ftergrüfce!

kavramını gündelik hayata sokmaya 

başladı. Resim ıo'daki kart bunu vur­

gulamaktadır. İletilen mesaj "sizler 

başkaları öldüğü için hayattasınız, 

acıları hafifletmek için yardım edin 

çünkü ödeyecek ebedi bir borcumuz 

var" şeklindedir.

S O N U Ç

Osmanlı Devleti'nin sınırlı olanakları

Resim 10.
Yardım
toplam aya
yön elik
propaganda
kartpostalı.

w  u  1o» ____

konu düşmanı kötülemekti. Kart­

postallarda fazlaca işlenmeyen bir 

slogan bu kez mektup zarflarına ya­

pıştırılan propaganda etiketleriyle 

yayılıyordu. Resim 9 ’daki etikette 

Tanrı'dan İngilizleri cezalandırması 

istenmekteydi.

Zaman geçtikçe savaşın olumsuz et­

kilerini perdelemek güçleşti. Propa­

ganda mekanizması bu kez de halkın 

duygularına hitap ederek yardım

modern ve toplu çatışmasında pro­

pagandanın öneminden çıkarılan 

dersler o kadar etkili oldu ki günü­

müzde bile dünyanın dört köşesinde 

yaşanan çatışmaların doğurduğu acı­

lar propaganda ile gölgelendirilmeye 

devam etmektedir. Uluslararası hu­

kuk çiğnenerek yapılan m üdahalele­

ri haklı gösterm eye yönelik uydurma 

hikâyeler, propaganda yoluyla dün­

ya kamuoyuna aktarılıp onu şekil­

lendiriyor, bedelini yerel sivil halkın 

ödediği savaş ve çatışm alar sürüp 

gidiyor.

• "y M

DİPNOTLAR
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Bu makalede kullanılan görsel malzemenin 

kaynağı aksi belirtilmedikçe yazara aittir. 
Kartlarda yer alan Almanca sloganların çevirisini 

yapan Augusta Rieber a teşekkür ederim.
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GALLER PRENSİ ALBERT EDWARD VE 
NİŞANLISI PRENSES ALEXANDRA 
CHRISTINA İSTANBUL'DA
OSMAN ÖNDEŞ

The Times y a z a rla r ın d a n  William Hoıvard Russell İngiltere tahtına Vll. £d w a rd  

u n van ıy la  kral olacak Galler Prensi Albert Cdıvard ve seya h a t s ıra s ın d a  n işanlısı  

olan A lexandra C hristina ’nın 1 8 6 9 d a  İs ta n b u l ’a ya ptık ları  geziyi kitap hâline  

getirmiş. denizcilik  üzerine yaptığ ı tablo larıy la tan ın an  deniz ressam ı Osıvald 

Walters Brierly de aynı günlerde İstanbul y a şa m ın ı resm etm iştir.* Bu yazıda  

R u ssell ’ın gezi notlarından  derlenm iş kitabın ve Brierly 'nin çizimiyle prens ve 

prensesin  İstanbul seya h atin in  detayları anlatılm aktadır.

Oswald W alters
Brierly'nin
A riad n e' yi
Dolmabahçe
yakınlarında
resm ettiği
tablosu.

Prens Albert Edvvard ve nişanlısı 

Prenses A lexandra Christina Mısır 

Piram itleri'ne olan hudutsuz m erak­

ları nedeniyle bir kraliyet gezisi dü­

zenlenm esini istediler. 1869 yılında 

prens ve prenses Mısır'daki arkeo­

lojik gezilerini tamamladılar. Bu gezi 

sırasında inşaatı bitmek üzere olan 

Süveyş Kanalını da gezdiler.

K raliyet d avetlileri arasında 

A frika ’nın gizemli uygarlıklarını ve

zenginliklerini araştıran Sir Samuel 

Baker, doğal yaşam cı Richard Owen, 

deniz ressam ı Osvvald VValters Bri­

erly ve The Times yazarlarından Wil- 

liam Howard Russell ile Mühendis M. 

de Lesseps de yer alıyordu.

William Howard R ussell’ın dikkatli 

bir araştırm acı yazar o larak  y a ­

yınladığı gezi notlarından oluşan  

eserd e bu seyahatin ayrıntıları an­

latılır.

Galler Prensi Albert Edvvard ve Pren­

ses Alexandra Christina "Birinci Ca- 

taract" olarak tanımlanan Mısır'daki 

A ssuan’a yakın olan bölgeyi ilk kez 

1865 te gezmiştir. 1869 gezisinde ise 

"İkinci Cataract" olarak tanım lanan 

ve günümüzde Nâsır Gölü olarak bi­

linen Nubiya’da yapılan kazıları ince­

lemek gibi bir arkeolojik ilgileri ağır 

basmıştır. Bu gezinin son notları da 

İstanbul’da geçirdikleri günlere aittir, 

oldukça ilginçtir.

İ M l H p i H R n i l



Paskalya yortusuna rastlayan 20 

Mart (1869) Pazartesi, esintili güzel 

bir gündür ve kraliyet yatı A ria d n e  

saat 20.00 sularında Rodos'tan ayrı­

lır. Saatte 10 deniz mili süratle refakat 

gemisi Pâyche eşliğinde düzenli dal­

gaların üzerinden sekerek yol alm a­

ya başlar. Ar/adne'nin iyi bir rüzgâr 

yakalam asına sevinirken rüzgâr şid­

detlenir ve yelkenler direğe vurmaya 

başlar. Bütün yelkenleri küçültürlerse 

de dalgalar pruvadan bindirir. Pren­

ses kendisini kötü hissetm em ekle 

beraber kamarasına çekilir.

A ria d n e 'yle 31 Mart günü Çanakkale 

Boğazı’ndan geçerek 1 Nisan sabahı 

İstanbul’a varmıştır.

ARİADNE ÇANAKKALE  

BO ĞAZI'N A YAKLAŞIYO R

A ria d n e  Çanakkale Boğazı'na yakla­

şırken olanları VVilliam Hovvard Rus- 

sell şöyle anlatır:

"}o  Mart-Ege Adaları arasında sey­

rediyoruz. Günün ışımasıyla birlikte 

mavi denizde beyaz köpüklerle sarılı 

kara bir leke olarak Patnos gözüktü. 

Onu Levitha  takip etti.

Gün doğmadan Çanakkale'ye girmek 

istem ediğim izden süratimizi düşür­

dük.

Pâyche bizi geçti. Fakat sonra yavaş 

yavaş yakaladık. Akşamüzeri görün­

tüyü iyice kısıtlayan puslu bir havada 

iki gemi birlikte seyrederken, Truva 

Ovası sancağımızdaydı.

31 Mart ve işte Çanakkale Boğazı! Saat 

sabahın 10 ’unda pruvamızın san ca­

ğında Kilitbahir sol tarafımızda ve Ça­

nakkale Kalesi sağ tarafımızda. Demir 

atarken her iki hisarın surlarından da 

selamlanıyoruz.

A ria d n e  demir attıktan sonra İngiliz 

Sefiri M ajesteleri Hon. H. Elliot, Mr. 

Lionel Moore, Mr. Kennedy ve y ar­

dımcı Konsolos Mr. VVrench güver­

teye  çıktılar. Rauf Paşa da kraliyet 

m isafirlerini padişah namına karşı­

lam ak ve  saygılarını sunm ak üzere 

padişahın stimli yatı P ertev  P iy a le  

ile gelmişti.

Prens ve maiyeti hisarlardan ve ge­

m ilerden top atışı selam ları ile bir­

likte kendilerini Çanak'a götürecek 

olan işkam pavyaya bindiler. Prens 

burada Çanakkale valisi Eyüp Paşa 

tarafından karşılandı ve birbirleriyle 

selâm laştıktan sonra prens kalenin 

içine girdi.

Dev bir top atışa hazırlanmıştı. Topun 

atışını seyretmek için prens ve maiye­

ti surlarda yerlerini aldılar."

Pâyche, C aradoc  ve  P ertev  P iy a ­

le  gem ilerinin takip ettiği A ria d n e, 

Çanakkale'den sonra ikindi üzeri 

Gelibolu’da duraklar.

A riadne, eski rıhtıma doğru yol alma­

ya başlayınca bunu gören halk sahile 

koşm aya başlar. Prens ve maiyetini 

karaya götürecek olan filikalar in­

dirildiğinde rıhtımda kalabalık bir 

kitle onları beklemektedir. Kendile­

rini paşanın yolladığı zabit ve İngiliz 

Viskonsülü karşılar. Birlikte hemen 

dar sokaklardan geçerek çoğu Kırım 

Harbi'nde can vermiş İngiliz askerle­

rinin mezarlarını ziyaret ederler.

PRENS VE PRENSES İSTANBUL'D A

i Nisan Perşembe sabah saatlerinde 

A ria d n e  artık İstanbul önlerinde­

dir. Prens ve Prenses m isafirleriyle 

İstanbul'un göğe yükselen camilerinin 

ve m inarelerinin efsunlu tablosunu 

seyretm eye başlarlar.. Sarayburnu'na 

yaklaştıklarında ise İngiliz sakinleriy­

le dolu tekneler bayraklarla süslenmiş 

olarak yaklaşırlar ve -Allah Kraliçeyi 

korusun-sesleri göklere yükselir.

Prens ve Prensesi görünce stimbot- 

lardan, sandallardan gelen alkış ve 

tezahüratlar iyice artar. G üvertede 

başlarında Yüzbaşı Poere olan deniz 

piyadeleri, şeref kıtası tam teçhizattı 

olarak hazır bulunmaktadır.

VVilliam Hovvard Russell şöyle anlatır; 

"Filikalar indirildi ve prens maiyetiyle 

padişahın tahsis ettiği ihtişamlı sa l­

tanat kayığıyla gemiden ayrıldı. Ma­

jesteleri düdükler çalınarak tekneye 

geçerken rıhtımlardaki insanların 

alkışları arasında boğazdaki flam a­

larla donatılm ış Türk zırhlılarından

ve Sarayburnu’ndan m ajestelerine 

selam salvosu atıldı, dans eden dal­

gaların üzeri kayık ve istim botlarla 

doluydu.

A ria d n e  ve Pâyche eşliğinde kraliyet 

sancağını taşıyan Pertev Piyale, Top­

hane rıhtımlarına ulaştı.

Yüzen teknelerin en muhteşemi olan 

padişahın saltanat kayığı on dört çif­

te kürekle donatılmış ipek mintanlı 

kürekçilerle diğer üç saltanat kayığı 

takip ederken teşrifat nazırı Başvezir 

Ali Paşa ve Kâmil Bey onlara eşlik 

ettiler.”

Rıhtımda Sultan Abdülaziz kendilerini 

karşılar ve iki ülke arasındaki dost­

luğu anlatan konuşm alardan sonra 

tahsis edilen Nusretiye Kasrındaki 

çok görkemli olmasa da, yine de çok 

rahat odalarına kadar refakat eder.

Yerleştikten sonra prens ve pro­

tokol padişahın saltanat arabaları 

ile Boğaz’ın daha yukarısında olan 

Dolmabahçe Sarayına götürüldüler. 

Dolm abahçe Sarayı’nda kendilerini 

muhafız alayı ve bandosu karşıladı.

Arabadan iner inmez padişah tara­

fından karşılanan prens, girişin her

Ressam Osvvald 
VValter Brierly 
(1817-1894).
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iki tarafına dizilmiş bekleyen saray 

görevlilerinin arasından çok gör­

kemli bir salona alındı. Prens, Yüz­

başı Campbell ve Sir F. Blackwood ile 

maiyetindekileri padişaha tanıttı.

Prens kısa bir konuşm adan sonra 

ayrılırken padişah tarafından kapı 

eşiğine kadar geçirildi ve yanında- 

kilerle Salıpazarfna döndü. Öğle y e ­

meğinden sonra m ajesteleri, prenses 

ve Bayan Grey protokolle Ingiliz 

Büyükelçiliğine gittiler.

Burada büyükelçi ve eşi Elliot ve e l­

çilik mensupları tarafından karşılan-

miktarda boş alan mevcuttu. Haliç’in 

iki tarafındaki anayollarda gaz lam ­

baları mevcuttu ve pek çok çeşm e 

görülüyordu. Fakat halkta izlenen de­

ğişim gözlere pek de hoş gelmiyordu. 

Erkeklerde bildiğimiz eski çok alımlı 

giysilere çok seyrek rastlanıyordu. 

Kadınlar da sarı pabuç veya terlikleri 

bırakmışlar ve en son Frenk modeli 

rugan deri botlar giyiyorlardı.

Salıpazarf nda verilen, altın ve gümüş 

tabaklarda sunulan akşam yem eği 

takdire şayandı. Davet salonunun bi­

tişiğindeki odada Guatelli Paşa şefli­

ğindeki padişah bandosu mükemmel 

bir şekilde opera müziği çalarak he­

pimizi şaşırttı. Orkestra ayağa kalkıp 

-Allah Kraliçeyi Korusun- bestesini 

terennüm  edip ayrılırken herkes o 

kadar yorgun olsa da onları takip et­

mek için umumi bir arzu vardı.

2 Nisan Cuma-Salıpazarı'nda kahveal- 

tımız çok güzeldi ve güzel sunulmuştu. 

Hizmetkârlar Fransızca veya İtalyanca 

biliyorlardı. Bay Moore ve padişahın 

erkânı davetliler arasındaydı.

Padişahın prens ve prenses şerefine 

verdiği yemek düşünce, zevk ve zen­

ginlik olarak son derece mükemmel 

olduğu gibi, kıyaslanam az güzellik­

teydi.

canlarını oturtmak için oyma yerleri 

olan nargileler getirmek üzere hazır 

bekliyorlardı.

Mutfaklarının daha iyisi bulunam az­

dı ve şarapları çok güzeldi. Sarayla 

ilgili herkes İngilizce veya Fransızca 

konuşabiliyordu. Sarayda Türk ha­

mamları bulunup istediğinde hemen 

hazırlanıyordu. Muhafız alayı subay­

ları, görevliler, süvariler, yaverler a l­

tın sırma ve al kıyafetleriyle ışıl ışıl 

salon ve  koridorlarda boy gösteri­

yorlardı. İnsan karakteri kendisine 

gösterilen bu ihtimamın altında kal­

makta zorluk çeker.

Prens ve prensese tahsis edilen sal­

tanat kayığı görününce bütün surlar 

muhafızlarla doluyor, surlardan her 

esintiyle müzik sesleri yayılm aya 

başlıyordu. Rıhtımlarda tayfa alesta 

bekliyor ve en ufak bir hareketiniz­

de koşuyorlardı, en ufak bir arzunuz 

emir sayılıyordu.

Anlaşılan padişah Londra ziyaretin­

de nasıl karşılandığını hatırlıyor ve 

bunu gösteriyordu. Padişahın bütün 

görevlileri de padişahlarının nasıl 

ağırlandığını ve İngiltere’nin kötü za­

manlarında nasıl dostça davrandığını 

unutm adıklarını prensin m aiyetine 

hissettirm eye çalışıyorlardı."

The Timei 
gazetesinin ünlü 
savaş muhabiri. 
Prens Albert 
Edvvard'ın özel 
basın temsilcisi, 
William Hovvard 
Russell (1Ö21- 
1907).
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dılar. Prens ve prensesin ziyaretleri 

saat altıya kadar sürdü. Padişahın 

tahsis ettiği saltanat arabalarıyla 

geri dönerken yol kenarına dizilmiş 

oldukça büyük bir kalabalık tarafın­

dan saygıyla selamlandılar.

VVilliam Hovvard Russell olanları şöy­

le anlatır:

"İstanbul'un halkında ve yap ısın­

da büyük bir değişiklik seziliyordu. 

1864'teki büyük yangından sonra hiç­

bir ahşap yapıya izin verilmediğinden 

İstanbul'da diğer binalar arasında çok

Şeref kıtası nöbetçileri, atlı arabalar, 

binek atları, kayıkçılar ve büyük bir 

hizmetkâr grubu devam lı görev ba- 

şındaydılar. Her gece İtalyan hocalar 

tarafından eğitilmiş 84 kişilik takdire 

şayan müzisyenlerden oluşan orkest­

ra akşam yemeğinde herkesi büyülü- 

yordu.

Orkestra şefi Scnyor Guatelli Paşa 

olup orkestrada rütbeleri albaydan 

teğmene kadar en az yirmi müzisyen 

subay yer alıyordu.

Masa çok nadide tabaklarla kaplıydı. 

Padişah her sabah en bulunmaz çiçek 

ve m eyvalarla dolu tepsiler yolluyor­

du. Beyaz yakalı ve manşetli yeşil ve 

altın rengi üniformalı valeler geçit­

lerde bekliyorlardı. Siyah üniformalı 

çubukçular da elinizi çırptığınızda 

kehribar ağızlıklı üzerinde yine mü­

cevherlerle işlenmiş minik kahve fin­

TURK KADINLARI

Russell seyahat sırasında karşılaş­

tıkları Türk kadınları da şöyle an la­

tıyor:

"M ajesteleri ve Mrs. G rey ’e şerbet, 

portakal suyu ve m enekşeden ray i­

halı tatlılar sunuldu. Yolun öbür ta­

rafındaki alçak duvarlarla ayrılm ış 

çim enlikte sadece Doğulu kadınla­

rın becerebileceği renk karm aşası 

k ıyafetleriyle Türk kadınları, adeta 

hareket eden bir çiçek tarlasını an­

dırıyorlardı.

Müttefik kuvvetlerinin Türkiye’nin 

başşehrine uğram alarından beri 

gözle görülür yenilikler göze çarp ı­

yordu. Kadınların taktığı peçe veya 

yaşmak artık en iyi müslinden- örgü­

sü Dakka'nın rüzgârı gibi- olup hatlar 

düzgün ve renkler göz alıcı olduğu



zaman genellikle görüntüyü kapa­

maktan ziyade kadınları daha da çe­

kici kılıyordu. Bu süt beyazı yüzlerden 

düz kaşlar altındaki siyah boncuk gibi 

gözler tereddütsüzce parlak bir ifade 

ile size bakıyorlardı.

Acaba m odacılar bu kibar çekiciliği 

hiç Avrupa’ya getirm eyecekler m iy­

di! Bazen Paris m odacılarının bile 

d eva olam adıkları durum larda Do­

ğulu kadınların m odalarından esin­

lenecekleri k ıyafetlerle  çok etkili 

o lacakları inkâr edilemezdi. Yaşm a­

ğın bütün güzelliğine rağmen bir ka­

dının tüm sosyal hayatını uygarlıktan 

kısıtlayan dini etkenler ve gelenekler 

mevcuttu."

PADİŞAH NAUM TİYA TR O SU N A  

DAVET EDİYOR

Prens ve prenses İstanbul'da kaldık­

ları sürede iki ayrı akşam padişah 

tarafından bir İtalyan sanat toplu- 

luğunca sergilenen operayı izlemek 

üzere Naum Tiyatrosuna davet edilir­

ler. Tiyatroya padişah da maiyetiyle 

katılır.

3 Nisan (1869) günü sabah saatle ­

rinde prens ve  m aiyeti üç saltanat 

kayığıyla Sarayburnu’ndaki rıhtıma 

doğru yola çıkarlar ve burada Topka- 

pı Sarayı ve Sultanahm et'teki tarihi 

yerleri gezerler.

Ingiliz Büyükelçiliği'ndeki devlet ba­

losu ise son derece görkemli olur. Altı 

yüz davetiye gönderilmiş olan baloya 

prens ve prenses geldiklerinde büyü­

kelçi ve eşi tarafından karşılanırlar. 

Bahçe kapısının içindeki avluda da 

A ria d n e  m ürettebatı hazır bekle­

mektedir.

YVilliam Hovvard Russell notlarında 

şöyle anlatır:

"Bayraklarla bezenmiş avluda krali­

yet deniz piyadeleri şeref kıtası var­

dı. Kırım Savaşı'ndan beri Pera ilk kez 

İngiliz piyadelerinin ayak sesleriyle 

yankılandı. Koridorlar, m erdivenler 

ve salonlar çiçekler ve yabancı bitki­

lerle donatılmıştı. Padişah geç teşrif 

etti. Arkasında kalabalık bir nazır­

lar ve subaylar grubu vardı. İngiliz

Büyükelçiliği’nin avlusunda prens ve 

prenses protokol ve büyükelçi tara­

fından karşılandılar. Galler Prensesi 

ve Mrs. Elliot kendisini ilk düzlükte 

karşıladılar."

Prens ve prenses ile birlikte p lat­

formdaki yerini aldıktan sonra padi­

şahın ilk defa bir baloda bulunmasını 

izlemek için tüm davetliler o tarafa 

akın eder.

Öğleden sonra Karadeniz'den gelen 

bulutlar yağmur yağacağını gösteri­

yordu; ziyaretçiler kabristana girdik­

ten biraz sonra yağmur başladı. On­

ları çoğunluğu Avrupalı olan bir kala­

balık karşıladı; duvarların iç kısmında 

pek çok hanım ve beyler kendilerini 

bekliyordu.

Kabristan görevlisi Çavuş Lyne zeki 

vc çalışkan görünümlü olup, sadece

İs ta n b u l'u n  h alk ında  ve y a p ıs ın d a  büyük bir  değişiklik  
seziliyordu. ı8 6 4 ’teki büyük y a n g ın d a n  sonra h içbir  ah şap  
y a p ıy a  izin verilm ediğ inden  İsta n b u l'd a  diğer b in a la r  
a ra sın d a  çok m iktarda boş a lan  mevcuttu. H aliç 'in  iki 
tara fın da ki a n a yo lla rd a  saz lam baları m evcuttu ve pek 

çok çeşm e sörülüyordu.

İlk dansa kalkan prens ve prenses, 

Mr. ve Mrs. Elliot, General ve Bayan 

Ignatieff ve M. Bourre olur. Sultan 

Abdülaziz gece yarısından biraz sonra 

davetten ayılır. Kraliyet grubu günün 

ışıdığı saatlere kadar eğlenm eye de­

vam eder.

4 Nisan (1869) Pazar günü kraliyet 

grubu İngiliz Büyükelçiliğindeki ki­

lisede dini törene katıldı. Oraya her 

birini dört atın çektiği etrafı m uha­

fızlarla çevrili, üzeri açık üç araba ile 

protokol sırasına göre konvoy halin­

de gittiler.

BÜYÜKELÇİLİKTEKİ KİLİSE

Onları muhafız birliği ve hizmetkârları 

takip ediyordu. Sokaklar vc pencere­

ler kendilerini seyreden halk ile do­

luydu. Prens ve prensesi, büyükelçi 

ve Mrs. Elliot verandada karşıladı ve 

kalabalık kiliseye götürüldüler. Rahip 

Mr. Gribble tarafından okunan dua­

dan sonra büyükelçilikte öğle yemeği 

yendi, müteakiben saraya dönüldü.

Saat 15.30’da prens, prenses ve proto­

kol diğer üç kayık eşliğinde padişahın 

kayığıyla Boğaz'ı geçip Üsküdar'daki 

Sivastopol'da can veren İngiliz a s ­

kerlerinin gömüldüğü kabristana 

gittiler.

W ,
OT . / / ,

iki yardım cısı vardı. Bazı kabirlerin 

şiddetle temizliğe ihtiyacı olduğu gö­

rülüyordu ve görevlilerin yeteri kadar 

iyi çalışmadıkları anlaşılıyordu. Şayet 

görevlilere verilen maaş doğru sö y­

lendiyse hiç de az değildi.

ÜSKÜDAR KABRİSTANI

H aydarpaşa’daki İngiliz Mezarlığı, 

ilk olarak Kırım Harbi sırasında ölen

VVilliam Hovvard 
R ussell’ ın Punch  
dergisinde  
yayınlanan  
Edvvard Linley 
Sam bourne  
imzalı bir 
karikatürü. 
Punch, 8 Ekim 
1881.
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İngiliz askerleri adına kurulmuş bir 

mezarlıktır. VVilliam Howard Russell 

ısrarla yerli makamların teftiş gö­

revlerini ihmal ettiklerini ve paranın 

boşa gittiğini tekrarlar ve gördükleri­

ni şöyle nakleder:

ya bakan taraftaki Fransızca yazılar 

hariç, diğerleri zorlukla oku nabi­

liyordu. M arochetti'n in eserlerin i 

seven ler sütun üzerindeki obeliski 

taşıyan  dört ayak vazifesin i gören 

m eleklerin yüz ifadelerini beğene-

Sultan Abdülaziz misafirleri onuruna 

görkemli bir tören daha düzenler ve 

Beylerbeyi C am isine saltanat kayı­

ğıyla giderken Boğaz’ın iki yakasın­

da gem iler onları toplarla selam lar 

ve direkleri baştanbaşa bayraklarla 

süslenmiştir.

Kraliyet heyeti, denizi dolduran İn­

giliz ve diğer Avrupalı yabancılar ve 

meraklı yüzlerce kişiyle bezenmiş 

kayıklar, stimbotlar arasından geçe­

rek saltanat kayığıyla Beylerbeyinde 

karaya çıkarlar.

Kraliyet heyeti bir süre istirahat ettik­

ten sonra dönüşle saltanat arabala­

rıyla alınarak Dolmabahçe Sarayı’na 

gelirler. İhtişamlı bir karşılama yapılır 

ve yeniden Salıpazarı’ndaki Nusretiye 

Kasn'na dönülür.

William Hovvard Russell'ın gözlemle­

rinde şu hususlar da yer alır; "1064 te 

büyük bir yangın geçirm iş olan 

İstanbul’da artık ahşap ev yapılması 

yasaklanmıştır ve harap olmuş evler­

den geriye muazzam alanlar kalmıştır.

P re n se s
Christina, Bayan  
G rey ile elçilik  
tercüm anı 
Sandeson’un 
rehberliğinde  
Kapalı Çarşı'ya  
gider. Daha 
sonra Kaptan 
Ellis’le P era’da 
Abdullah 
Biraderler 
Fotoğraf 
Stüd yosuna  
ve Hamalbaşı 
Sokak'taki 
Maltalı İngiliz 
ressam Am adeo  
Preziosi'nin son 
derece renkli 
stüdyosunu 
ziyaret ederler.

Amadeo Preıozı 
tablosu. Osman Öndeş 
Arşivi.

K abristanda en dikkat çeken obje 'Burada 18 5 4 ,18 5 5  ve 1856  

sen e ler in d e  m emleketleri için R u s y a ’y a  karşı sava şırk en  şehit o la n la r  

y a tm a k ta d ır ’ y a z a n  dörtgen sütun o lup, her y ü z ü n d e  y a z ıla r  y e r  

alm aktadır. Ancak bu y a z ı la r  o k a dar kötü bir şekilde oyulm uştu  

ki, batıya bakan taraftaki Fransızca y a z ı la r  hariç, diğerleri zorlukla  

okunabiliyordu.
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"G ittikçe artan yağm ura rağm en 

prens ve  p ren ses kabristan ı d ik­

katle gezdiler, denize bakan yeşil 

yam açta Üsküdar’ın kemik ve ceset 

dolu baraka h astanesi yakınında 

m erm er lahitlerin altında yatan bu 

insanların  başuçlarındaki taşlard a 

yazan kısa hayat ve  görev b ilg ile­

rini okudular. Kabristanda en dik­

kat çeken  ob je Burada 1854,1855 

ve  1856 senelerind e m em leketleri 

için Rusya'ya karşı savaşırken şehit 

olanlar yatm aktadır' yazan dörtgen 

sütun olup, her yüzünde yazılar yer 

alm aktadır. Ancak bu yazılar o kadar 

kötü bir şekilde oyulm uştu ki, batı-

ceklerdir. Obeliks luksor sütununun 

petto kopyasıdır. Tüm görünüm pek 

güzel ve değerli değildi. Bu heykelin 

m aliyeti, nakliye vs. çok büyük bir 

miktar olan 17.500 pound olup bizi 

hayrete düşürm üştü.”

8 Nisan günü Prenses Christina, 

Bayan Grey ile elçilik tercümanı 

Sandeson'un rehberliğinde Kapalı 

Ç arşıya  gider. Daha sonra Kaptan 

Ellis’le Pera ’da Abdullah B iraderler 

Fotoğraf Stüdyosu'na ve Hamalbaşı 

sokaktaki İngiliz ressam Maltalı Ama­

deo Preziosi’nin son derece renkli 

stüdyosunu ziyaret eder.

Sokaklarda gaz lambaları görülmekte­

dir ve yol boyunca çeşm eler vardır.”

Galler Prensi Albert Edvvard ve nişan­

lısı Prenses Alexandra Christina'nın 

Mısır'ı, İstanbul’u ve Sivastopol'ü 

kapsayan bu gezisini devrinin tanın­

mış ressam larından Osvvald W alters 

Brierly renkli kalem ve suluboya tab­

lolarıyla belgeler haline getirmiştir. 

Bunların bir kısmı İstanbul'a aittir ki, 

Osvvald W alters Brierly ’nin sanatçı 

olarak adı ve eserleri Türk basınında 

bu vesileyle yer alm aktadır.1



Mısır gezisinden dönüşünde 

İstanbul’da Haydarpaşa'da kurulmuş 

Kırım Harbi M ezarlığındaki törene 

katılan İngiliz tahtının veliahtı Galler 

Prensi Albert Edvvard ve müstakbel 

eşi Prenses A lexandra Christina, 8 

Nisan 1869 günü O ryantalist Res­

sam Am adeo Preziosi’yi Hamalbaşı 

Sokak'taki stüdyosunda ziyaret ettik­

leri sırada sanatçıdan birkaç eserini 

satın alm ışlardır.2

W ILLIAM  HOVVARD RUSSELL

Prensin gezisine davet edilen The Ti­

m es yazarlarından VVilliam Hovvard 

Russell bu geziyi İngiltere'ye avd e­

tinden çok kısa bir süre sonra Ge- 

orge Routledge and Sons tarafından 

neşredilen "Diary in the East During 

the tour of the Prince and Princess of 

VVales" adını verdiği eserinde belge- 

lendirmiştir.

İngiliz kraliyet ailesi koleksiyonunda 

bu geziyle bağlantılı muhtelif tablolar 

bulunmaktadır.3

OSVVALD VVALTERS BRIERLY  

( 1817- 1894)

Brierly 1841de Wandererisimli gemiyle 

dünya seyahatine çıktı. Avustralya'ya

vardıklarında Yeni Güney G aller'e  

yerleşm eye karar verdi. Bu ülkede 

bir taraftan madencilik alanında ça­

lışırken, diğer taraftan da çoğunlukla 

suluboya, çini ve renkli kalem çalış­

m alarıyla birçok resim yaptı.

18 5 1d e  yeniden İngiltere'ye döndü 

ve Baltık Filosu’ndaki St. Jean  Acre 

isimli gemiye gözlemci ressam olarak 

katıldı. 1855’te ise R odney  isimli sa ­

vaş gem isiyle Kırım Harbi olaylarını 

resimlemek üzere İstanbul’a, oradan 

Kırım'a gitti.

1864’te Brierly Kont Glichen’in ko­

mutasındaki HMS Racoon  isimli savaş 

gem isiyle N orveç'e seyahat etti ve 

ardından Prens Alfred’in komutasın­

daki IIMS G alatea 'ya katıldı.

1867'de Edinburgh Dükü'nün daveti 

üzerine dünya seyahatine çıksa da, 

düke karşı girişilen bir suikast teşeb­

büsü bu programın iptaline neden 

oldu. Brierly bir süre sonra Galler

Prensi Alfred Edvvard ve  nişanlısı 

Prenses Alcxandra Christina'nın da­

veti üzerine 1869’da Mısır, İstanbul 

ve Karadeniz uğraklarını içeren uzun 

bir geziye yine gözlemci sanatçı o la­

rak katıldı.

Oswald VValters 
Brierly imzalı 
bir tablo; 
K raliyet gem ileri 
Karadeniz'e  
açılıyor.

Ömrünün son yıllarında maddi açıdan 

güç yaşam koşulları içerisinde kaldığı 

bir sırada kendine asalet unvanı tev­

cih edildi ve Sir Oswald VValters Bri­

erly olarak onurlandırıldı. 1894'te ve ­

fatından sonra 5 Nisan 1895te eserle­

rinden oluşan Talbotype G ale ıisi’nde 

açılan sergi Galler Prensi tarafından 

ziyaret edildi.

Eserlerinde çoğunlukla renkli kalem 

kullanmış ve suluboya ile zenginleş- 

tirmiştir. Bazı eserlerin i bütünüyle 

suluboya tekniğiyle çizmişse de, çini 

mürekkebi ve kalem kullandığı hay­

li eseri de vardır. ABD’deki Hunter 

Museum of American Art'da sulubo­

ya tablolarından oluşan bir gösteri 

1982'de sergilenmiştir.

DİPN O TLAR

VVilliam Hovvard Russell-Dlary in the Eası During 

the tour ol the Prince and Princess o f VVales, 
1869 George Routledge And Sons.tOsman Öndcş 
Kitaplığı).

1 Sır Osvvald VValters Brierly-1817'de Chester'de 
fizikçi ve  amatör bir ressam  ailenin oğlu olarak 
dünyaya geldi. Sass Academy'de okudu ve

ardından gemi inşa ve denizcilik öğrenimi için 

Plymouth'a gitti.
2 VVilliam Hovvard Russell, a.g.e.

3 Dalia Millar- The Victorıan VVatercolours and 
Dravvings in the collection o f HM Oueen, 
London Philip VVilson.1995 Ayrıca Robert 

Searight Koleksiyonu -Victoria C Albert 

Museum.
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OsmanlI'dan 
Cumhuriyete Musiki

DOSYA EDİTÖRÜ: MERİH EROL

19. yüzyılda Osmanlı 

İm paratorluğunun başkenti İstanbul 

sadece köklü Osmanlı/Türk şehir 

musikisinin değil, bu coğrafyada 

doğmuş ve yüzyıllardır sürdürülmüş 

olan imparatorluğun tebaası 

Hıristiyanların ve Yahudilerin dini 

müzik geleneklerinin de merkeziydi. 

Bu, muhtemelen 18. yüzyıl 

sonlarından itibaren ruhani ve 

cem aatsel otoritelerin İstanbul'daki 

merkezlerde yoğunlaşmaya 

başlam asıyla ilgiliydi. Bu süreç 

tamamlanmadan önce, Ermeni 

ve Rum Ortodoks dini musikileri 

imparatorluğun dışına taşan 

iletişim ağlarının ve imkânlarının 

kullanılmasıyla birlikte, Batı 

teknolojisiyle 

yaygınlaşma imkânı 

bulmuşlardı. Ermeni dini 

ilahilerinin ilk defa 17. 

yüzyılda Amsterdam’da 

Edirneli Garabed 

ve Erivanlı Vosgan 

tarafından basılması 

ve Rum Ortodoks 

Kilise müziği tarihinde 

çok önemli olan 

Eceabatlı Hrisanthos’un 

müzik nazariyatı kitabının 

1832’deTrieste'de yayınlanması 

dikkate değerdir. Ayrıca 

imparatorluğun Balkanlar’daki 

şehirlerini ele alırsak, belki de 

bunların kendine has demografik 

ve kültürel şartları yeni vc melez 

müzik geleneklerinin doğmasına 

özellikle elverişliydi. Sefarad 

Yahudilerinin sinagog ve Mevlevi 

tekkelerinin etkileşimini ima eden 

dini müzik geleneği Maftirim 17. 

yüzyılda Edirne’de oluşmuştu.

Bu dosyadaki makaleler bahsedilen 

musiki geleneklerinin daha çok 

19. yüzyıl ve 20. yüzyılın ilk yarısı 

içindeki serüvenini çeşitli açılardan 

ele alıyor. Makale yazarları müziğin 

sosyal tarihini araştırırken ortak 

bazı alanları irdeliyorlar. Müziğin 

aktarımı olgusunun tarihsel ve 

antropolojik boyutları, müzik odaklı 

söylemler, müziği himaye eden ve 

ona ev sahipliği yapan kurumlar/ 

mekânlar ve müzik etrafındaki 

sosyal ilişkiler.

Müziğin aktarımında esas olan 

hafıza-yazı ilişkisinin gelişimini 

veya zamanla görsel olanın işitsel 

olan karşısında önem ve öncelik 

kazanmasını, toplumun

modernleşme sürecinin bir parçası 

olarak okumak mümkündür. Öte 

yandan bu kültürel dönüşümün 

Osmanlı İm paratorluğunda yaşayan 

farklı etnik ve dini gruplardaki izini 

sürmek, Türkiye coğrafyasında 

Batılılaşma ve modernitenin 

tarihine, bu süreçte sarayın veya 

üst sınıfların öncülüğüne körü 

körüne inanmaktansa, daha nüanslı 

bakmamıza yarar. Bu bağlamda,

Batı müziği kavramlarının musikiye 

girişinin veya daha somut olarak 

müzik aktarımında ve eğitiminde 

nota kullanılmasının II. Mahmud 

döneminde (1808-1839) sarayda 

yapılart "musiki darbesi'nden en az 

bir on yıl önceye gittiğini söylem ek 

gerekir. Aram Kerovpyan’ın 

makalesinde yazdığı gibi Modern 

Ermeni Müziği Notasyonu 1812'de 

İstanbul'da Baba Hampartzum 

Limonciyan, Andon ve Hagop 

Düzyan ve Mıkhitarist Rahip Minas 

Pıjışkyan tarafından kullanılmaya 

başlandı. Yani aslında saray, 

toplumun farklı gruplarının musiki 

alanında gerçekleştirdikleri 

yenilikleri takip ediyordu.

Müziğin yazıya dökülmesinin 

arzu edilmesi, diğer yandan da 

sözlü musikileri olan halkların 

m u6ique  <saı;ante(okumuş 

kesimlerin müziği) müziği olan 

m illetlere evrilme süreciyle 

ilişkiliydi. 19. yüzyılda Osmanlı 

İm paratorluğunun yönetimi 

altındaki çeşitli etnik-dini unsurlar 

milliyetçi hareketlerin etkisiyle 

daha modern ve milli bir musiki 

istem eye başladılar. İşte o 

bağlamda müzik, daha temel bir 

ortak kültürel unsur olan dil gibi
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milliyetçilerin merceği altına girdi. 

Dine bağlı alfabelerden türemiş nota 

sistemleri bu kültürel mücadelede 

adeta "kutsal" kabul ediliyordu.

Etnik ve dini kimliğin iç içe geçtiği 

bu ortamda etnik gruplar kendilerini 

din, ortodoks inanç ve ritüellerin 

aslına itaat üzerinden tanımladılar.

0  noktada müzik, hem çok etnisiteli 

dini cemaatin ayrışm aya vc 

ayrılm aya başlayan unsurlarını bir 

araya getiren, hem de etnik milleti 

diğer milletlerden ayıran ve kimi 

zaman "üstün kılan" bir söylemsel 

alan açtı.

Bilindiği üzere Osmanlı 

İmparatorluğumda musikinin 

geleneksel hamileri başta saray ve 

sonra dini tarikatların mekânları 

olan tekkelerdi. 19. yüzyıl boyunca 

ve 20. yüzyıl dönümünde bu 

geleneksel kurumlar dışında 

müziğe destek veren yeni alanlar 

açıldı. Müzik cemiyetleri, özel 

mekânlarda yapılan müzikli 

toplantılar (meclisler), gazinolar 

ve kayıt stüdyoları bunlardan 

bazılarıydı. Gazinolar ve taş plak 

stüdyoları Maureen Jackson'un 

makalesinde göreceğimiz gibi, 

erken Cumhuriyet döneminde 

sinagog musikisiyle Osmanlı şehir 

musikisi arasında sık sık geçiş yapan

Musevi besteci ve hanendelerin 

kariyer ve gündelik hayatlarında 

önemli bir yer tutuyordu. Özellikle 

müziğin paylaşımı ve üretilmesi 

üzerinde temellenen sosyal ilişkiler 

açısından çok önemli olan kayıt 

stüdyoları, gazinolar ve meclisler, 

Cumhuriyet döneminde müziğin 

devlet tarafından desteklenmesi 

ve kontrolünü temsil eden Ulusal 

Radyo ve Devlet Konservatuarı 

gibi resmi kurumlarla paralel 

olarak ve bir tür alışveriş içinde 

işlediler. Panagiotis C. Poulos'un 

makalesinde belirttiği gibi, 

Osmanh’dan Cumhuriyet'e geçiş 

sonrasında konaklarda ve evlerde 

yapılan meclislerde, musikişinaslar 

tarafından kadim olarak kabul 

edilen etik ve estetik değerlerden 

vazgeçilmedi. Bilakis, müziğin 

aktarımında esas olan usta- 

çırak ilişkisinin ahlaki, duygusal 

ve duyumsal boyutları bu yeni 

çerçevede varlığını sürdürdü.

Kanımca, Cumhuriyet'in kurucu 

kadroları sadece - mesela mimari 

ve şehir planlamacılığı alanlarında 

örnekleri bol olan - Türkleştirilmiş 

ve modern, yeni bir görsel rejim 

değil, aynı zamanda Türkleştirilmiş 

ve kozmopolitlikten arındırılmış 

işitsel bir rejim de getirmeyi

amaçladılar. 1932’de ezanın Türkçe 

okunması kararı veya "Vatandaş, 

Türkçe konuş!” kampanyalarıyla 

sokakta konuşulan dillere müdahale 

edilmesi hatırlanabilir. Başka bir 

örnek olaraki9$4 yılında - iki yıllık 

nispeten kısa bir süre için de olsa

- İçişleri Bakanı Şükrü Kaya'nın 

em riyle geleneksel Osmanlı/Türk 

musikisinin İstanbul Radyosunda 

yayını yasaklanmıştır. Yazının 

başında İstanbul’un, imparatorluğun 

son yüzyıllarında sadece Osmanlı/ 

Türk şehir musikisi dediğimiz (veya 

bazılarının "saray musikisi" dediği) 

musikinin değil, bazı Hıristiyan 

ve Yahudi musiki geleneklerinin 

ve repertuarlarının da merkezi 

olduğunu söylemiştim.Cumhuriyet 

döneminde, Osmanlı kültürel 

mirasını milliyetçi-modernleşmeci 

yaklaşıma kurban etmek istemeyen 

Türkiye’nin belli aydın çevreleri 

bu mirası özel mekânlarda devam 

ettirdiler ve hatta bir ölçüde 

kamusallaştırdılar. Ancak dışlayıcı 

milliyetçilik anlayışı karşısında 

gayrimüslim azınlıklar ve onların 

müzik gelenekleri daha az şanslıydı. 

Bu dosyanın çıkış noktalarından 

en önemlisi, icracıları ve 

dinleyicilerinin kaderini paylaşan 

bu müzikler hakkında bir duyarlılık 

oluşturmaktır.
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ERMENİ DİNİ MÜZİĞİNDE HAFIZA VE YAZI:

SÖZLÜ VE YAZILI AKTARIMDA
ş a r a g a n ’l a r
ARAM KEROVPYAN

"yazı” ilk önce elyazm ası ve daha sonra hem elyazm ası hem hasılı olarak dini 

müzikte önemli bir rol oynayacaktır. Birçok müzik işareti vasıtasıy la  yazılı metin 

hafızayı harekete geçirecektir. Khaz (neuma) denilen bu işaretlerin  kullanımı 

Avrupa ve B iz a n s ’ta neredeyse eşzam anlı olarak g. ve 10. yü z y ıllard a  başlam ıştır. 

Şarkı sözlerinin üzerine yerleştir ilen  çeşitli işaretler, doğrudan  ezgiyi oluşturmuyor, 

onun doğru hatırlanm ası için birçok bilgiyi içeriyordu, işte, Erm eni dini m üziğinde  

sözlü ve yazılı o lanın ilişkisini a n la m a ya  bu noktada başlıyoruz.

ÇEVİRİ: MERİH EROL 

AHMET AKŞİT

Beşinci yüzyılın başlarında Ermeni 

alfabesinin oluşturulması Ermeni 

kültürü için gerçek bir mihenk taşı­

dır. Ermeni dini ritüelinin kendine 

özgü karakterini kazanması alfabe­

nin bulunmasıyla ve onu takip eden

çeviri hareketi sayesinde olmuştur. 

Ermeni harfleriyle yazılan kitaplar 

dinsel ayinlerin temelini oluştur­

maya başlamış, halen kullanımda 

olan koine  Yunancası ve Süryanice 

dillerini kullanma zorunluluğunu ve 

Incil'in sözlü tercümesinden doğan 

zorlukları ortadan kaldırmıştı. Bun­

lar, Ermenice konuşan çok-lehçeli

bir nüfusun ve belli bir coğrafyada 

dinsel birlik yaratmayı hedefleyen 

kilise kurumunun üstesinden gel­

meleri gereken başlıca zorluk ve yü­

kümlülüklerdi.

Müzik, Hıristiyan kilise hayatının 

kuşkusuz önemli bir parçasıdır. Or­

taya çıkışı, icrası ve aktarımı "sözlü"

1328 yılında
Trazarg
M anastırınd a
(Sis-Kozan)
yazılmış çaragan
kitabından.

64  El yazması no: MS
1576, Madenataran 

( jK j i  (Erivan).
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olsa bile, "yazma süreci'yle iç içedir. 

Doğrusu, müziği, içerdiği karmaşık 

insan-ses ve usta-çırak ilişkileri sa­

yesinde, aynı zamanda hem gizemli 

hem rasyonel yapan ve onu daha 

sonra "gelenek" olarak adlandırıla­

cak olan yola çıkaran, sözlü sürecin 

dünyasıdır. Bu ilişkilerin merkezinde 

insan olduğuna göre, ruhsal ve ras­

yonelin buluştuğu yer onun hafıza­

sıdır; ki o müziğin harmanlandığı ve 

ortaya çıktığı alandır. Fakat, yazının 

gelişimiyle bütün bu faktörler yeni­

den düzenlenmek durumunda kal­

mışlardır.

Tarihte, sözlü ve yazılı sürecin belli 

bir dengeye ulaştığı noktada Ermeni 

kilise müziği geleneğinin m etotları­

nın oluşturulduğunu ve sistematize 

edildiğini görüyoruz. Tarihi verilere 

göre, ilk defa Ermeni dini eserlerinin 

toplanması 7. yüzyılın ortalarında 

Nerses Şinoğ'un başpatrikliği döne­

minde gerçekleşmiştir. Bu teşebbüs, 

"resmi" bir repertuar oluşturmak 

üzere, Parseğ Con terzi' tarafından 

gerçekleştirilmiştir. Ortaya çıkan 

kitap C on ındir  ("Con tarafından se ­

çilmiş") adıyla bilinir ve eserlerin 

sadece sözlerini içerir. Bu toplama­

ya dahil edilmeyen eserler zaman 

aşımına uğramıştır, bu durum diğer 

geleneklerde de görülür.

Bu andan itibaren, "yazı" ilk önce 

elyazması ve daha sonra hem elyaz­

ması hem basılı olarak dini müzikte 

önemli bir rol oynayacaktır. Birçok 

müzik işareti vasıtasıyla yazılı me­

tin hafızayı harekete geçirecektir. 

Khaz (neum a) denilen bu işaret­

lerin kullanımı Avrupa ve Bizans’ta 

neredeyse eşzamanlı olarak 9. ve

10. yüzyıllarda başlamıştır. Şarkı söz­

lerinin üzerine yerleştirilen çeşitli 

işaretler, doğrudan ezgiyi oluştur­

muyor, onun doğru hatırlanması için 

birçok bilgiyi içeriyordu. İşte, Ermeni 

dini müziğinde sözlü ve yazılı olanın 

ilişkisini anlam aya bu noktada başlı­

yoruz. Khaz'lar neyi hatırlatıyordu? 

Bahsettiğimiz tutarlı yolu-. geleneği. 

Burada amacım, bugün yaygın olan 

gelenek imajını tekrarlamak değildir. 

/C/ıaz’larda saklanan gelenek, "milli 

müzik" kavramıyla sınırlanabilen ha­

yali, homojen ve değişmez bir gele­

nek değildir. Devamlı değişen, akış­

kan ve coğrafi bölgelere göre vurgu­

lanan özelliklere sahip, yaşayan bir 

gelenektir. Fiakikaten, "değişim" her­

hangi bir geleneğin en sabit yanıdır. 

Değişmeyen gelenek ölür.

Kilise müziği geleneği, Ermeniler 

arasında bu şekilde hiçbir kırılma 

olmadan yüzyıllarca var olmuştur. 

Geleneği oluşturan öğeler, eserler­

de kullanılan dil (yani krapar, klasik 

Ermenice), telaffuz, sonorite, melodi 

ve süsleme yaratmadaki dağarcık ve 

değerler sistemidir. Öğelerin yerel 

varyasyonları sonucu farklı bölge­

lerde değişik "müzik tarzları” ortaya 

çıkmıştır. Bu okullar birbirleriyle 

sürekli iletişim halindedir. Gelenek, 

dini eserler okuyan din adamları ve 

muganniler tarafından aktarılmıştır. 

Sistem birbirleri ile sürekli ilişki için­

de olan manastırların oluşturduğu 

bir bütünlük üzerine inşa edilmiştir. 

Herhangi bir zamanda ortaya çıkan 

yenilikler ve buluşlar sabitleştikle­

rinde geleneğin genel özelliklerine 

asimile olup onun parçası olm uşlar­

dır.

Az önce "melodi üretmek için gere­

ken dağarcık”tan bahsettim. Ermeni 

kilise müziğinde oluşumları açısın­

dan iki temel melodi tipi vardır. Bi­

rincisi "serbest melodi"dir. Bu şekil­

de bestelenen eserlerin her birinin 

kendine özgü bir melodisi vardır, ör­

neğin megeti ve dağ  denilen eserler 

ve Ja m a k irk ’ten (Ayin Kitabı) birçok 

eserler. İkincisi, belli bir "melodi ka­

lıbı" kullanan formlardır. Bu eserler, 

daha önceden var olan bir eserin 

varyasyonları üzerine kurulmuştur. 

"Melodi kalıbı” kavramı "yazı-hafıza" 

ilişkisini açıklayan yani neuma'larla 

yazılan notasyonun özünü anlam a­

mızı sağlayan öğelere sahiptir.

Şaragan’lar genellikle bu şekilde or­

taya çıkmıştır. Bu eserlerin toplan­

dıkları kitaplara da ya ra sa n  denilir. 

Sekiz-makam Ut Tzayn (Rum kilise 

müziğindeki muadili okto ihos) siste­

mi üzerine bestelenmiş şa ra g a n  ’lar 

bütün bir yıl boyunca ayinlerde kul­

lanılırlar. Şaragan  lar içerdikleri 

melodi kalıplarına göre gruplana­

bilirler. Bu ayrışma onlara özel bir

karakter verir. Düzenli olarak icra 

edildiklerinde hemen tanınırlar ve 

ortak belleğe yerleşirler.

Şimdi "yazılı form’ a yani M az 'lara  

döneceğiz. Yüzyıllar boyunca Erme­

ni kilise müziği repertuarı tümüyle 

M a z ’larla kâğıda dökülmüştür ve 

birçok elyazması, var olan elyazma- 

larının kopyalanmasıyla, bazen de 

bunların bir düzenlenme sürecinden 

geçm esiyle oluşmuştur. Elyazmaları­

nı kopyalayan birçok kâtibin verdiği
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bilgiye göre "iyi ve seçkin" elyaz- 

malarında, n eu m a/kh az ’lar doğru 

olarak kullanılmıştır, dolayısıyla asıl 

görevleri olan hafızayı desteklemek 

fonksiyonunu iyi bir biçimde yerine 

getirirler.

Yine de şunu belirtmeliyiz ki, bütün 

bestelenmiş eserler yukarıda belirt­

tiğimiz "geleneğin değişim i'ne uğra­

mıştır. İnsan hayatında önemli bir 

yeri olan müzik, kilisenin bağrında 

nasıl böyle bir "doğal" süreçten geç­

tiyse, hafızaya destek olan yazılı iba­

re de, aynı sürece adapte olmuştur. 

Bundan dolayı, aynı khaz notasyonu 

farklı bölgelerde farklı anlamlara 

sahip olabiliyordu veya aynı melodi 

farklı fchaz’larla kâğıda dökülebili- 

yordu, tabii ki hafızada kaydedilmiş 

olanı akla getirmek ve doğru okun-

20. yy  başında
Kilise/
H am paraum
notası ile
yazılmış
f a r  ağarı
defterinden.

Aram Kerovpyan 
koleksiyonu
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19 6 0 'h  yılların  
başı.

mak şartıyla. Müziğin kendisinin 

yazılı ibareden daha ileriye gittiği 

durumlardaysa, İkincisi için yeni bir 

düzenleme gerekli oluyordu.

Birkaç önemli edisyonu hatırlamak­

ta fayda var. En meşhuru 12. yüzyıl­

da Kilikya’da Krikor Khul tarafından 

hazırlanan kitaptır.1 Krikor Khul'un 

düzenlemesini yaptığı şarag an  kita­

bı, basılı kitapların olduğu dönemde 

bile, Ermenistan’da 18. yüzyıla kadar 

her yerde K hılgetii. Khılik. Khılu 

Babu  ve Sjaau Pun ("Sis’te yapılmış 

asıl düzenleme” anlamında) başlıkla­

rı altında elle kopyalanmıştır.

Ş a ra g a n ’ların göreceli olarak basit 

olan khaz yazısı modernize olurken, 

aynı notasyon Kilikya döneminin 

gelişmiş icrasını da yansıtm aya baş­

lamıştı. Süslemeli ezgiler ve belli me­

lodi cümleleri Mctz’larda ifadelerini 

buldular. Fakat transkripsiyon [mü­

ziğin notaya aktarımı] karmaşıktı; 

ritüeller aracılığı ile harekete geçen 

hafıza, okumak için yeterli olm uyor­

du. Artık kh az ’ları deşifre edem e­

diğimiz bugün, tek bir hece üzerine 

sıralanan khaz'lan gördükçe bu no- 

tasyonun karmaşıklığını idrak ediyo­

ruz. Ayin eserlerinin zor ve karmaşık 

varyantları m a n ru iu m  ("ince sa­

nat") ve khazkirk (khaz/nöm notası 

kitabı) adlı kitaplarda toplanmıştı. 0  

zamanlarda bunları okumak için özel 

bir eğitim gerekiyordu.

Bu yeni ivme sayesinde khaz notas- 

yonu Kilikya dönemi ve onu takip 

eden iki yüzyıl boyunca kullanıl­

mıştır. 17. ve 18. yüzyıllardaki "yazı- 

hafıza” ilişkisine dair bilgimiz çok 

az. Üstelik bu dönemde Ermenilerin 

yaşadıkları bölgelerde sosyal şartlar 

git gide katlanılmaz bir hal almıştı. 

Muhtemelen bu dönemde, artık bir 

sanat haline gelmiş olan, neum a  

sisteminin öğretimi zayıflamıştı. 19. 

yüzyıl başlarından tanıklıklar bunu 

doğruluyor. Bu sanattan geriye sade­

ce bilgi kırıntıları kalmıştı. Rahip Mi- 

nas Pıjışkyan 18 15te  şöyle diyor: "... 

eski şa ra g a n  kitaplarında ve elyaz- 

m alarında uzun işaretler ve k h a z 'lar 

görüyoruz; fakat her bir khaz hangi 

perdeyi gösteriyor, nasıl bir fonksi­

yonu var? Hangi üsluba göre koyul­

muşlardır? Süreleri nedir? Nasıl bir 

uyuma tabidirler? Tam olarak bilmi­

yoruz. Hakikaten, her muganni başka 

bir şey söylüyor, yani aslında onlar 

da bilm iyorlar.”2

Ermeniler matbaayı 16. yüzyıl ba­

şından beri kullanıyorlardı, fakat ilk 

şaragan kitabı 1664’te Amsterdam’da 

Edirneli Garabed ve Erivanlı Vosgan 

tarafından basılmıştır.3 Neden bu 

kadar geç kalınmıştı, Kudaâ-ı Şe­

rif) (1513), M ezm uriar Kitabı (1565), 

A yin ler K itabın ın  (1568) ve diğer 

bazı kitapların çoktan basıldığı dü­

şünülürse? Çünkü şaragan  kitapları 

hâlâ elle kopyalanıyordu. Birçok el-

yazmasında sayısız şaragan  sadece 

şiirlerinin ilk birkaç kelimesiyle kay­

dedilmişti. Bu elyazmaları bu şekilde 

kopyalanıp kullanılıyorlardı. Mu­

ganniler eserleri ezbere biliyorlardı.

17. yüzyılın ikinci yarısında, hafızayı 

güçlendirmek, ona destek olmak için 

yeni bir araca ihtiyaç vardı: İfade 

gücünün kısıtlanmadığı ve tabii ki 

k h a z ’larla notaya aktarılmış eksiksiz 

bir şarag an  kitabı. Erivanlı Vosgan 

ve Culfalı Bedros ikinci bir edisyonu 

1669 da yayımladılar. Şaragan  kitap­

larının basımı ı68ç'ten sonra daha 

da hızlandı.

Böylece basılmış şarag an  kitapları 

yaygınlaştı ve aynı işlevi gören, ha­

fızayı tazeleyen elyazmalarının ye­

rini aldı. Bu kitapları kullanabilmek 

için, hâlâ ^aragan 'ların  ezgi kalıbı 

sistemini öğrenmek gerekiyordu. 

Fakat Ermeniler arasında khaz no- 

tasyonunu bilenler azalmıştı. Bugün 

geçmişe baktığımızda görüyoruz ki, 

sadece Ermenilerin kullandıkları ne 

um a  notasyonu değil, Rum Ortodoks 

Kilisesinin ve AvrupalIların da n e­

um a notasyonları artık kullanılmaz 

olmuştur.

19. yüzyıl başında bir gelişme oldu. 

Yakındoğu’da genel olarak yeni bir 

notasyon sistemine ihtiyaç duyulma­

ya başlandı, fakat bölgenin müziksel 

özgünlüğü Batı notasının hemen kul­

lanımına izin vermiyordu.
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Bu alandaki ilk adımlar Ermeniler 

tarafından atıldı. 19. yüzyıl başında 

muhtemelen 1812’de İstanbul’da yeni 

bir müzik notası sistemi geliştirildi.') 

Buna "Kilise Notasyonu” adı veril­

mişti. Bugünkü adıyla Modern Erme­

ni Müziği Notasyonu, Baba Hampar- 

tzum Limoneiyan, Andon ve Hagop 

Düzyan ve Mıkhitarist Rahip Minas 

Pıjışkyan tarafından geliştirilmiştir 

ve 19. yüzyılın ikinci yarısından iti­

baren Ermeniler tarafından yaygın 

olarak kullanılmıştır. "Yazı” bir kez 

daha hafızayı desteklem ek için ye­

tişmiştir. Sayısız elyazması defterin 

yanı sıra bu nota sistemi ile baskı 

da yapılmıştır. Yeni nota sisteminin 

işaretleri için matbaa fontları hazır­

lanmıştır. Kilise müziği eseri kolek­

siyonları Vağarşabat ve İstanbul’da 

basılmıştır.^ Kitaplar modern Ermeni 

müziği notasyonu ile basılmasına ve 

elle yazılan defterlerin günümüzde 

halen kullanılmasına rağmen Batı 

notasyonunun kullanımı da Ermeni 

müzisyenler arasında zamanla yer­

leşmiştir. Modern Ermeni müziği 

notasyonunun geliştirilmesinden 

birkaç yıl sonra Rumlar da kendi no­

tasyon sistemlerini geliştirdiler.6

19. yüzyılın son on yıllarında başla­

mak üzere bütün klasik Osmanlı mü­

ziği repertuarı bu sistemin yardımıy­

la kâğıda dökülmüştür. Bu nedenle

modern Ermeni müziği notasyonu 

Türkiye'de "Hampartzum Notası” adı 

altında tanınmaktadır.

Hafızayı "yazarak” desteklem e sü­

recinin yanı sıra 20. yüzyıl boyunca 

getirilen bazı yenilikler insan hafı­

zası ve yazım arasındaki ilişkide ra­

dikal bir değişim yarattı. Geçmişte 

bir geleneğe ait olmaksızın veya bir 

başmuganni tarafından eğitilmeksi- 

zin okumak ve n eum atik  notasyo­

nu kullanmak imkânsızdı. 19. yüzyıl 

başında geliştirilen modern Ermeni 

notasyonu, modem Batı müzik no­

tasyonu sisteminin üstüne kurulmuş 

olsa da hâlâ bir başmuganniyi model 

alan geleneksel yapı içindeydi. Bu 

ilişki birkaç nadir örnek dışında artık 

mevcut değildir. Batı rasyonalizmi 

her ne kadar öğretim sistemi ve mü­

zik notasyonuyla gelmişse de Ermeni 

kilise müziğine tatbiki yetersizdir. 

Yanlış bir şekilde, kilise müziğini 

öğrenmek için nota okuyabilmenin 

yeterli olduğu varsayılmış, bir ses/ 

makam sistemi aracılığı ile "kelâm’ m 

okunması, yerini "ruhu-besleyen- 

m elodiler"e bırakmıştır. Böylece ha­

fızanın rolü de azalmıştır.

Sözlü gelenek içinde bir başmugan­

ni tarafından eğitilmiş muganniler, 

sistemi bilmemelerine rağmen hâlâ 

bir dereceye kadar khaz bilgisinden

kalanları kullanırlar. Khaz'larla ilişki 

halen canlıdır. Modern Ermeni no- 

tasyonunu makamsal sisteme göre 

okuyan insanlara rastlamak hâlâ 

mümkündür. Bunlar geçmişten gü­

nümüze gelen yazı-hafıza zincirinin 

iki halkasıdır. "Hafıza” insan doğa­

sının bir parçası olduğundan yazım 

ve hafıza arasındaki ilişki bir şekilde 

ihtiyaç olarak devam edecektir. Buna 

örnek, devam eden İstanbul gele­

nekleri ve birkaç diyaspora kilisesi 

arasındaki ilişkidir.

Yukarıda özetlendiği gibi öğrenme 

yönteminin yüzyıllarca kesintisiz 

devam ettiği Ermeni kilise müziğin­

de İstanbul’un özel bir yeri vardır. 

İstanbul'da muganni heyetleri içinde 

pek çok farklı okuyuş tarzı bir ku­

şaktan diğerine taşınmıştır. Sonuç 

olarak İstanbul 19. yüzyılın ikinci 

yarısında Ermeni kilise müziği için 

en önemli merkez olmuştur ve bu 

durumunu 20. yüzyıl ortasına kadar 

korumuştur.

Tarihsel belgeler bize Bizans 

İm paratorluğunda yaşayan Erme­

niler hakkında bilgi verir. Ceneviz 

idaresindeki Galata’da 1391de inşa 

edilen Surp Krikor Lusavoriç Kilisesi 

şehirde yerleşik bir Ermeni cemaati 

olduğunun kanıtıdır. Şehrin i4Ç3’te 

Osmanlılar tarfından fethini takiben,
67
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Surp Garabed  
Manastırı, 20. 
yüzyıl başları.
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yeni yönetim Osmanlı idaresindeki 

bölgelerden önemli sayıda Ermeni'yi 

yeni başkente Rumlara karşı denge 

oluşturmak amacıyla sürdü. Erme­

ni nüfusu birkaç on yıl sonra Kırım 

Osmanlı egemenliğine geçince tek­

rar arttı. Sonraki yüzyıllar boyunca 

savaşlar, ayaklanm alar ve ekonomik 

sıkıntıların yol açtığı göç dalgaları 

İstanbul’un Ermeni nüfusunu artır­

maya devam etti.

Geleneksel olarak İstanbul Ermeni 

Patrikhanesinin şehrin fethinden 

sonra Sultan II. Mehmed’in em riy­

le kurulduğu söylenir. 16. yüzyılda 

Anadolu'nun büyük kısmı OsmanlIla­

rın kontrolüne geçince Ermeni epis- 

koposluklarının çoğu Patrikhaneye 

bağlandı. İstanbul’un Ermeni nüfusu 

arttıkça Patrikhanenin rolü gibi ku­

rumsal temsili de güçlendi. 18. yüz­

yıla kadar İstanbul Ermenileri "altı 

cem aat’’7 olarak bilinen bölgelerde 

kiliselerinin etrafında yaşarlardı. Bu 

sosyal düzen tbir  gruplarının, yani 

muganni heyetlerinin gelişimi ve 

kilise müzik geleneklerinin devamı 

açısından uygundu. Bu dönemde Er­

meni manastırlarından pek çok rahip 

İstanbul'u ziyaret etti ya da oraya 

yerleşti. Bu rahipler kendi yöresel 

müzik gelenekleriyle İstanbul'da 

yeni müzik hareketlerinin gelişimine 

katkıda bulundular.

20. yüzyılın başına kadar Anadolu'da 

çok sayıda Ermeni manastırı canlı bir 

aktivite içindeydi. Bu m anastırlar­

da ve mahalle kiliselerinde her gün 

ayinler yapılırdı. Bu kiliselerin ce­

maatleri için kilise müziği repertuarı 

ortak hafızanın parçasıydı. Rahipler

küçük yaşta mugannilik yapmış ol­

dukları için rahiplerin müzik geleneği 

ile aynı kilisede okuyan muganniler 

arasında uyuşmazlık olmuyordu.

Hayatın bütün alanlarında olduğu 

gibi Ermeniler 1915-16'da kilise müzi­

ğinde de nihai bir kesinti yaşadılar. 

Bir uygarlığın yok edildiği, bu belir­

leyici aşama boyunca Anadolu’daki 

2.300'dcn fazla Ermeni kilise ve ma­

nastırında hayat durdu. Bu kilise ve 

manastırların hemen hepsi sonraki 

onyıllarda yıkılacaktı. Tabii aynı za­

manda müzik gelenekleri de onları 

taşıyan insanlarla beraber yok oldu. 

Hayatta kalan mugannilerin bazıla­

rı İstanbul’daki ve diğer diyaspora 

merkezlerindeki kiliselerde okumaya 

başladılar. Kahire, Paris ve New York 

gibi şehirlerde muganni heyetleri 

uzun süre aktivitelerini devam et­

tirdiler. Manastır müziği gelenekleri 

yalnızca Venedik Mıkhitaristleri (Ka­

tolik), Antelias (Lübnan, Türkiye’den 

1921de kaçmak zorunda kalan Kilik­

ya Katolikosluğu), Zımmar (Katolik, 

Lübnan) ve Aziz Hagop’lar (Kudüs) 

manastırlarında devam etli. Bugünkü 

Ermenistan Cumhuriyeti içinde kalan 

bölgelerde kilise müziği gelenekleri, 

Sovyet döneminde kiliseyi nötralize 

eden din karşıtı ve yerel müzik ge­

leneklerini Rus-Batı müzikal anlayı­

şındaki yapıya uyarlama politikaları 

yüzünden erozyona uğramıştır.

1960'lardan itibaren pekçok Ermeni 

Türkiye’yi terk etti; 1915'ten sonra ka­

lan Türkiyeli Ermeniler, devam eden 

Türkleştirme politikasının yanı sıra 

1941'de zorunlu askerlik, 1942’de Var­

lık Vergisi, 6-7 Eylül 1955’te bir pogro-

ma katlanmışlardı. Göç ettikleri Batı 

ülkelerinde Badarak  (Kudas-ı Şerifi) 

dışındaki ayinler yapılmadığı için, mu­

ganniler Batı tarzı Ermeni korolarına 

entegre oldular. Buna paralel olarak 

müzikal olarak yetenekli ruhban sayı­

sı epeyce azaldı. Batı ülkelerinde hâlâ 

"erken emeklilik" yaşayan geleneksel 

Ermeni muganniler vardır.

1915-1916 Ermeni Soykırımı, 20. yüz­

yılın karmaşası ve bunların yol aç­

tığı acılar Ermeni kültürel üretimini 

birçok yönden engellemiştir. Kilise 

müziği her ne kadar tarihten kendine 

düşen kötü payı almış olsa da, özel­

likle İstanbul’daki muganni heyet­

lerinin hâlâ hem geleneğin, hem de 

makamsal ortamda müzikal özgürlük 

ve yaratıcılık imkânının korunmasın­

da önemli rolü vardır.
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semtlerinde de cem aatler kurdular ve bu terim 

kullanımdan düştü.



DİNİ MÜZİK, MİLLİ MÜZİK:

OSMANLI SON DÖNEMİNDE 
RUM MUSİKİ CEMİYETLERİ
MERİH EROL

Bu m akale Osmanlı İs ta n b u l ’unda Islahat Ferm anı (1856) so n rasın dan  

C um huriyet ’in kurulm asına k a d a r  geçen zam an d a  kentin Rum sakinleri ta ra fın d a n  

oluşturulm uş m usiki/müzik cem iyetlerini ele a lıyor. Ancak şehrin bü tü n  Rum  

musiki cem iyetlerini kapsayıcı olm aktan uzak, genel olarak geleneksel kilise 

m usikisine d a ir  tartışm alar açıs ın dan  a n a h ta r  konum da olan cem iyetlere  

odaklanıyor. Sadece son bölüm de II. M eşrutiyet so n ra s ın d a  kurulan sosyalleşm e  

am açlı m üzik-spor cem iyetlerine de y e r  veriyor.

Burada ele alacaklarımız dışında e l­

bette İstanbul’da çok kültürlü üst 

sınıftan daha fazla üyesi olan ve 

faaliyet ve konserlerinde daha he­

terojen bir kitleyi gördüğümüz baş­

ka Rum müzik cemiyetleri de vardı. 

Fakat profilleri farklı olan bütün bu 

cem iyetler bir noktada birleşiyor- 

du. Aşağıda göreceğimiz gibi, müzik 

19. yüzyılın ikinci yarısında Osmanlı 

Rumlarının kültürel kimlik söylem le­

rinde, cemaat ve ulus-devlet tasav­

vurlarında ve onların somutlaştırdığı 

kültür politikalarında ve hatta politik 

propagandada çok önemli ve etkili 

bir konumdaydı.

1863’te İstanbullu Rum Ortodoks bir 

grup aydın ve müzisyen milli bir mi­

ras olarak gördükleri kilise ve halk 

müziğini araştırmak, bu müziği ku­

ramsal ve pratik açıdan geliştirmek 

ve yaym ak amacıyla bir müzik cemi­

yeti kurdular. Daha yüzyılın ilk otuz 

yılı içinde, Habsburg Viyana'sından 

Rusya İm paratorluğunun yönetimi 

altındaki Karadeniz'e kadar uzanan 

geniş bir coğrafyada yaşayan ve Yu­

nanca konuşan eğitimli kesimler, mü­

ziği ve onun tarihini milli bir kültürel 

miras addedip, ona sahip çıkmaya

başlamışlardı. Unutmamak gerekir 

ki, bütün bu okumuş sınıfların ilham 

kaynağı çok daha geriye gidiyordu;

18. yüzyıl Batı romantik milliyetçiliği­

nin söylemi, müziğe -bir halkın ayırt 

edici özelliklerden biri olarak- milli 

değerler sıralamasındaki ayrıcalıklı 

yerini vermişti.

Osmanlı Rum kilise müzisyeni ve 

Bursa Metropoliti Hrisanthos'un mu­

siki üzerine iki eseri de Batı'da, Paris 

ve Trieste gibi Yunanca konuşan ve 

genellikle ticaretle uğraşan nüfusun 

yoğunlaştığı merkezlerde yayınlan­

mıştı.

Günümüzde bir müzikologun değer­

lendirmesine göre, Hrisanthos’un 

B üyük  Musiki N azariyatı 14. yüz­

yıldan beri Eski Yunan musikisinden 

bahseden Yunanca yazılmış ilk e ser­

di1. Hrisanthos eserinde kilise musi­

kisini -eski Yunan müziğinde kullanı­

lan makamlarla karşılaştırarak- yeni 

kavram sallaşm aya başlayan bir milli 

musikiyle özdeşleştiriyordu/ Cemi­

yetlerde yapılan müzik teorisi tar­

tışmaları için Hrisanthos'un aşağı 

yukarı kırk elli sene önce yapmış ol­

duğu çalışm alar çok temeldi. Şimdi,

bu cemiyetlerin her şeyden önce var 

olabilmeleri için sağlanan bazı şart­

lardan bahsedelim.

19. yüzyılın ikinci yarısında, Osmanlı 

yönetim  sisteminin temel taşı olan 

m illetler hukuki ve kurumsal bir dö­

nüşüm geçirdiler/ Bu dönüşümün 

başlangıç noktası Tanzimat reform ­

larının getirdiği daha seküler bir 

devlet ve toplum konseptiydi. İşte 

bütün bu açılımla beraber, Rum ce­

İstanbul Musiki
Cem iyeti’nin
logosu.
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Andreas 
Spatharis, 
fizik-m atem atik  
öğretm eni ve  
İstanbul Musiki 
Cemiyeti Genel 
Sekreteri.

Fener Rum Lisesi 
Arşivi'nden. Kostas 
Kiracopoulos'un 
m üsaadesiyle.

maatinde, ruhban olm ayan grupla­

rın (eskiden hâkim olan ruhbanlara 

karşı) ağırlığının ve gücünün artm a­

sıyla beraber ve birçok karmaşık 

ekonomik, sosyal ve konjonktürel 

faktör sonucu, potansiyel olarak 

bir üst Osmanlı kimliğine meydan 

okumayan milli bir söylem  oluş­

maya başladı.'1 İstanbullu Rumların 

kurdukları müzik cem iyetleri, gerek 

Tanzimat'tan sonra Osmanlı üst ve 

orta sınıfları arasında yaygınlaşan 

Batılı hayat tarzının parçası olarak, 

gerekse bu milli söylem in parçası 

olan kültürel milliyetçiliğin bir be­

lirtisi olarak ortaya çıktılar. Eğitimli

70

Rum üst (ve orta) sınıfların gönüllü 

kültür dernekleri, imparatorluğun 

çok kültürlü ve çok dinli üst sınıfını 

oluşturan diğer gruplarınkine ben­

ziyordu; aynı yıllarda İstanbullu Er­

menilerin de müzisyen Kapriel Ye- 

ranyan tarafından 1862’de kurulmuş 

olan K 'n a r H aykakan  (Ermeni Liri) 

isimli bir müzik cemiyeti vardı.

Yazının başında bahsi geçen 'İstan­

bul Musiki Cemiyeti', asıl adıyla 0 en 

Kon& tantinoupoli M ouâikoâSillogoâ  

cemiyet nizamnamesine göre 4 Nisan 

1863 tarihinde kuruldu. Cemiyet, fa­

aliyet yeri olarak Pera'daki cemaat 

okulunun binasını kullanıyordu.

Cemiyetin kurucu kadrosunda Rum 

Ortodoks cem aatin bazı önde gelen

isimleri, aydınlar ve tabii ki Pera, 

Galata ve T atavla’daki Rum Orto­

doks kiliselerinde mugannilik y a ­

pan, yani kilise korosunda ilahiler 

söyleyen m üzisyenler vardı. Cemi­

yet başkanı Ortodoks kilise müziğini 

ve Batı müziğini yakından bilen ban­

ker Dimitrios Paspallis'ti. Meşhur 

Rum Filoloji Cem iyetinin başkanı 

Doktor İraklis Vasiyadis ve nüfuzlu 

bir Fenerli aileden gelen Stavrakis 

Aristarhis de yine cemiyetin kuru- 

cularındandı. Genel sekreter And­

reas Spatharis (1837-1901), Berlin'de 

tamamladığı üniversite tahsilinden 

sonra İstanbul'da Rum Mekteb-i 

K ebirinde (Kırmızı Mektep) fizik ve 

matematik hocalığı yapm aya baş­

lamıştı. Spatharis ses fiziği üzerine 

d eneyler yapıyor ve ses aralıkları­

nın oranlarını saptam aya çalışıyor­

du. İlerleyen yıllarda, kendisi kilise 

müziğini incelemek ve ıslah etmek 

üzere kurulacak olan birçok komis­

yonda görev alacaktı.5 Cemiyetin 

kilise mugannisi olan kurucularına 

gelince, 1890'larda İstanbul Rum 

Patrikhanesi başmugannisi o la­

rak göreceğimiz Yorgos Viyolakis, 

İstanbul Rum müzik çevrelerinde 

kuramsal çalışm alarıyla bilinen Bur­

salI muganni Hacı Panayiotis (ya da 

Panayiotis Kiltzanidis) ve Rum kilise 

müziği hakkındaki bilgisinin yanında 

Osmanlı musikisine de hâkimiyeti 

ve ilgisiyle dikkat çeken Geyveli mu­

ganni Yannis Zoğrafos’tan bahset­

mek gerekir. Aslında bu üç müzisyen 

de Osmanlı şehir musikisi dediğimiz 

dini olm ayan musikiyi yakından bili­

yor, kilise müziğinde kullanılan nota 

sistem iyle klasik ve popüler şarkı­

ları notaya alıyor ve o dönemdeki 

müzik yayıncılığına büyük katkıda 

bulunuyorlardı. Örneğin, Bursalı 

Hacı Panayiotis 1859’da çoğunlu­

ğu Türkçe ve Yunanca şarkılardan 

oluşan Güzel Sesli Deniz Kızı İİCa/i 

t)ono& Şirin] adlı bir şarkı kitabı y a ­

yınlam ıştı.6 Benzer şekilde Kumkapı 

Aya Kiryaki Kilisesi başmugannisi 

Yannis Zoğrafos 1856'da -sonradan 

1872’de tekrar yayınlayacağı- şarkı 

antolojisi Mu&ıki Seçk isi'ni IM o u a / -  

kon A pa n th ism a l yayınlam ıştı.7 Bu 

koleksiyonlardaki Türkçe eserlerin 

bazıları Yorgos Viyolakis tarafından 

kilise notasıyla kâğıda dökülmüştü.

Cemiyetin logosu olarak efsanevi 

Orfeus'un lirinin seçilm iş olması 

çok manidardır. Zira, efsaneye göre 

O rfeus’un liriyle çaldığı m elodiler 

hayvanları evcilleştirir, nehirlerin 

akışını durdurur, kısacası doğa güç­

lerine hâkim iyetiyle müziğin etki­

leyici gücüne işaret eder. Kuşkusuz 

Orfeus mitine yapılan gönderm e 

aynı anda hem müziğin "m edeni­

leştirici m isyonu’ nu onaylıyordu, 

hem de özellikle 19. yüzyılda İs­

tanbullu Rumların kimlik söylem ­

lerinin önemli bir parçası olm aya 

başlayan eski Yunan m irasına bir 

hürmetti. Dahası, cem iyetin belke­

miğini oluşturan eğitimli İstanbullu 

Rumlar, eski Yunanlara öykünen ve 

müziği ahlaki eğitimin bir parçası 

olarak yücelten Aydınlanma sonrası 

Avrupa'sıyla da hemfikir olduklarını 

beyan etmiş oluyorlardı. Daha temel 

düzeyde Rumların (ve diğer m illet­

lerin mensuplarının) müzik cemiyeti 

kurmaları, müziğin cem aatleri ve 

toplumu dönüştürücü etkisine olan 

inançlarını kanıtlıyordu.

Cemiyet nizamnamesindeki 2. mad­

de, çok kültürlü ve çok dinli bir im­

paratorlukta yaşayan Osmanlı Rum­

larının müziği etnik ve dini kimlikle­

rinin belirleyici unsuru olarak öne 

çıkarmak istediklerini belirtiyordu. 

Bu maddeye göre cemiyetin amacı, 

"milli musıki”nin hem kutsal hem de 

dünyevi kısmının kuramsal ve pratik 

öğelerinin tespiti, geliştirilmesi ve 

yayılm asıydı.8 Bu alanda daha so­

mut olarak ifade edilen başlıca hedef 

Rum Ortodoks kilise müziği uzmanla­

rının en azından elli yıldır tartıştığı 

nota meselesini gündeme getiriyor­

du. Burada önemli olan, konunun 

ele alınış ve ifade biçiminin, aslında 

nota ve daha genel olarak müzik üze­

rine yapılan tartışmaların, kimlik ve 

kültürel süreklilik söylemlerinin bir 

parçası olduğunu ortaya koymasıdır. 

Cemiyetin çalışma programının ön­

celikli maddesi, eski Yunan filozof ve 

müzisyenlerinin geliştirip kullandık­

ları müzik notasyonlarını, Bizans dö­

neminde yaşam ış ve kilise müziğine 

hizmet etmiş olan Şamlı Aziz Yahya, 

12. yüzyıl müzisyeni Yannis Kukuze- 

lis, 18. yüzyıl Rum Ortodoks kilise 

müziğinin en güçlü temsilcilerinden
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Hİİ

Morali Petros ve "üç hoca" lakaplı 

(daha önce gördüğümüz) Hrisanthos, 

Hurmuzios ve Grigorios tarafından 

kullanılmış olan nota sistemlerini 

"açıklığa kavuşturmak" ve bunları 

"yabancılar” tarafından kullanılan 

nota sistem leriyle (başta Batı notası 

fakat diğer Doğu kültürleri de kaste- 

diliyor-. Araplar, İranlılar, Ermeniler 

vs.) karşılaştırmak idi.0

Yüzyıllardan beri müziğin yazıya ge­

çirilmesi ilahilerin en orijinal halle­

rinin korunması endişesiyle ilgiliydi. 

Fakat repertuar ve üslup aktarımı 

-nota olsa dahi- sözlü iletişime ba­

ğımlı olan bir müzik geleneğinde, 

nota icrayı birebir yansıtmıyordu. 

Ayrıca 1810'larda notasyon ve müzik 

kuramı alanında bir dönüm noktası 

gerçekleşmişti. Gelenekte atfedil­

diği şekliyle "üç hoca" tarafından 

(aslında daha çok Bursa Metropoliti 

Hrisanthos'la anılır) Batı notasyo- 

nunun temelini oluşturan ses-nota 

mütekabiliyeti esası örnek alınarak 

1814'te yeni bir nota sistemi icat edi­

lip, kilisenin de onayı alınarak yürür­

lüğe konmuştu. Hrisanthos modern 

Batı müziği prensiplerini alırken 

eski kilise notasyonunun öğelerini 

de korumuştu.10 Eski, ses aralıklarını 

temel alan nota sisteminin detaylı 

bir biçimde incelenmesi ve yeni bir 

anlayışla revizyonu sonucu ortaya 

çıkan bu notasyon müzik eğitimini ve 

aktarımını önemli ölçüde kolaylaştı­

rıyordu. Ancak, yüzyıl boyunca bazı 

müzisyenlerin örıe süreceği üzere, 

yeni kuramda ses aralıkları yanlış 

hesaplanmıştı " ve dolayısıyla musi­

ki aktarımında tek başına güvenilir 

biçimde kullanılamazdı. 1863 te ku­

rulan cemiyetin çatısı altındaki mü­

zisyenlere yüklediği çalışma am aç­

larından biri, müziğitmizil öğrenmek 

için gereken en uygun metodun bu- 

lunmasıydı ve bununla ilgili olarak, 

ya sadece vokal aktarım yolunun ya 

da bir enstrüman yardımının kulla­

nılması öneriliyordu.12

19. yüzyıl geleneği korumak kaygısıy­

la Rum Ortodoks kilise müziğinde bir 

"üslup (ifos)" vurgusunun ortaya çık­

tığı dönemdir. Rum Patrikhanesinin 

ayin kılavuzu niteliğindeki yayınları 

da dâhil olmak üzere dönemin birçok

ilahi kitabında bu kavram veya idea­

le gönderme yapılır. İstanbul Musiki 

Cemiyeti nizamnamesini hazırlayan­

lar, bunu şu arzuyla ifade etm işler­

di: Bizdeki kilise müziği "üslubunun 

çeşitli ilahi formlarında tezahür 

eden özelliklerinin belirlenmesi ve 

bu özelliklerin diğer milletlerdeki 

paralel müzik formlarıyla karşılaştı­

rılması. İster ekümenik bir Ortodoks 

cemaatle, isterse milliyetçi tasavvu­

run ürünü olan ulusla özdeşleştiril­

sin, katışıksız olarak devam etmesi 

arzulanan kültürel gelenek için ya­

bancı unsurlar bir tehlike olarak gö­

rülüyordu. Müziğin, yabancı müziksel 

öğelerden, stillerden "temizlenmesi" 

bütün milliyetçi müzik söylemlerinin 

ana temasıdır. Rumlar arasındaki 

müzik söyleminde, müziğin temizlen­

m esiyle kastedilen, hem dini olm a­

yan müzikten sızmış süslem eler ve 

Batı müziğinden gelen etkiler, hem 

de geleneğe aykırı diye reddedilen 

buluşlar ve yeniliklerdir.'3 İşte bun­

ları hedef alarak, nizamnamenin 11. 

maddesi, cemiyetin müzisyen üyele­

rini, çeşitli şartlar sonucu ve zaman­

la kilise müziğine girmiş olan yabancı 

unsurları ifşa etmeye çağırır.'4

Burada ana başlıklarıyla verm eye 

çalıştığım temalar, 1867’de dağılan 

İstanbul Musiki Cemiyeti sonrasında 

Rumlar tarafından teşkil edilen diğer 

musiki cem iyetlerinde de tartışılan 

konulardır.

İSTANBUL RUM MUSİKİ CEMİYETİ 

VE VOKAL GELENEK

24 Şubat ı88o'de Galata'da açılan 

'İstanbul Rum Musiki Cemiyeti’ (O £n 

K o m ta n tin o u p ole i Cllinikos Mou- 

&iko& Sillogoö) "milli” müziğin iki ana 

dalını -dini ve dini olmayan müzik- 

incelemek, geliştirmek ve öğretmek 

amacıyla kurulmuştu. Dört sene bo­

yunca faaliyet gösteren cemiyetin 

daha ilk yılında onursal ve olağan 

olmak üzere toplam 300 üyesi var­

dı. Nizamnamesine göre, cemiyette 

musiki tarihinin gelişimi detaylı bir 

biçimde incelenecek, evreleri be­

G eyveli Yannis 
Zoğrafos'un  
Sultan  
Abdülaziz’in 
A vrupa'dan  
dönüşü için 
1867'd e  mahur 
m akam ında 
bestelediği eser.

"Lilian Voudouri' 
Yunanistan Müzik 
Kütüphanesi (Atina) 
Arşivi'ndcn
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lirlenecek ve "milli" müziğin (daha 

belirgin olarak kilise müziği kaste­

diliyor) en eski ve orijinal formuna 

geri dönüşü sağlanacaktı.15 Ancak bu 

cemiyet, öncekine kıyasla, kiliseler­

de koristlik (mugannilik) yapacak ki­

şileri yetiştirm e işiyle daha dolaysız 

ve daha pratik olarak ilgilenir. Daha 

ilk başta, bir müzik okulu açmayı 

hedefleri arasına koyar. Dahası ce­

miyetin eğitim komisyonu okuldan 

sorumlu olacak ve ayrıca İstanbul 

kiliselerinde çalışan bütün muganni­

lerin kaydını tutacaktır.Ih Rum Musiki 

Cem iyetinin kurucularının hemen 

hepsi şehrin farklı kiliselerinde is­

tihdam edilen mugannilerdi. Bunun 

doğal bir sonucu olarak, ilk defa ve

1919 da mesleki bir dernek olarak ku­

rulacak olan Muganniler Birliğinden 

çok önce, işte bu cemiyetin nizam­

namesinde hasta ve emekli mugan­

nilerin bakılması hakkında bir pasaj 

görüyoruz.'7 Cemiyet, çeşitli faaliyet­

lerinden elde edilen gelirin giderler 

çıkarıldıktan sonra üçte birini hasta 

mugannilerin tedavisi için ayırdığı 

fona koyacaktı.

Rum Musiki Cemiyeti'nin belkemiği 

niteliğinde iki kurucu üyesi vardı: 

Birincisi, cemiyetin fikir babası mu­

ganni ve müzik tarihçisi Yorgos I.

Papadopoulos’tu. Papadopoulos ce­

miyetin toplantılarında müzik üzeri­

ne ve daha spesifik olarak kilise mü­

ziği tarihi, icrası ve icracıları konulu 

sayısız konuşma yaptı.'8 Cemiyetin 

ikinci aktif ve öne çıkan üyesi, eski 

Patrikhane Başmugannisi Yorgos Re- 

destinos (1833-1889), yani (Rodosto- 

lu) Tekirdağlı Yorgos'tu. Redestinos 

16 yaşından beri İstanbul'un çeşitli 

kiliselerinde korolarda söylemişti 

ve cemiyetin faaliyette bulunduğu 

yıllarda da Galata'daki Aya Nikola 

K ilisesinde koro başıydı. Eskinin 

usta mugannilerinden Konstantin 

Vizantiyos'un öğrencisi olmuş olan 

Redestinos kendi zamanında ağırbaş­

lı üslubuyla ve Patrikhane geleneği­

ne bağlılığıyla ün yapmıştı. Cemiye­

tin faaliyetlerini yakından izleyen 

İstanbul Rum basını, Redestinos'un 

yönettiği cemiyet korosunun aslı­

na uygun ve ağırbaşlı icrasından ve 

yakaladığı -koro icrasında bir ideal 

olan- homojen sesten övgüyle söz 

ediyordu.19

Daha önce değindiğim gibi, gelenek­

sel teksesli kilise müziğinin bir refor­

ma ihtiyacı olduğu kanaati 19. yüzyıl­

da Avrupa'daki Rum Ortodoks şehirli 

kesimlerde olduğu gibi, Osmanlı Rum 

şehirli ve eğitimli sınıflar arasında da 

yaygındı. Viyana, Londra, Marsilya 

ve Atina'da kulakları iyice Batı müzi­

ğine alışan ve müzik zevki İtalyan ve 

Fransız operalarıyla yoğrulan zengin 

Rum Ortodoks aileler geleneksel ila­

hilerin çoksesli hale getirilmesi yo­

luyla ortaya çıkan yeni ve ıslah edil­

miş bir dini müziği talep ediyor ve 

onay veriyorlardı. Bu, on yıllardan 

beri kendini geleneğin kalesi olarak 

gören İstanbul'daki Büyük Kilisenin 

ve Rum milletinin manevi lideri olan 

Rum Ortodoks patriğinin etnik, dini 

ve kültürel devamlılık bağlamında 

acilen çözüm aradığı bir konuydu. 

Kuşkusuz, kilise müziğinin bilgi­

li mensupları tarafından kurulmuş 

olan Rum Musiki Cemiyeti, Bizans- 

Ortodoks geleneğinin yüceltilmesine 

son derece önem veren Patrik III. 

İoakim'in desteğini ve ilgisini kazan­

mıştı. Cemiyetin kilise müzisyeni İo- 

asaf Rossos başkanlığında toplanan 

eğilim komisyonu kilise müziğini gü­

zelleştirmek ve ıslah etmek yolunda

şevkle çalışıyordu. 14 Aralık 1880'de 

komisyon üyeleri fikir alışverişi için 

Patrikhaneye davet edildiler. Patrik 

İoakim'in ata mirası kilise musikisi 

üzerine görüşlerini belirttiği müza­

kerede ayrıca müziksever banker 

Dimitrios Paspalis ve fizik ve mate­

matik hocası Andreas Spatharis de 

bulunuyordu.20

III. İoakim patrikliğinin her iki dö­

neminde de (1878-188411901-1912) 

etnik kimlik kavram sallaştırm alarına 

karşı mesafeli durdu ve İstanbul Rum 

Patrikhanesinin bütün Ortodoksları 

birleştiren bir dini geleneğin yegâne 

koruyucu kurumu olduğunu vurgula­

dı. Kendisi devamlı Doğu Ortodoks 

K ilisesinin ilahi geleneğinin merkezi 

olarak Konstantinoupoli İstanbul'u 

gösteriyordu. Patrikhane’de oluş­

turulan musiki komisyonunun uzun 

araştırm alarının sonucunu yayınla­

dığı kitapçıkta göreceğimiz gibi, bu 

ilahi geleneğinin bütünlüğü ve de­

vamlılığı söylemi İstanbullu Rumların 

bazı kesimlerinde içselleştirilmişti ve 

bu dini musiki geleneği milliyetçi ha­

reketler sebebiyle parçalara ayrılan 

Ortodoks milletini birleştirecek bir 

harç olarak görülüyordu.21

Patrik III. İoakim 1881 yılının Hazi­

ran ayında bir musiki komisyonu 

oluşturdu ve onu kilise musikisinin 

yeniden düzenlenmesi, teknik bazı 

m eselelerinin çözüme kavuşturul­

ması ve yabancı etkilerden arındı­

rılmasıyla görevlendirdi. Komisyon 

üyeleri birçok toplantı neticesinde 

kilise musikisinin çok küçük ses ara­

lıklarını doğru biçimde verecek özel 

bir org yapm aya karar verdiler. Pat­

rik İoakim de çok geçmeden komis­

yon üyelerinin "bilimsel" çalışmaları 

sonucunda yeniden belirleyecekleri 

aralıklara sahip bu klavyeli çalgının 

yapımına izin verdi.22

Bu noktada o tarihlerde faal olan 

Galata'daki Rum Musiki Cemiyeti'ne 

geri dönersek, cemiyet 21 Nisan 

1882'de kendi idaresindeki musiki 

okulunu, Midilli M etropolitinin yö ­

nettiği bir takdis töreniyle eğitime 

açtı.23 Bu, bir musiki cemiyetinin aç­

tığı ilk musiki okuluydu. Musiki oku­

lunda hocalık yapmak üzere tecrü­



Kilise Musikisi 
Okulu 1922-1923  
dönem i m ezun­
ları ve  hocaları.

Kalan Müzik 
Arşivi'nden.

Geleneksel kilise müziğinin reforma ihtiyacı olduğu kanaati 19. yüzyılda A v ru p a ’daki 

Rum Ortodokslar ve Osmanlı Rum şehirli ve eğitimli s ın ıf la r  arasında yaygındı. 

Viyana, Londra, Marsilya ve Atina 'da kulakları iyice Batı müziğine alışan ve müzik 

zevki Italyan ve Fransız operalarıyla yoğrulan zengin Rum lar geleneksel ilahilerin  

çoksesli hale getirilmesi yo luyla  ıslah edilmiş bir dini müziği talep ediyordu.

m ım m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m M

beli muganniler Yorgos Redestinos, 

Alexandros Vizantiyos, Nilefs Kama- 

rados, Alexandros Yorgiyadis, Pana­

yiotis Kiltzanidis, Yorgos I. Papado- 

poulos ve loasaf Rossos görevlen­

dirildi. Okulda eğitim amaçlı olarak 

1881 musiki komisyonunun yaptığı 

özel klavyeli çalgı kullanılacaktı. Mu­

siki okuluna 13 yaş ve üzeri öğrenci­

ler Rum Mekteb-i Kebiri’nin herhangi 

bir sınıfından veya ilkokulun en son 

iki sınıfından sonra alınabilecekler­

di. Öğrenciler sınavla alınacak ve 

ayrıca okulun kapısı her muganniye 

açık olacak ve kendileri burada özel 

orgla çalışabileceklerdi.

KİLİSE M USİKİSİNİN  

24  YILLIK CEM İYETİ!

Patrik VII. Anthimos (Ocak 1895- 

Ocak 1897) zamanında Patrikhane’de 

oluşturulan müzik encümeninin 

üyeleri Temmuz 1897’de bu encüm e­

ni bir musiki cem iyetine çevirm e ka­

rarı aldı.24 Cemiyetin nizamnamesini 

daha önce başka musiki cem iyet­

lerinin de kuruluşunda görev alan 

Yorgos I. Papadopoulos ve Kudüs 

Rum Ortodoks Patrikhanesi'ne bağ­

lı Fener'deki Kutsal İsa Peygam ber 

Kilisesi nin Başmugannisi Konstan- 

tinos Psahos hazırladı. Cemiyet, 

faaliyetlerini dört komisyon üzerin­

den yürütecekti: Açılması planlanan 

musiki okulunun m ütevelli heyeti, 

müzik ve beste yarışm aları organize 

etm eyi üstlenen kurul, yayın kuru­

lu ve teknik kurul. Sonuncusu im­

paratorluk çapında Rum Ortodoks 

cem aatlere mensup müzisyenlerin 

basılm am ış eserlerini ve kuramsal 

çalışm alarını inceleyecek ve yayın­

lanmaları için onay verecekti ki, 

böylece cemiyet kamusal alanda 

üretilen ve paylaşılan musiki bil­

gisini kontrolü altında tutacaktı. 2Ç 

Nizamnamesinde açıklandığı üzere, 

cem iyetin amacı milli musikiyi, kili­

se musikisini ve kilise dışı musikiyi, 

kuramsal ve pratik açılardan ince­

lemek, geliştirm ek ve öğretmekti. 

Ayrıca bu musikinin tarihi dikkatle 

incelenip açıklanacak ve diğer halk­

ların musikileriyle karşılaştırılacak­

tı. Diğer musiki cem iyetlerine ben­

zer şekilde nizamname musikinin en 

eski ve en orijinal haline ulaşmayı 

ve bunu öğrenip öğretmeyi yüksek 

bir amaç olarak vurguluyordu.26

Cemiyetin, Yorgos Viyolakis vc onun 

öğrencisi İakovos Nafpliotis gibi din 

dışı musikiyi de yakından bilen üye­

leri varken, din dışı Osmanlı şehir 

musikisiyle ilgilenmemesi mümkün 

değildi. Hatta bu bağlamda, I. Nafp­

liotis 18. yüzyıl bestecisi Panayiotis 

Halatzoglu'nun din dışı musiki ve 

kilise musikisini karşılaştıran yayın­

lanmamış eserini kendi uzun not­

larıyla beraber cemiyet bünyesin­

de çıkan mecmuada yayınlam ıştı.27 

Nafpliotis'in Mevlevi müzisyen Rauf 

Yektaya 1905 yılında Yektanın iste­

ği üzerine kilise musikisi öğretmesi 

yüzyıl dönümünde İstanbul'da -im­

paratorluğun diğer kozmopolit şe­

hirlerinde de- musiki pratiğinin etnik 

ve dini sınırları aştığını kanıtlar. Rum 

kilise musikisi üzerine bir makale de
73
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yayınlamış olan Yekta’8 derslerin so­

nunda kesin kanaat getirir*. Rum kili­

se musikisi Şark musikisinden başka 

bir şey değildir, d er.’9

İKİ MEZUNİYET 

TÖRENİ PROGRAMININ  

DÜŞÜNDÜRDÜKLERİ

Cemiyetin Musiki Okulu’nun mezun­

ları diplomalarını gelenekselleşti^  

üzere Rum Mekteb-i Kebirinin  bü­

yük salonunda halka açık bir tören­

le alıyorlardı. 1902 yılında basılan 

bir mezuniyet töreni programı çok 

ilginç detayları ortaya koyuyor. 19 

Mayıs'ta, öğleden sonra saat 2 ile 4 

arasında gerçekleşecek olan tören 

18. yüzyıl bestecisi Morali Petros'un 

Cennetin Hükümdarı [Vaai/eı; Uran- 

ye] ilahisiyle başlıyordu. Cemiyetin 

koruyucu azizi, Şamlı Aziz Yahya 

için okunacak bir ilahiden sonra, 

Patrikhane Başmugannisi Yorgos 

Viyolakis’in Sultan II. Abdülhamid 

için bestelediği bir methiye yer 

alıyordu.îü Daha önceki on yıllarda 

da özellikle Tanzimat döneminde, 

sadece İstanbul’daki Rum okulla­

rında değil, imparatorluğun Balkan, 

Ege ve Orta Anadolu coğrafyasın­

da -ve bazı günümüz tarihçilerinin 

"Helcn-Osmanlıcılığı" diye adlandır­

dığı iklim çerçevesinde- Rum okul­

larının mezuniyet törenlerinde dö­

nemin sultanına övgü dolu şarkılar 

okunurdu.3’ Mezuniyet program ın­

da sultana övgüden sonra, sırayla 

İstanbullu bir kilise müzisyeninin 

patrik için bestelediği bir methiye 

şarkısı okunacak, okulun bir sen e­

lik bilançosu açıklanacak, gelene­

ğin klasikleşm iş birkaç ilahisinden 

sonra öğrencilere diplom aları veri­

lecekti. Sözü edilen ilahiler bir koro 

tarafından ve enstrüm an eşliğinde 

icra edileceklerdi.

Daha çarpıcı olan cem iyetin ide­

olojik dönüşümünü ve sem bolik 

seçim lerini gösterm esi açısından 

bu programı, ıg ıg ’daki benzer bir 

mezuniyet program ıyla karşılaştır­

dığımızda görülür. İstanbul’un işgal 

yıllarında, tam da Yunan ordusunun 

Anadolu'ya girmesini müteakiben, 

İstanbul'da yaşayan Rumlar Yunan 

Başbakanı Eleflherios Venizelos’a 

çeşitli ortamlarda vc derecelerde 

sem patilerini ifade ediyorlardı. Bu 

bağlamda, Kilise Musiki Cem iyetinin 

16 Haziran 1919’daki mezuniyet töre­

ninde, Venizelos için düzenlenmiş 

olan beste yarışm asının ödülü de 

verilecekti.32 Çarpıcı olarak, prog­

ramda iki ilahi dışında seslendirilen 

eserlerin hepsi farklı yüzyıllarda Os­

manlI yönetiminin zulmünü anlatan 

ya da Türk birlikleriyle çatışm alarda 

hayatını kaybetmiş Yunan bağımsız­

lık savaşçıları için söylenen şarkılar,

Yunan milli halk müziği repertua­

rından seçm elerdi. Üstüne üstlük, 

olayın coşkusu sezdirilmek istenir- 

cesine, program da bu eserlerin  ka­

labalık 20 kişilik bir koro tarafından 

icra edileceği özellikle belirtiliyor­

du. Cemiyet, Anadolu’daki Yunan- 

Türk Savaşı ve hatta nüfus m üba­

delesi öncesinde birçok İstanbullu 

Rum'un şehri terk etmesi üzerine 

dağılır. İstanbul’da yaşayan kilise 

mugannilerinin kurduğu İstanbul 

Kilise Musikisi Cemiyeti belki de 

Patrikhane’nin him ayesinde olduğu 

için, önceki musiki cem iyetleri 3-4 

yıl varlıklarını sürdürmüşken, 24 yıl 

ayakta kalabilmiştir.

20. YÜZYILIN BAŞINDA  

M ÜZİK-SPOR CEMİYETLERİ

Profesyonel kilise müzisyenlerinin 

teknik ve kuramsal konuları tartış­

mak, kilise korolarına katılacak ya 

da katılmış olan genç m ugannilere 

geleneğin üslubunu aktarm ak ve 

onlara toplu halde icranın adabını, 

estetiğini ve disiplinini telkin etmek 

am acıyla kurdukları müzik cem iyet­

lerinden başka, bir de am atör ruh­

la kurulmuş, müzik eğitimi kadar 

üyeleri arasında sosyalleşm eyi de 

hedefleyen müzik cem iyetleri vardı. 

Bu tür cem iyetlerin sayısının özel­

likle II. M eşrutiyet sonrasında arttı­

ğını görüyoruz. İlginçtir, bunlardan 

bazıları müzik ve sporu aynı çatı 

altında birleştiriyorlardı. Tatavla/ 

Kurtuluş’ta 1908’de kurulan "Astır” 

müzik cemiyeti, iki bölümden olu­

şuyordu; futbol ve müzik bölümü. 

Müzik bölümünde çalgı dersleri v e ­

riliyordu. Üç sene sonra 19 11d e  yine 

T atavla ’da açılan "Amfion” müzik 

cem iyetinde de benzer şekilde mü­

zik aletleri öğretiliyordu ve cem iye­

tin bir orkestrası vardı.33

II. M eşrutiyet sonrasında kurulan 

Rum müzik cem iyetlerinin bazı­

larında, en azından kuruluş ilkesi 

düzeyinde, ortak ve din ayrımı o l­

maksızın herkesi kucaklayan bir 

Osmanlı kimliğine gönderm e yapıl­

dığı görülür. Mesela, 1911'de Fatih'te 

açılan müzik cemiyeti "Arion’ un 

mühründe hem Türkçe hem Yunan­

ca 'Osmanlı Musiki Cemiyeti' ibaresi



yer alır.34 Arion'un amacı üyelerine 

enstrüm an çalmayı -cem iyet ni­

zam nam esinde ve logosunda kesin 

olarak tanımlandığı üzere keman, 

flüt, mandolin, ve gitar- öğretmek 

ve konserler vermektir. Yine 1911'de 

Büyükdere'de kurulan Müzik ve 

Cimnastik Cemiyeti A lexandros’un 

nizam nam esinde üyelik koşuluyla 

ilgili şöyle der: Cemiyetin düzenli 

üyeleri, cinsiyet ve dinden bağımsız 

olarak, 20 yaşından büyük olmak su­

retiyle  cemiyetin bir yönetim kurulu 

üyesi tarafından önerilecek kişiler 

arasından seçilecektir.35 Biraz elitist 

görünen bu cemiyetin başlıca am a­

cı, Büyükdere'de oturan gençlerin 

birlikte sosyalleşm elerini sağlam ak 

ve bu arada onları spor ve müzikle 

donatmaktı.
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BİR İSTANBUL SİN AGOGUNDA

OSMANLI MÜZİĞİNİN İZLERİ
MAUREEN JACK SO N

Bu m akalede müziği toplum sal ve kolektifi bir süreç olarak değerlendireceğiz.

Bu n ed en le , O sm anlI’nın son dö n em in de İstanbul'da, çeşitli açık kentsel 

m ekânlarda faa l olan, hem besteci hem de dini lider rolleriyle karşımıza çıkan iki 

Musevi bestecinin Nesim Sevilya ve Hay im Moşe B ecera n o ’nun hayat hikâyelerini 

izleyeceğiz. Becerano ya ln ız  kendi cem aati için besteliyordu, Sevilya hem İbranice  

hem de 'd in d ış ı ' Osmanlı müziğiyle uğraşıyordu. Bu m üzisyenlerin  hayat hikâyeleri  

bize im paratorluğun kozmopolitizminin kentsel manzarası ve müzik faaliyetleri  

hakkında fikir  verecektir.

İstanbul’daki sinagogda bugüne ka­

dar okunan ilahilerden biri İsmail 

Hakkı Bey (1866-1927) tarafından 

bestelenmiştir. Nihavend makamın­

da ve aksak semai usulünde olan bu 

ilahinin güftesi ("Tole Eretz al Beli- 

ma") İbranicedir. Osmanlıca sözleri 

("Seni Hükm-i Ezel Aşub-ı Devran 

Etmek İstermiş") Esrar Dede tarafın­

dan yazılmıştır. Musevilik kurallarına 

göre, cumartesi günü sinagogda çal­

gılar yasak olduğu için erkek korosu

ilahiyi okur. Eseri bitirdikten sonra 

koro kimi Musevi kimi Musevi olma­

yan besteciler tarafından bestelen­

miş birkaç ilahi daha okur. Tamamı 

300’den fazla besteden oluşan bu 

ilahiler, 17. yüzyılda Edirne'de geliş­

tirilmeye başlanmış olan ve Osmanlı 

ve Türk klasik müziğinin, a capella 

vokaller ve İbranice metinler üze­

rinden Musevi dini mekânına adapte 

edilmiş bir 'kutsal fasıl’ biçimindeki 

Mattirim repertuarını oluştururlar.

Maftirim repertuarı ve Osmanlı fa­

sıl musikisinin ortak beste, ritim ve 

nağme kalıplarını kullanıyor olm ala­

rı imparatorluktaki Musevi ve Muse­

vi olmayan müzisyenler arasındaki 

toplumsal ilişkileri kanıtlıyor. Ayrı­

ca, İstanbul’da haftalık olarak Maf- 

lirim icrasının süregelmesi modern 

Türk toplumundaki Musevi yaşantısı 

hakkında ipuçları verebilir. Mese­

la, bu ilahilerin mirası bize Osmanlı 

İm paratorluğundan Cumhuriyet'e

76

İsmail Hakkı 
Bey'in M usıki-yi 
Osmani Mektebi, 
1910 civarı.

Mehmet Günıekin 
Arşivi'nden.



geçen azınlık cemaati vc kültürü hak­

kında ne söyleyebilir? Cumhuriyet'in 

kuruluşundan sonra Osmanlı müzik 

geleneği ve ilişkileri ne kadar engel­

lendi, dönüştü veya desteklendi diye 

sorabiliriz. Musevi dini müziğinin 

toplumsal boyutunu inceleyen bu 

makale Maftirim eserlerinin Osmanlı 

kültürüyle nasıl yakından bağlı o l­

duğu ve Türkiye'de neden hâlâ icra 

edildiği sorularına ışık tutacaktır.

Etnomüzikologlar Musevi müziği ve 

Osmanlı saray müziği arasındaki bağ­

lantılar hakkında yaptıkları analizler 

sonucunda sinagog müziğinin çok ct- 

nisitcli olduğunun zaten farkındalar. 

Nitekim azınlık müzisyenleri saray­

da besteci, muallim ve icracı olarak 

çalışıyordu;1 Museviler ve Mevleviler 

tekkede ve sinagogda birbirlerini 

ziyaret ediyorlardı.2 Daha geniş bir 

araştırmanın parçası olan bu makale, 

Türkiye'deki uluslaşma döneminde 

müzik dünyasının hem devam eden 

hem de kaybolan özelliklerini anla­

mak için geç Osmanlı dönemindeki 

interaktif müzik dünyasında faal olan 

bestecileri, mekânları ve faaliyetleri 

anlatıyor.* Osmanlı-Musevi tarihine 

ait kaynakların ve yaşayan müzik üs- 

tadlarının azlığından doğan boşluğu 

doldurmayı hedefleyen ve etnografik 

metotlara ve müzik arşivlerine da­

yanan bu incelemede 2005 ve 2008 

yılları arasında İstanbul'da toplanan 

tarihsel kaynaklar kullanılıyor.

Burada müziği bir sanatsal ürün de­

ğil; toplumsal ve kolektif bir süreç 

olarak değerlendireceğiz. Bu ne­

denle, Osmanlı'nın son dönemin­

de İstanbul’da, çeşitli açık kentsel 

mekânlarda faal olan, hem besteci 

hem de dini lider rolleriyle karşımı­

za çıkan iki Musevi bestecinin Nesim 

Sevilya ve Hayim Moşe Becerano'nun 

hayat hikâyelerini izleyeceğiz. Biri 

(Becerano) yalnız kendi cemaati 

için besteliyordu, diğeri hem İbra- 

nice hem de 'dindışı' Osmanlı mü­

ziğiyle uğraşıyordu (Sevilya). Bu 

müzisyenlerin hayat hikâyeleri bize 

imparatorluğun kozmopolitizminin 

kentsel manzarası ve müzik faaliyet­

leri hakkında fikir verecektir. Ayrıca 

Becerano gibi ulusal müzik tarihin­

de olmayan ama en önemli müzik

mekânlarına ve faaliyetlerine katılan 

Musevi dini bestecilerine Osmanlı ve 

Türk müziği tarihinde bir yer açabili­

riz. Cumhuriyet'in ilk yıllarında top­

lumsal, politik ve kültürel reform lar 

yapıldı; aynı zamanda gayrimüslim­

ler Türkiye'den göç etm eye başla­

dılar. Ama göreceğimiz gibi, yeni 

hamiler, bazı yeni kentsel mekânlar 

ve müzik prodüksiyonunun yeni tip­

lerinin oluşturduğu şartlar vasıtasıy­

la müzisyenler arasında çok kültürlü 

ilişkiler devam ediyordu. Günümüz 

Türk toplumundaki Osmanlı-Musevi

nagogdaki duaları dinleyip okuyarak 

hem de İstanbul’daki müzik dünya­

sına katılarak müzik eğitimi gördü.4 

Sinagog dışında daha geniş Osmanlı 

müzik çevresinin dikkatini çeken Se­

vilya, Sultan Abdülaziz’in (1861-1876) 

ve II. Abdülhamid'in (1876-1909) 

huzurunda konser vermek için sa­

raya davet edildi. Abdülhamid için 

verdiği konserin programının hem 

Osmanlı saray musikisi hem de İbra- 

nice dini eserleri içerdiği söyleniyor. 

Öğrencilerinden birine göre Sevilya, 

Balat’ta büyümüş ve gençken orada-

"Bize ders verdiği zam an  90 veya  95 ya ş ın d a y d ı.  

Sakallıyd ı, bastonu vardı. Çok y a şlıyd ı.  0 okurdu , biz de  

dinlerdik. Nota hiç yoktu. Ladino (Judeo-lspanyol) dili 

konuşurdu. Bastonla usul vururdu. Sesinin ne k a d a r  

müthiş, ne k a d a r  güzel olduğu söylenirdi. Sesi y a şta n  

dolayı zayıf olduğu h alde  bize nasıl öğreteceğini iyi 

biliyordu. Sinagogda onun müziğini hâlâ okuyoruz.”

dini müzik mirasını, Cumhuriyet dö­

nemindeki sivil alanda etkin olan 

Osmanlı sosyal pratiklerinin izini sü­

rerek ve özellikle de Maftirim reper­

tuarına bakarak açıklayabiliriz.

İKİ GEÇ OSMANLI 

MUSEVİ BESTECİ

Osmanlı Musevi bestecileri, Nesim 

Sevilya (1856-1949) ve Hayim Moşe 

Becerano (1846-1931), Musevi cem a­

atindeki dini mevkilerinin ve gö­

revlerinin yanı sıra, Osmanlı saray 

musikisi üslubunda besteler yapı­

yorlardı. Birçok dindışı beste yaptığı 

için Sevilya’nin ismi ve besteleri Türk 

müziği ansiklopedilerinde ve TRT 

arşivinde görülüyor; diğer taraftan 

Becerano Türk ulusal tarihinde mü­

zisyen değil, son Osmanlı ve ilk Cum­

huriyet Hahambaşısı olarak hatır­

lanıyor. Ama onların müzisyenlerle 

ilişkileri ve müzikle ilgili toplantı ve 

faaliyetleri bu iki bestecinin Osmanlı 

ve Türk müzik dünyasının tam mer­

kezinde aktif olduklarını gösteriyor. 

Haliç’in çok kültürlü Hasköy mahal­

lesinde doğmuş olan Sevilya hem si­

ki Molla Aşkı Cam isinde müezzinlik 

yapmış olan, birçok eserin beste­

cisi ve meşhur musiki hocası İsmail 

Hakkı Beyden (1866-1927) ders 

almıştı.5 İsmail Hakkı Bey saraydaki 

Muzika-yı Hümayun'da eğitim gör­

müştü ve ser-hanende olarak çalı­

şıyordu. Sonra kendi müzik okulunu 

1908 yılında Şehzadebaşı m ahallesin­

de kurdu. Musevi mahallesinde otur­

duğu için Sevilya’dan başka birçok 

Musevi müzisyene ders veriyordu.6 

Nesim Sevilya, İsmail Hakkı Bey'den 

öğrendiği müzik nazariyatı ve nota 

bilgisiyle sinagog için dini eserler ve 

Osmanlı fasıl heyetleri için dindışı 

besteler yapıp, onları notaya alabi­

liyordu.

Sevilya 1920’lerde Balat çevresindeki 

Kasturiya sinagogunun başı olarak 

çalışıp kendini Musevi erkek çocuk­

larının eğitimine adadı; ayrıca çocuk­

lar için bir Maftirim korosu kurdu.? 

Öğrencilerinden biri, Sevilya’nın 

İsrail'e 1949 yılında göç etmeden 

önce Haydarpaşa'daki Hemdat İsrail 

sinagogunda Musevi erkek çocukla­

rına ders verdiğini hatırlıyor:
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"Bize ders verdiği zaman 90 veya 

95 yaşındaydı. Sakallıydı, bastonu 

vardı. Çok yaşlıydı. 0  okurdu, biz 

de dinlerdik. Nota hiç yoktu. Ladi- 

no (Judeo-İspanyol) dili konuşurdu. 

Bastonla usul vururdu. Sesinin ne 

kadar müthiş, ne kadar güzel olduğu 

söylenirdi. Sesi yaştan dolayı zayıf 

olduğu halde bize nasıl öğreteceğini 

iyi biliyordu. Sinagogda onun müzi­

ğini hâlâ okuyoruz.”8

Nesim Sevilya yüksek seviyedeki 

musiki bilgisini çocukken sinagogda 

din/müzik eğitimi almış olmasına 

ve sonra cemaat başı olarak sina­

gogun etrafındaki çeşitli sosyal ve 

müzik mekânlarında bulunmasına 

borçluydu. Öğrencilerinin hatıraları 

Sevilya’nın 1940'ların sonlarına ka­

dar Osmanlı notasız musiki aktarı­

mıyla Musevi erkek çocuklarına ders 

verdiğini kanıtlıyor. Sevilya, hem 

çok kültürlü müzik alanındaki, hem 

de politik kadrolarla kurduğu üst- 

sınıf bağlantıları sayesinde, müzik 

yeteneğini ve ününü artırdı ve onu 

kendinden sonraki Musevi müzisyen 

nesillere aktardı. Bu şekilde Nesim 

Sevilya ve ona benzeyen Musevi mü­

zisyenler sayesinde, sinagog müzi­

ğiyle sarayda, müzik cem iyetlerinde 

ve diğer müzik mekânlarında yapılan 

müzik arasında paralellik sağlanmış 

oldu.

Hayim Moşe Becerano (1846-1931), 

Sevilya gibi İstanbul’da değil, bugün­

kü Bulgaristan sınırları içinde olan 

Eski Zağra ve Rusçuk'ta daha sonra 

da Bükreş'te 74 yaşına kadar yaşadı, 

sonra son Osmanlı ve ilk Cumhuriyet 

hahambaşısı olarak görev yapmak 

için İstanbul’a geldi. Sadece mevcut 

bestelerini incelersek Becerano’nun 

dar bir etnik müzik dünyasında yaşa­

dığını düşünebiliriz: Yalnızca İbrani­

ce besteler yapıyordu ve sinagogda 

okuyordu. Ancak Musevi cemaatinin 

açık fikirli lideri olarak artan dini ve 

politik statüsü nedeniyle, hahamba­

şı, çok kültürlü cem aatler ve lider­

leriyle ve hükümet kurumlarındaki 

şahıslarla yakın bağlantı içindeydi. 

Osmanlı müziğine olan sürekli ilgisi 

sayesinde ve bu ilişki ağlarının da 

yardımıyla çeşitli müzik projeleri or­

taya çıktı. 1846 doğumlu Becerano, 

Balkanlar’daki çeşitli Musevi cem aat­

lerinde haham (sinagog başı), öğret­

men ve hazan olarak çalıştı. Bükreş 

ve Edirne şehirlerindeki hahamba- 

şılıklara tayin edildi.y Cumhuriyet'in 

kuruluşundan önce Edirne’deyken 

Atatürk'le tanışıp birçok defa onunla 

ve bazı Musevi olmayan dini ve po­

litik liderlerle görüştü, daha sonra 

da erken Cumhuriyet’in toplumsal 

reformlarını destekleyen Becerano

1920 yılından 1931 yılına kadar ha­

hambaşı olarak görev yaptı.10

Bazı tarihsel belgelere göre, Becera­

no genel Osmanlı müzik dünyasın­

da çok aktifti. Mesela, Edirne’deki 

Ermeni cemaatinde Becerano’nun 

Ermeni dini ayin müziğini çok sev­

diği, birkaç defa kiliseye gidip bazı 

Ermeni dualarını öğrendiği söylenir. 

İstanbul'a gelişinden sonra Maftirim 

repertuarını notaya aktarması için 

Ermeni besteci, öğretmen ve notacı 

Kirkor Çulhayan Efendiyle (1868- 

1938) anlaşm ıştır." Musevi müzis­

yenlerin, Kirkor Efendiyle gramofon 

stüdyosunda karşılaşıp, G alata’daki 

Hahambaşlık'ta Becerano'yla tanıştı­

rıldıkları söylenir. Kirkor Efendi nin 

yaptığı nota projesi Maftirim’in mü­

ziğini ve güftesini belgeleyen daha 

geniş bir projenin bir parçasıydı:

1921 yılında Maftirim güfte mecmua­

sı Shire J/iârael be £ret& ha kedem  

(Doğu Bölgelerindeki İsrail İlahileri) 

İstanbul'da B. Raphael'in m atbaa­

sı tarafından yayınlandı. Ayrıca bir 

cumartesi günü Hahambaşı olarak 

Becerano, Galata'daki Knesset İsra­

il sinagogunda Türk klasik müziğini 

övdüğü bir vaaz vermişti: "Acaba in­

sanın hayatta gerçek, sadece gerçek, 

vefalı ve yegane dostu kimdir biliyor 

musunuz? İnsanı, yaşamı boyun­

ca dertlerinden arındıran, hüzünlü 

anlarında tereddüt göstermeden 

sığındığı yalnız kaldığı anlarda bile 

onun yanıbaşında duran, kısacası



doğumundan ölümüne dek insanla 

birlikte var olan, onunla yaşayan bu 

yegane dost kimdir? ....Bu vefalı dost 

müziktir. Türk müziğidir..."12 Becera- 

no, kutsal yazılara, ahlak prensiple­

rine, Allah'a bile değil; müziğe ömür 

boyu dost diyerek müziğe atfettiği ki­

şisel ve kolektif önemi dile getiriyor. 

Üstelik, İbranice ilahilerden değil; 

Osmanlı ve Türk müziği dünyasından 

söz etmesi, kendisinin imparator­

lukta ve Cumhuriyet'te yaygın olan 

müzik kültürünün içinde kökleştiğini 

gösteriyor.

Kısacası, Nesim SevilyaveHayimM oşe 

Becerano'nun hayat hikâyelerinden 

Osmanlı İmparatorluğunun son yıl­

ları ile erken Cumhuriyet dönemi 

müzik dünyasının en önemli kişileri­

ni, mekânlarını, âdetlerini -  ve bun­

ların Musevi katılımcılarını -  öğre­

niyoruz. Müzik yapılan bu mekânlar, 

saray, sinagog ve kilise, sonra da 

özel müzik cemiyetleri ve gramofon 

stüdyolarıydılar. İki müzisyen de 

üst düzeylerdeki kişilerle politika ve 

müzik etrafında bağlantılar kurdular 

ve İstanbul Musevi cemaatinde dini 

müziği öğretip yaymak ve varolan 

eserleri kaydetmek yoluyla bu müzi­

ğe hizmet ettiler. Ama sadece Sevilya 

Türk geleneksel müzik tarihinde bir 

besteci olarak tanınmıştır: Becera- 

no ise toplumsal ve politik tarihte 

Osmanlı ve Türk Musevi cemaatinin 

hahambaşısı olarak yer almıştır. Fa­

kat musiki faaliyetlerinin gündelik 

hayatına ve kentsel panoramasına 

bakarak Becerano'nun bu müzik ha­

yatının merkezinde oynadığı rolü gö­

rebiliriz ve İbranice besle yapanların 

ve az bilinen Musevi bestecilerin 

adlarını ulusal müzik tarihyazımına 

katabiliriz.

Ayrıca, Musevi müzisyenler hak­

kında tarihsel detaylar genelde az 

olduğu için Osmanlı kaynakların­

da iyi belgelenen müzik dünyasının 

âdetlerini inceleyerek Sevilya’nın 

ve Becerano’nun hayatlarının bazı 

özellikleri genelleştirilebilir. Osmanlı 

müzik dünyasındaki en önemli top­

lumsal ve ekonomik öğeler, saray ve 

şehir aristokrasisinin himayesi, ortak 

bir estetik ve icra âdeti, Maftirim’in 

notaya alınması projesi gibi müzik

alanında işbölümü ve öğretim yön­

temi olarak çıraklık (meşk) idi. Bir 

müzikologa göre, meşk, saygı, sada­

kat, liyakat ve hizmet değerleriyle 

üstad ve çırağı 'harç' gibi birbirine 

bağlıyordu.n Osmanlı çalgı ve ses 

eserlerinin sonraki müzisyen nesil­

lerine aktarılması meşakkatli olduğu 

için davranış normları, mesela cö­

mertlik ve sadakat, bu önemli ilişkiyi 

desteklemek için geliştirildi. Ayrıca, 

üstadlar çıraklarını müzikal aktarım 

zincirine katıp, yüzyıllar boyunca bu 

büyük repertuarı esasen çok kültürlü 

olan zincirlerle aktarmayı başardılar.

Osmanlı İmparatorluğu'nun son dö­

neminde, mesela, İzmir'de Musevi 

besteci ve üstad Şemtov (Santo) Şi­

kar (1840-1920), Neyzen Hoca Meh­

med Rakım Elkutlu'yla (1872-1948) 

on sene boyunca meşk etti.m Türk 

müzik kaynaklarında hakkında az 

söz edildiği halde, aslında Neyzen 

Elkutlu, uzun zaman imam, hanende, 

besteci ve İzmir Türk müzik cemi­

yeti başı olarak çalıştığı için, hocası 

Şemtov Şikar onun ve sayısız tale­

belerinin müzikal zincirlerinin de 

üstadıdır. Ayrıca Şikar Cumhuriyet'te 

iyi tanınmış besteci ve Neyzen Şükrü 

Şenozan'a (1874-1954) beş sene ders 

verdi. Şikar İzmir Hamidiye Sanayi 

M ektebinde müzik hocası olarak 

ders verdiğinden, çok az bilinen mü­

zisyenlerin ve bestecilerin meşk zin­

cirlerindeki önemli üstadlarından bi­

risi oldu.1? Beş yıl boyunca Selanik'te 

yaşayan Musevi besteci ve avukat 

İsak Varon (1884-1962) kendisinden 

yaşça çok daha büyük olan besteci 

ve avukat Refik Bey'den (1854-1909) 

ders alıyordu. 1908 yılında Refik Bey

II. Meşrutiyet'in ilanından sonra 

kurulan kabineye tayin edildiğinde 

Varon da derslere devam edebilmek 

için İstanbul'a taşındı.16 Aynı şekilde, 

Şikarın  (üstad olarak) ve Varon’un 

(talebe olarak) uzun zaman süren 

meşk ilişkileri önemli çıraklıkları ka­

nıtlar. Bu ilişkiler vasıtasıyla, üstad­

lar ve çıraklar, saygı ve sadakat gibi 

değerlerle birbirlerine bağlandılar 

ve böylece hem ünlü olmuş hem de 

tanınmayan talebelerle müzik tari­

hinde benzeri görülmeyen sayısız 

çok kültürlü üstad-çırak zincirleri 

yaratıldı.

GRAMOFON VE GAZİNOLAR

Cumhuriyet’in 1923 yılında kurulu­

şundan sonra, interaktif ve değişen 

geç Osmanlı müzik dünyasının kent­

sel manzarasına ve Maftirim gibi 

sofistike besteler yapan Musevi b es­

tecilere ne oldu? 20. yüzyıl boyunca 

süren toplumsal ve sanatsal devam ­

lılıkları anlayabilmek için sadece 

1923 yılından sonra yapılan toplum­

sal reform lara değil, Cumhuriyet’in 

kuruluşundan önceki onyıllara ve 

kültürel ve azınlık tarihine de dikkat 

etmeliyiz. Saray himayesinin bitme­

sinden ve Türk müziği bölümlerinin 

kapanmasından önce, 19. yüzyılın 

son yıllarında yeni icra mekânlarının

ve fırsatlarının açılışıyla, mesela taş 

plak stüdyosu ve gazino, Osmanlı 

musikisi desteklenip popülerleşti­

rildi. Bu yeni icra mekânlarıyla bir­

likte, geç Osmanlı savaşları boyunca 

taşradan İstanbul’a Musevilerin göçü 

sonucunda 1920'lerde İstanbul'da 

İbranice müzik icrası arttı. Diğer 

bölgesel piyasalar gibi Osmanlı 

İm paratorluğundaki Avrupalı ve 

Amerikalı plak şirketleri, en iyi ve 

popüler sanatçılar aramak için yerli 

temsilciler -genelde Musevi ve Erme­

ni asıllı - çalıştırıyorlardı, çünkü en 

önemli ürün olan gramofonu satmak 

için yerli müzik zevklerini öne çıkar­

mak lazımdı.‘7 Erken 20. yüzyılda en 

çok taş plak yapan Musevi ses sanat­

çıları İsak Algazi (1889-1950), Avram 

Karakaş Efendi (aktif 1890-1914) ve 

Edirneli Hayim Efendi (veya Edir­

Avram  
Karakaş'ın  
Favorite Record  
tarafından  
kaydedilen  "B ir  
M eleksin" plağı.

Mehmet Günlekin 
Arşivi'nden.
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neli R. Hayim Apaçık, 1864-1937) ve 

saz sanatçıları Mısırlı İbrahim Efendi 

(1878-1948) ve İsak Varon (1884-1962) 

idiler.18 Çeşitli tarzlarda (dini, halk, 

klasik) ve dillerde (İbranice, Ladino, 

ve Türkçe) okuyan ses sanatçılarına, 

plak etiketlerinde görülmeyen çe­

şitli saz sanatçıları eşlik ediyorlardı. 

Algazi genelde Udi Yorgo Bacanos, 

Aleko Efendi ve Avram Daniel’le icra 

ediyordu ve muhtemelen onlarla 

plak da yapıyordu.^ Bu şekilde plak 

stüdyoları devamlı olarak çok kül­

türlü müzik dünyasını yansıtıyordu 

ve müzisyenlere alternatif bir hi­

maye sağlıyordu. Maksimum kazanç 

sağlamak için plak şirketleri, sade­

ce reform lar yapan iktidar elitinin 

değil; genel nüfusun yaygın müzik 

zevkine özen gösterip, plakları va ­

sıtasıyla hem o zevke hitap ettiler, 

hem de satışlarıyla o müzik zevkini 

yönlendirdiler ve biçimlendirdiler. 

Değişen müzik zevki ve stiliyle uğra­

şan plak endüstrisi, bilhassa 1923'ten 

sonra Türk müzik eğitimine resmi 

destek olmadıkları halde, Türk klasik 

müzisyenlerini kısmen desteklediler 

ve Musevi müzisyenlerin aktif olm a­

ya devam ettikleri müzik dünyasına 

katkıda bulundular.

Ayrıca yüzyıl dönümünde, fasıl 

icra edilen çalgılı kahvelerin ve

Pera’daki üst sınıf m üşterilere Avru­

pa müziği sunan ve alkollü içecekler 

servis eden b a loz la rın  özellikleri­

nin birleşm esiyle gazinolar ortaya 

çıkmaya başladı.20 Plak şirketle­

rinin azınlık tem silcileri gibi, 1928 

yılına kadar çoğu gazino sahipleri 

de Müslüman değildi.21 Algazi p iya­

sada müzik yapm ıyordu ama Avram 

Karakaş ve diğer Musevi hanende­

ler ve sazendeler gazinolarda ve 

piyasadaki başka m ekânlarda kon­

ser veriyorlardı. İstanbullu yazar 

Sermet Muhtar Alus'a göre, 1900’lü 

yıllarda, fonograf silindirleri kırk 

yıl sonra yaygınlaşacak olan radyo 

kadar popüler olmuştu. İstanbul'da 

her yerde gazinolar ve kahveler 

vardı ve buralarda çalışan hanen­

deler ve sazendeler farklı etnik ve 

kültürel kökenlerden geliyorlardı.22 

Tabii ki, bu eğlence mekânları plak 

endüstrisiyle birlikte, Cumhuriyet'in 

kuruluşundan yirmi-otuz yıl önce, 

İstanbul'da azınlık mekân sahiple­

ri ve değişik etnik kökenden gelen 

m üzisyenlerden oluşan canlı bir eğ­

lence havası yaratıyordu.

20. yüzyılın başlarında, I. Dünya 

Savaşı'ndan önce ve sonra İstanbul'a 

Musevilerin göçmesi, plak en­

düstrisinin gelişmesi ve eğlence 

mekânlarının yaygınlaşması sonu­

cunda, sanat musikisi serpildi ve Mu­

sevi cemaatinde ve genel toplumda 

büyük ilgi gördü. Bu ticari himaye hem 

bireysel olarak yeni (plak stüdyosu 

ve gazino) ve eski (sinagog) kentsel 

mekânlarda çalışan Musevi müzis­

yenleri, hem de çok kültürlü müzik 

dünyasının bütününü destekliyordu. 

Aslında, bu dönemde İstanbul’da 

yeni sinagoglar, Musevi göçmenlere 

bir yer açmak için kuruldu ve Maf­

tirim başkenti olan Edirne'den ka­

çan Maftirim korosunun mensupları 

İstanbul’a gelip bu müzik geleneği­

ni sürdürdüler.2} 1920'lerde Musevi 

besteciler ve hanendeler sinagog 

ve değişen kentsel müzik manzarası 

arasında geçiş yapıyorlardı. M ese­

la İsak Algazi İtalyan sinagogunda 

hazan olarak çalışıyor, taş plaklar 

yapıyor, Maftirim toplantısına katı­

lıyordu. Ayrıca kendisi Çulhayan'ın 

nota projesinin gerçekleştirilm esine 

de yardım etti ve notaya alınmış bir

Maftirim faslını yayım ladı.2* Bugüne 

kadar Maftirim icrasının süregelm e­

sinde önemli olan Algazi, Maftirim 

üstadları İsak Maçoro (1918-2008) ve 

David Behar'la (d. 1918) meşk ederek, 

şu anda var olan tek Maftirim heyeti­

nin şefine kadar uzanan üstad-çırak 

zincirini yarattı. Avram Karakaş da 

dini ve dindışı musiki dünyaları ara­

sında geçiş yapıyordu. Ortaköy'deki 

Etz Hayim sinagogunda okuyor, ünlü 

bir hanende olarak gazinoda çalı­

şıyor ve taş plak stüdyosunda kayıt 

yapıyordu.25 Bu çeşitli müzik faali­

yetleri sayesinde sinagog müziği ve 

sinagogun dışındaki müzik birbirini 

etkiledi; 19. yüzyıldaki müzisyenlerin 

musiki aktarımına benzer şekilde bu 

musiki sonraki hazan, Maftirim koro­

su ve cemaat dinleyicisi nesillerine 

aktarıldı.

BİR İSTANBUL

SİNAGOGUNDA

OSMANLI MÜZİĞİNİN İZLERİ

Nitekim İstanbul’daki Musevi müzi­

ğinin ve müzik piyasasının geliştiği 

bu parlak dönemde, Cumhuriyet'in 

kültürel reform ları, Osmanlı ve 

Türk müziği dünyasını bir dereceye 

kadar engellem eye başladı. Üstelik 

1930'larda birkaç nedenle Musevi 

cem aatinde önemli kayıplar yaşan ­

dı: Ulusal müzik konusunu gündeme 

getiren kültürel tartışm alar sonu­

cunda Almanya ve AvusturyalI Mu­

sevi müzisyenler ulusal konserva­

tuar, bale, tiyatro ve opera kurmak 

için görevlendirildiler; fakat aynı 

zamanda kıymetli Türk Musevi ha­

zanları ve dini liderleri azınlık karşı­

tı kanunlar sonucunda Türkiye'den 

göç ediyorlardı.26 Ancak Musevi 

müzik hayatında, Cumhuriyet’in 

kurulmasına ve reform lara kadar 

olan dönem de birçok Musevi'nin 

İstanbul’a göçmesi sayesinde mü­

zisyen nüfusu çok artmıştı; piyasada 

müzik prodüksiyonlarının yeni tip­

leri sayesinde de m üzisyenler için 

alternatif gelir ve icra mekânları 

sağlanıyordu. Yeni himaye kaynak­

ları olarak bu ticari girişimler, Türk 

klasik müziğine devlet desteği eksi­

ğini telafi edip resmi kültürel plat­

formdan bağımsız olan müzik faali­

yetlerini ve zincirlerini destekliyor­



du. 1930 yılından sonra Türkiye'den 

göçm eyen Musevi müzisyenler ev 

toplantıları ve tekke-sinagog ziya­

retleri vasıtasıyla bu kültürel plat­

forma karşı olan ve Osmanlı müzik 

geleneğini devam  ettirmek isleyen 

diğer Türk klasik ve dini müzisyen­

leriyle müzik yapıyorlardı.^  1980 

yıllarında David Behar, Yesari Asım 

Arsoy (1898-1992) tarafından Fa­

tih Salgar’la (d. 1954) tanıştırıldı ve

D İPN O TLA R

Zeynep Scvincr, Özge Sade ve Merih Erol'a 

makaleyi Türkçeleştirirken yaptıkları 

yardımlardan dolayı teşekkür ederim.
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ÖZEL MEKÂNLAR, KAM USAL İLGİLER:

İMPARATORLUKTAN CUMHURİYET E
İs t a n b u l 'd a  m ü z İk lİ
EV TOPLANTILARI (MECLİSLERİ)*
PAN AG İO TİS c . POULOS

Osmanlı/Türk müziği im paratorluğun önemli kent merkezlerindeki  

eğitimli M üslüm an seçkin lerin in  müziği o lm asına rağm en, ya ln ızca  

onların  tekelinde olmamıştır. İster özel ister saray  ortam larına  

bakalım , her ikisini de birleştiren ortak p ayda  m eclis terimiyle tarif  

edilen  kültürel kurum dur. Nitekim bu terim her ikisine de perform ans  

bağlam ında  gönderm e yapm aktadır. Daha net bir tabirle  meclis terimi, 

katılım cıların ortak şiir-müzik beğenileri ve m uhabbet (sohbet) yo lu yla  

ilişki kurduğu, düzenli o larak y a p ıla n , sam im i ve m üşterek toplantıları  

tarif etmektedir.

rolüne kayması, Osmanlı/Türk müzi­

ğindeki toplumsal katmanlaşmaya 

dair daha iyi bir kavrayışa imkân ta­

nımaktadır. Nitekim söz konusu mü­

zik ağırlıklı olarak, imparatorluğun 

önemli kent merkezlerindeki eğitimli 

Müslüman seçkinlerinin müziği ol­

masına rağmen, yalnızca onların te­

kelinde olmamıştır.3 İster özel ister

Hattat Mehmed 
Tahsin İzzet'in 
(1841-1903), 
meşk m ec­
muası H u tû tı  
Oim aniyye' den 
bir örnek.

İstanbul Üniversitesi, 
Nadir Eserler 
Kütüphnnesi'nin 
izniyle.

ÇEVİRİ: AKIN EMRE PİLGİR

Avrupa ve Ortadoğu’daki saray mü­

ziği gelenekleri arasında benzerlik 

bularak Osmanlı/Türk müziğini1 te­

melde "saray müziği" olarak tarif 

eden önceki görüşler karşısında, 

yakın zamandaki akadem isyenler bu 

türü "kentsel müzik” veya daha iyi bir

tabirle "şehir müziği/musikisi" olarak 

tanımlama eğilimindedirler.., Bu yak­

laşım müziğin himayesinde, Osmanlı 

dönemi boyunca müzik üretimi ile 

çeşitli sanatların yayılmasını sürekli 

desteklemiş belli tarikatlar ve saray 

gibi kurumların yanı sıra bireylerin 

de oynadığı bütüncül role işaret e t­

mektedir. Odak noktasının bireylerin



saray ortamlarına bakalım, her ikisi­

ni de birleştiren ortak payda meclis 

terimiyle tarif edilen kültürel kurum­

dur. Nitekim bu terim her ikisinde 

de perform ans bağlamına gönderme 

yapmaktadır. Daha net bir tabirle 

meclis terimi, katılımcıların ortak 

şiir-müzik beğenileri ve muhabbet 

(sohbet) yoluyla ilişki kurduğu, dü­

zenli olarak yapılan, samimi ve müş­

terek toplantıları tarif etmektedir.-»

Musiki meclislerinin mekânsal bo­

yutu göz önünde tutulursa, Osmanlı 

musikisi 18. yüzyılın sonundan itiba­

ren, çoğunlukla kapalı ortamlarda 

(konak, köşk, yalı, tekke sem ahane­

si vb.) ve "oda müziği” tarzında icra 

edilmektedir.ç Bu nedenle meclisler 

İstanbul'da şehrin belli mekânlarıyla 

özdeşleşmiştir. Bu meclis kültürü 

kentsel bağlamı içinde analiz edilir­

ken göz önüne alınacak önemli bir 

husustur. Aynı zamanda meclisler 

belli bir sosyalleşm e türünün odak 

mekânları olarak işlev gösterdiğin­

den, şehrin içinde farklı mekânlar da 

oluşturmuştur. Mahalle sınırlarıyla 

bir hayli özdeşleşmiş olan Osman­

lI sosyallik biçimleri ile geleneksel 

olarak bağlantılı diğer kurumların 

aksine (örneğin hamam, kahvehane, 

cami vb.), m eclisler şehrin içinde 

geleneksel kent birimlerini aşan ha­

reketliliklere yol açmıştır. Genel o la­

rak musiki m eclislerine dair bir araş­

tırma, Osmanlı dönemindeki müzikal 

yaratıcılığın etkileyici "uzamsal evre­

nine" dair bir araştırmadır.

ÖZEL VE KAM USAL ALAN  

ARASIND A MUSİKİ 

TOPLANTILARI

i93o'lardan itibaren, geç Osmanlı 

dönemindeki musiki meclislerine ya­

pılan atıflar, "Eski İstanbul'a” ilişkin 

kapsamlı literatür içinde yer bulma­

ya başlamıştır. Vakayinameler (kro­

nolojik kayıtlar), romanlar ve anılar­

dan oluşan bu literatür, İstanbul’un 

eski konakları ve Boğaz kıyısındaki 

meşhur yalıları hakkında nostal­

jik ifadelerle doludur. Nitekim bu 

mekânlar "Türk konutlarım" Osmanlı 

dönemindeki toplumsal ve kültürel 

yaşamın "bellek m ekânlarına” (lieu  

de m em oire) dönüştürmektedir.6

Rauf Yekta 
Bey (1871-1935), 
Şehbal dergisi.

Atatürk Kitaplığı nın
izniyle.

Bununla paralel olarak, belli yazarlar 

İstanbul’un sosyal tarihine ilgi duy­

duğundan ötürü, müzikli toplantılar 

ile bunların sosyal-politik boyutları 

uzun dönem başlı başına birer konu 

olmuştur. Örneğin Balıkhane Nazırı 

Ali Rıza Bey (1842-1928) 1921'de yaz­

dığı ve Peyâm -ı Sabah  ’ta yayınlanan 

m akalelerinden birinde, 19. yüzyıl 

İstanbul'unun meşhur musiki meclis­

lerinden bazılarını betimlemektedir. 

Ali Rıza Bey aslında, Osmanlı musiki­

sinin konutlardaki icrası içinde yapı­

lan bu toplantıların önemine değin­

mektedir. Nitekim Tanzimat bağlamı 

içerisinde Osmanlı musikisi, Batı 

(alafranga) müziği lehine resmi hi­

m ayeden ve kamusal etkinliklerden 

dışlanmaya başlanmıştır. Ali Rıza 

Bey makalesinde açıkça şu noktaya 

değinmektedir: Müzikli toplantılar en 

başta, Osmanlı müziğinin kamusal hi­

m ayesindeki eksikliği giderm ektedir.7 

Bu yakın dönemde akademi içinde

tekrar canlanan ve özellikle, Os- 

manlı saray himayesinin gerilem eye 

başladığı II. Mahmud (1808-1839) dö­

neminden itibaren özel toplantıların 

oynadığı eğitsel role vurgu yapan bir 

argümandır.8 Devletin Osmanlı mu­

sikisini desteklemeyi reddetmesine 

ilişkin aynı argüman sık sık Türkiye 

Cumhuriyetinin kuruluşu ve 1925'te 

derviş tekkelerinin kapatılması için 

de ileri sürülmektedir.9

Bu sebeple özel buluşmalar, özel 

alanın içinde konumlanmış ayrıksı 

bir evren olarak ortaya çıkmaktadır. 

Bir nevi "Nuh’un Gemisi" olan bu 

alan, bu türün 20. yüzyılda yaşamını 

sürdürmesini garanti altına almıştır. 

Ancak gittikçe gözden düşen veya 

kimileri için demode olan elit bir ge­

leneği canlı tutmak adına özveriyle, 

hatta inatla çabalayan yalıtılmış bir 

kültürel dünya oluşturmak yerine 

musiki meclisleri, sosyal etkileşimin
83
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dinamik alanları olmuştur. Devlet­

ten, insanları ve politikalarından ve 

Osmanlı kamusal alanını belirleyen 

diğer kesimlere ait unsurlardan ken-

ISTANBUL D AKI MÜZİKLİ 

TOPLANTILARIN TO PO GRAFYASI: 

ŞEHRİN SO SYAL VE UZAMSAL  

DESENİ

Son dönemlerde akadem isyenle­

rin meclislere olan ilgisinde artış 

olmuştur.12 Şimdiye dek müzikli mec­

lislerin sınıflandırılması çoğunlukla 

içerikleri üzerinde temellenmiştir.'î 

Temel ayrımlardan biri, tamamen 

müzikli olan meclislerle, müziğe soh­

betin ve sık sık edebiyat ve sanatın 

da eşlik ettiği meclisler arasında ya­

pılmaktadır. Yalnızca müziğin olduğu 

m eclislerde bir başka ayrım daha ya­

pılmaktadır: Odak noktasının eğlen­

ce olduğu, fasıl performansı üzerinde 

biçimlenen meclisler veya meşk'le 

özdeşleşen eğitim üzerine odaklan­

mış m eclisler.1* Ancak yukarıdaki ka­

tegorilerin iç içe geçmiş olduğu, hem 

eğitsel niteliğin hem de musiki reper­

tuarının aktarılmasının birbirini ta­

mamlayan özellikler olduğu gittikçe 

daha açık hale gelmektedir.'5 Ayrıca 

meclisin bileşenleri yani katılımcıla­

rı, işlevi ve hatta ona ev sahipliği ya-

toplumsal çevrelerin iç içe geçmesini 

sağlam aktaydı.16 Bu toplanma türü, 

ev sahiplerince toplantıyı yöneten 

müzisyenlere sunulan uzatmalı bir 

himayeyi akla getirmektedir. Osmanlı 

idarecilerine yönelik bir sosyalleşm e 

biçimi sunan bu meclislere paralel 

olarak, çoğunlukla Fatih semtinde, 

bir miktar da Üsküdar ve Kadıköy’de 

yoğunlaşmış olan, eğitime odaklan­

mış düzenli toplantılar yapılm ak­

taydı. Bu toplantıların müdavimleri 

ya belli tarikatlara ya da dini eğitim 

çevrelerine bağlıydı. Özellikle Fatih, 

dini entelijensiyaya ait birçok ilmi 

faaliyetin yürütüldüğü bir semtti. Bu 

faaliyetler hem özel binalarda hem 

de Murad M ollaya ait Nakşibendî 

tekkesinde yapılm aktaydı.>7

Açıkçası Galata ve Pera, 19. yüzyıl­

daki İstanbul meclis topografyası­

nın unsurları değillerdi. 19. yüzyılın 

ikinci yarısında Osmanlı müziğinin 

tanınmış birçok gayrimüslim sanat­

çısının mesleki ve ikamet alanı Ga­

lata ve Pera’ydı.'8 Bu olgu göz önü­

ne alındığında, gayrimüslimlerin ve

Bu entelektüel çevrenin  sem bolik şah ıs la r ın d a n  biri İbnüiem in M ahm ud  

Kemal İ n a l ’d ır  (1871-1957). Bu zat yu k a rıd a  bahsi geçen Seyyid M ehm ed  

Cmin C fe n d in in  oğludur. Beyazıt ’taki M ercan Ağa M a h a lle s i ’nde  

b u lu n a n  ve çevresince  Dar-ül-Kemâl olarak bilinen  konağında ev  

sahipliği yaptığ ı e fsa n ev i  toplantılar, 18 9 o ’lı y ı l la rd a  başlam ıştır.

dişini koparmamıştır.10 Bu açıdan, 

imparatorluktan cumhuriyete geçiş 

döneminde müziğe dair biçimlendi- 

rici süreçlerde bütüncül ve önem ­

li bir rol oynamıştır. Geç Osmanlı 

İmparatorluğu'nun bir dizi sosyal 

ve kültürel kurumuna dair yakın za­

manda kaleme alınmış bazı önemli 

araştırm aların gösterdiği gibi," özel 

müzikli toplantılarla dolu geçmişe 

bakıldığında musiki çok daha kesin­

tisiz bir gidişat izlemiştir. Etkileşim 

noktalarının keşfedilip vurgulan­

ması, belli bireylerce aracılık edilen 

kamusal ve şahsi alanlar arasındaki 

örtüşmeler, kültürel pratikler ve 

kavram lar bu sürekliliği gözler önü­

ne serecektir.

pan mekân zamanla değişip dönüş­

müştür. Bu sebeple musiki meclisleri 

durağan kurumlardan ziyade, kent 

kültürünün dinamik süreçleri olarak 

görülmelidir.

19. yüzyılda, daha önce bahsedilen 

fasıl/sohbet türünden büyük toplan­

tılara dair belirgin bir desen vardır. 

Bu toplantıların müdavimleri Osman­

lI devlet idaresinin çeşitli kadem ele­

rinden gelmekteydi. Bunlar başta Be­

yazıt olmak üzere İstanbul şehrinin 

tarihi kısmında yer alan konaklarda 

veya Kuruçeşme, Bebek ve Yeniköy 

gibi Boğaz kıyısındaki yalılar ve köşk­

lerde yapılmaktaydı. Bu meclis türü­

nün müdavimleri devletle bağı olan

özellikle profesyonel müzisyenlerin 

kültürel meclis pratiğiyle ilişkili olup 

olmadığı, ilişkililerse bunun hangi 

yollarla olduğu sorusu gündeme gel­

mektedir. Balıkhane Nazırı Ali Rıza 

Bey, Beyoğiu’ndan gayrimüslimler- 

ce ev sahipliği yapılan meclislerin 

mekânı olarak bahsediyor olsa da, 

bu bölgedeki meclisleri ve ev sa­

hiplerini belgeleyen hiçbir belgeye 

ulaşılamamaktadır.'^ Buna karşılık 

meyhane müzisyenleri, tanınmış 

Müslüman ev sahipleri tarafından 

sık sık m eclislere davet edilmiştir. 

Bunun bilinen örneklerinden biri, 

Şeyhülislâm Sahib Molla Bey'in yalı­

sında Behlül Efendi tarafından yöne­

tilen bir meclise düzenli olarak işti-
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rak eden Tanburî Behor’dur.20 Musiki 

m eclislerine davet edilen Rum ke- 

mençeci Vasil de buna örnektir. Bu 

zatın sosyal yönü Mahmud Demirhan 

tarafından şöyle betimlenmektedir-, 

"Büyük saray ve konakların âdâb-ı 

muaşeret kuralları içinde yetişmiş 

bir şahıstır".21

20. yüzyılın başlarında, 19. yüzyıl 

fasıl/sohbet meclislerinin sürdürül­

düğü sırada, düzenli toplantılarda

ders ücreti karşılığında müzik öğre­

ten özel müzik okulları (m etkhane) 

ortaya çıktı. Özellikle II. Meşrutiyet 

döneminden (1908-1918) Türkiye 

Cumhuriyeti'nin kuruluşuna dek 

birçok m eçkhane. gerek şehrin ta­

rihi bölgesinde gerekse Üsküdar ve 

Kadıköy’de kuruldu. Düzenli bir şe ­

kilde faaliyet gösteren bu kurumlar 

"kamusal meşk" (me$k-i um um i) bi­

çiminde dersler veriyordu (örneğin 

D âr-ül-M ûâikî-i O&manı). Bazı du­

rumlarda bu okullar, düzenli yapılan 

eski özel toplantılara resmi bir biçim 

kazandırdı. Bazılarıysa musiki hoca­

larının evlerinde yapılmaktaydı (ör: 

Gül^erı-i M ûsikî M ektebi).22 Bunlar, 

geç Osmanlı dönemindeki özel mu­

siki toplantılarının Osmanlı/Türk 

müziğine yönelik kurumsallaştırılmış 

bir eğitim verm ek için yapılan kamu 

girişim leriyle nasıl sık sık etkileşim 

içine girdiğinin ve bazen de onlarla

dolaysız biçimde örtüştüğünün ör­

nekleridir.

1923'ten itibaren meclis topograf­

yasında Beşiktaş, Taksim ve Ş işliye  

doğru belirgin bir kayma yaşanm ış­

tır. Bazı ev toplantıları tarihi yarı­

madada yapılıyor olsa da, Beyazıt 

ve Fatih'in yanı sıra Boğaz yalıları 

da musiki meclislerinin merkezleri 

olmaktan çıkmıştır. 1950-60'larda 

başlıca musiki meclisleri, Taksim- 

Gümüşsuyu ve Maçka ile çevre­

sinde konumlanmıştır. İlginç olan 

bu meclislerin, profesyonel müzik 

dünyasıyla ilişkisi olmayan müzik 

meraklılarınca düzenlenmiş olma­

sıdır (örneğin Mühendis Zeki Toros, 

Dr. Necmettin Hakkı İzmirli). Çarpıcı 

olan, geç Osmanlı dönemine kadar 

giden çok özel bir İstanbul gelene­

ğini sürdürmesi dışında, Türkiye 

Cumhuriyeti'nin önemli musiki top­

lantılarının belli başlı tarihi özellik­

leri korumuş olmasıdır. Bu özellikler 

arasında katılımcı yelpazesinin geniş 

olması ve ilk meclislerde olduğu gibi 

içeriğin müziği aşarak edebiyat ile 

sanatı da kapsaması yer almaktadır.

Genel olarak, İstanbul’daki musi­

ki meclislerinin 19. yüzyıldan 20. 

yüzyıla kadar takip ettiği mekânsal 

güzergâh, Peyami Safa’nın belirt­

tiği Fatih-Harbiye rotasını hatır­

latmaktadır. Ancak kültürel meclis 

pratiğinin Osmanlı tarihine uzanan 

kökenleri vc belgeleri göz önüne 

alındığında, meclisin modern dönü­

şümü ve mekânı iki semtle yaratılan 

bu sembolizmi geçersiz kılmaktadır. 

Dolayısıyla Safa'nın meşhur ikilemini 

lüzumsuz hale getirmektedir.23

SÖZLÜ BİR KÜLTÜRÜN 

PAYLAŞIM I: MECLİS,

TARİKATLAR VE RESMİ 

MÜZİK EĞİTİMİ

19. yüzyıldan 20. yüzyılın başlarına 

dek, İstanbul'daki musiki m eclisle­

rinin takip ettiği ve yukarıda bahse­

dilen dinamik güzergâh içinde, içsel 

sürekliliği ispatlayan bir dizi özellik 

vardır. Bu özelliklerden biri, güçlü 

sözel/işitsel unsurdur. Bir meclisin 

gerçek içeriğini belirleyen bu unsur 

olmuştur. Ayrıca farklı ancak birbi­

rini tamamlayan sosyal muhitler­

den veya bilgi sahalarından gelen 

insanların oluşturduğu son Osmanlı 

aydınlarını kısmen birleştirmiştir. Bu 

kişiler arasında ulema mensupları, 

yazarlar, şairler, hattatlar, sanat me­

raklıları ve müzisyenler yer almıştır. 

Bu insanlar bir yanda sözelliğiyle ve 

belleğe yapılan vurgusuyla nitelenen 

bilginin2'» ortak aktarım yollarını, di­

ğer yanda hızla değişen dünyadaki 

yaşam ları ve meslekleri doğrudan
85
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etkileyen zorlukları paylaşmışlardır. 

Bu İkincisi, Tanzimat'tan beri eğitim­

de yapılan geniş çaplı reformlarla 

ilişkili olarak ele alınmalıdır. Bu re­

formlar tekrar ve ezberlemeyi onay­

layan geleneksel yöntemleri, okuma 

üzerine temellenmiş daha edebi yön­

temlerle değiştirmeyi amaçlamıştır.^ 

Söz konusu sözel/işitsel unsur ayrı­

ca, çeşitli yaratıcı sahalar arasındaki 

etkileşim ve örtüşme noktalarını da 

vurgulamaktadır. Dolayısıyla Osman- 

lı sanatı ve kültürüne dair kapsamlı 

bir kavrayışı ortaya çıkarmaktadır.

Bu entelektüel çevrenin sembolik şa­

hıslarından biri İbnüiemin Mahmud 

Kemal İnal dır (1871-1957).26 Bu zat 

yukarıda bahsi geçen Seyyid Mehmed 

Emin Efendinin oğludur. Beyazıt’taki 

Mercan Ağa M ahallesi’nde bulunan 

ve çevresince Dar-ül-Kem âl ola­

rak bilinen konağında ev sahipliği 

yaptığı efsanevi toplantılar, 1890 ’h 

yıllarda başlamıştır. Başlarda salı 

günleri, sonrasında pazartesi günle­

ri yapılan bu toplantılar, kısa süreli 

bir ara haricinde (İstanbul’un İttifak 

D evletlerince işgali sırasında) Tür­

kiye Cumhuriyeti zamanında da sür­

müştür. Ta ki 1957'de Mahmud Kemal 

vefat edinceye dek. Kemal’in sosyal

çevresi, dolayısıyla meclisine katılan 

çevresi Hutût-ı M eçâhir defterinde 

açıkça anlatılmıştır. Bu defterde sos­

yal çevresi içindeki belli şahıslarla

— Ahmet Midhat Efendi, Şemseddin 

Sami ve Yahya Kemal Beyatlı da da­

hildir -  ilgili elle yazılmış kayıtlar, 

kısa ithaflar şeklinde tutulmuştur.^ 

Hattatlara özgü bir tarzla İbnüiemin 

için yazılan kısa methiyelerden, şi­

irlere, bestelere ve çizimlere kadar 

geniş bir yelpazeyi kapsayan bu ka­

yıtlar, 1896/97’den 1952 yılına dek 

sürmüştür. Kuşkusuz bu kayıt tutma 

alışkanlığı son Osmanlı döneminin 

başka meşhur şahsiyetlerinde de 

görülüyordu ve belki de onlardan 

esinlenm işti.28

Bu bağlam içinde kapsam müzik 

olarak tanımlanan şeyle sınırlandı­

ğında, musiki meraklılarından (mu­

sikişinas) müzisyenlere, musiki eğit­

menlerine, müzik teorisyenlerine 

ve eğitimli Kuran hafızlarına kadar 

geniş yelpazeli bir topluluk ortaya 

çıkmaktadır. Bu son grup, bir cami 

bağlamı içinde hafızlık eğitimi gören, 

hat sanatı öğrenen ve belli tanınmış 

ustalardan icazet alan insanları içer­

mekleydi (resim). Hafızlar/hattatlar, 

dini eğitim almış özel bir çevreyi

oluşturmaktaydı. Bu, müzikal an­

lamda standart Kuran tecvîd  inden 

ileri, örneğin m evlid, d u ra k  veya 

n a 'a l gibi dini üsluplara dair bir aşi­

nalığı ve ustalığı da kapsamaktaydı. 

Müzikle diğer sanatları, özellikle de 

hattatlığı birleştiren bu geniş sanat­

sal becerileri en iyi temsil edenler, 

çoğunluğu Mevlevi olan belli tarikat 

m ensuplarıydı.29

İstanbul’un önemli tekkelerine bağ­

lı Mevlevi müzisyenleri de Mahmud 

Kemal’in defterindeki kayıtlara kat­

kı sunmuşlardır. Böylelikle onların 

musiki toplantılarına iştirak ettikleri 

bilinmektedir. Bunlar arasında son 

dönem Osmanlı müzik tarihinin iki 

önemli ismi de yer almaktadır: Sıra­

sıyla Galata ve Bahariye Mevleviha- 

nelerinin mensupları olan Rauf Yekta 

(1871-1935) ve Zekaidedezâde Hafız 

Ahmed Efendi (lrsoy) (1867-1943). 

Onların 1889’da deftere yazdıkları ka­

yıtlardan yaklaşık yirmi yıl önce, bir 

başka M evlevi’nin kaydının bulun­

ması ilginçtir. Adı Mehmed Atâullah 

Dede (1842-1910) olan bu şahıs, Rauf 

Yektanın Galata M evlevihanesi’ndeki 

müzik hocalarından biridir. Mehmed 

Atâullah Dede Mevlevi musikisi gele­

neğinde yetişmiştir. Ayrıca Kıbrısîzâde



İsmail Hakkı Efendi ile birlikte talik 

hattında uzmanlaşmıştır.}0 Tarikatlar 

ile musiki meclisleri arasındaki akta­

rım silsilesinin örtüştüğünü gösteren 

bu örnek, paylaşılan kültürel değerler 

temelinde bir sürekliliği de doğrula­

maktadır.

Bu örtüşmenin kapsamı kimi durum­

larda daha genişlemiş ve bu ikisini 

kurumsal devlet yapılarıyla, müzik 

eğitimine ilişkin resmi süreçlerle 

ilişkilendirmiştir. 1917'de açılan Os­

manlI devlet müzik konservatuarı 

Darülelhan’ai' bakıldığında bu olgu 

net bir şekilde görülebilir. Kurucu 

öğretmenler arasında hem Rauf Yek­

ta hem de Zekaidedezâde Hafız Ah- 

med Efendi yer almıştır. Bu oldukça 

kayda değer bir durumdur: Bir yan­

da tarikatlar ve musiki meclislerinin 

temsil ettiği sözel/işitsel kültürle Os- 

manlı Devletindeki musiki kurum- 

larının ihtiyaçları arasında aracılık 

yaparken, modernleşme m eselesiyle 

de yakından ilgilenmişlerdir. Rauf 

Y ektanın Hutût-ı M eşahir  defterine 

yazdığı kayıt bu niyeti gözler önüne 

sermektedir: Kendisinin bir bestesi, 

mahur makamında peşrevi Batı tarzı 

porte işaretleriyle yazılmış, medeni­

yet ile müziğin nasıl beraber geliş­

tiğine ilişkin pozitivist bir yorumla 

desteklenmiştir. Bu olgu, Osmanlı 

m odernleşm esine yönelik dini/se- 

küler, geleneksel/m odern ve müzik 

eğitiminde sözellik/yazınsallık iki­

lemleri üzerinde yükselen basit yak­

laşımları geçersiz kılmaktadır.

DAR-ÜL-K£MÂLfİN  İÇİNDE: 

DUYUMSAL HİYERARŞİLER VE 

UYGUN DAVRANIŞLAR

İbnülemin Mahmud Kemal'in musiki 

meclisi, tanınmış olmasının yanı sıra 

görece iyi belgelenmiş bir örnektir. 

Ancak kültürel meclis pratiğine iliş­

kin çalışmaların zorluğu ve yazınsal 

ve metinsel belgelerdenim özel top­

lantıların sözel/işitsel dünyasına 

nüfuz edilip edilem eyeceğine ilişkin 

kaygılar hâlâ geçerlidir. Hem erken 

dönemde hem de son zamanlarda 

yazılan ve evin içini betimleyen ka­

yıtlar, İbnülemin Mahmud Kemal’in 

Osmanlı hat levhalarından oluşan 

devasa koleksiyonundan bahset­

mektedir. Neredeyse tüm odaların 

duvarlarını kaplayan levhalardan, 

devasa kitap koleksiyonundan ve an­

tika mobilyalarından bahsedilm ekte­

dir. Toplantıların mevcut betimle­

meleri içinde hâkim olan duygu, evin 

görsel yönü olmaktan ziyade işitsel 

yönüdür. Ancak burada bahsedilen, 

bir müzikal performans araştırm a­

sı için aşikâr olan işitme değildir. 

İşitsel materyaller yoğun ve titiz bir 

süreç içinde kaydedilir.33 Böylelikle 

bu bağlam içindeki kültürel öneme 

ve sesin araştırılm asıyla bu kültürün 

belli başlı toplumsal yönlerine dair 

bir kavrayışın mümkün olmasına işa­

ret eder.M

Aynı kaynaklar dinleme edimini 

disiplin kavramıyla ilişkilendirir. 

"Disiplin" teması son katılımcı nes­

line, aslen biyografi yazarı Hüseyin 

Vassaf’tan getirilmiştir. Örneğin 

Necdet Yaşar anlatılarında şu olguyu 

vurgular: İbnülemin’in keskin dili se­

bebiyle herkes son derece titiz dav­

ranmakta ve sessiz kalmayı tercih 

etm ekteydi.35 Hüseyin Vassaf açık bir

toplantılarında gözetilen bu kural­

lar ayrıca toplantının düzenini ve 

mekânsal düzenlemelerini de kapsa­

maktaydı. Mahmud Kemal hiyerarşik 

bir biçimde bizzat, kimin nereye otu­

racağını belirlerdi.39

Mekân hiyerarşisi ile beden disip­

linine bakıldığında, bir ev sahibi ve 

başkan olarak İbnülemin Mahmud 

Kemal'in baskın rolü sözlü olarak 

yürürlüğe konmaktaydı. Musiki ic­

raları arasında verilen aralarda katı­

lımcılara çay ikram edilir ve sohbet 

edilirdi. Mahmud Kemal bir kez daha, 

Osmanlı Devleti ve devlet adam ları­

na ilişkin konulara varıncaya dek 

müzisyenlerin ve bestecilerin yaşam 

hikâyelerini anlatan temel kişi o la­

rak ortaya çıkardı.40 Bu bir bakıma, 

biyografik bir tür olan tercem e-i 

h a l'in sözlü versiyonuydu. Nitekim 

son Osmanlı şairleri, hattatları, mü­

zisyenleri ve sadrâzamları hakkında 

yazdığı ciltlerce eserle bu alanda 

uzman bir zattı. Genel olarak ortada 

son derece hiyerarşik bir işitsel kül­

tür vardı. Bu kültür işitme duyusu-

Necdet y a ş a r  la aynı kuşaktan olan Niyazi Sayın, 

Alâeddin  y a v a ş ç a ,  Nevzat At lığ, Abidin Gerçeker ve 
Cüneyd Kosal gibi m üzisyenler, meclis geleneğini y a ş a ta n  

Osmanlı/Türk m üzisyenleriy le  bağlantı kurm ak veya  

onların  a ra s ın d a  y e r  a lm ak gibi eşsiz birer şa n sa  sahip  
olm uşlardır. M ahm ud Kem al'in m eclis indekiler  ve M ünir  

Nurettin Selçuk gibi daha y a ş l ı  katılım cılar onlara müzik 

bilg isinden çok dah a  faz lasın ı aktarm ışlardır.

şekilde, bu toplantıların dinlemek­

ten keyif almaya çalışan insanlar 

için olduğunu açıklar: "O âlemden 

ilmen yahut sem â'en müstefîd ol­

mak isteyen bedâi’-şinâsân da ge­

lirler, müstağrak-ı zevk-i ruhânî 

olurlardı”>  Ayrıca bu bağlam içinde 

dans etme gibi dışsal beden davra­

nışlarına yer olmadığını açıklar.37  

Dikkatli ve sessizce dinlemeye ya­

pılan bu vurgu, Mahmud Kemal’in 

toplantılarındaki yerindeliği, ede­

bi ve riayetkârlığı belirleyen geniş 

görgü kurallarından biriydi.38 Musiki

na öncelik veriyor ve katılımcıların 

mekânsal-bedensel davranışlarını 

düzenliyordu. Fransız kültür tarih­

çisi Alain Corbin'in terimini kulla­

nacak olursak bu işitsel m anzara  

(auditory la n d sc a p e ),-i' tutarlılığı ve 

sürekliliği ile birlikte, bu müzikli ev 

toplantılarının belirleyici bir unsuru 

olarak ortaya çıkmaktadır. Dinleme 

faaliyetinin ayrıcalıklı konumu Hü­

seyin Vassaf tarafından kullanılan 

s e m a ’ terimiyle aktarılmaktadır. 

İbnülemin’in anlatıcı olarak oynadığı 

merkezi rol ise, İslâmî vaaz gelene­



Alâeddin
Yavaşça, Necdet
Yaşar ve  Abidin
G erçeker
üniversite
korosunun
konserinde.

Abidin Gerçekerin 
izniyle.

ğiyle ilginç paralellikler taşıyan ve 

daha çok didaktik bir niteliği olan 

sohbetlere işaret etmektedir, v  Ka­

nun müzisyeni Cüneyd Kosal’ın genç 

katılımcılarla ilgili olarak üzerine 

basa basa belirttiği gibi, "herkes ora­

ya onu dinlemek için gidiyordu".45

m o d e r n  T ü r k i y e ' d e  İş İt s e l  

CEM AATLERİN OLUŞUMU

Duyumsal seviyede, İstanbul meclis­

lerinin dışında kalan müzik dünyasın­

da, her şey çok farklıydı. Türkiye Cum­

huriyeti tarafından getirilen müzik 

reformları içerisinde, okur-yazarlık 

kavramı, "sözel/işitsel” bir kültür ve 

belleğin kullanımı üzerine tem ellen­

miş birçok Osmanlı kültür kurumuyla 

çelişen bir unsur oldu.44 Görsel yöne 

yapılan ve müzikal okur-yazarlık ve 

notasyonun yaygın kullanımında 

ifadesini bulan yeni vurgu, m odern­

leşmenin açık bir kanıtı haline ge­

lecekti. Bu ilk başta ulusal radyoda, 

ardından Devlet Konservatuarıma 

ait eğitim programlarının bağlamı 

içinde uygulandı. Modernleşmenin 

duyular üzerindeki etkisine ilişkin 

son araştırm alarda, görme duyusu 

ile diğer duyular arasındaki rekabet­

çi ilişki ele alınmaktadır.45 Osmanlı/ 

Türk müziğinin 20. yüzyılda geçirdiği

modernleşme süreci için, görmenin 

en azından sembolik seviyede en 

yüksek mevkiye erişmiş olduğu ileri 

sürülebilir.

Reform biçimi altında bu tür önem ­

li değişiklikler meydana gelirken, 

1950’li yıllarda Osmanlı/Türk musiki­

sine adımını atan yirmi yaşlarındaki 

genç müzisyenler, hâlâ İbnülemin'in 

musiki toplantılarınca sunulan, çok 

özel ve kapalı mekânlarda olmanın 

tecrübesini üstün tutmaktaydılar. 

Necdet Yaşar’la aynı kuşaklan olan 

Niyazi Sayın, Alâeddin Yavaşça, Nev­

zat Atlığ, Abidin Gerçeker ve Cüneyd 

Kosal gibi müzisyenler, meclis gele­

neğini yaşatan Osmanlı/Türk müzis­

yenleriyle bağlantı kurmak veya on­

ların arasında yer almak gibi eşsiz bi­

rer şansa sahip olmuşlardır. Mahmud 

Kemal’in meclisindekiler ve Münir 

Nurettin Selçuk gibi daha yaşlı katı­

lımcılar onlara müzik bilgisinden çok 

daha fazlasını aktarmışlardır. Çoğun­

lukla kendilerine yabancı olan bir his­

siyatı da almışlardır: İstanbul’un özel 

ve kentsel müzik kültürüne ait olma 

hissi. Bu geleneğin parçası olabilmek 

için kişinin kendisini bu toplantıların 

işitsel manzarasına yerleştirm esi ve 

eski üyeleri arasında Tanburi Cemil 

Bey, Hacı Arif Bey gibi efsanevi kişi­

lerin yer aldığı işitsel bir topluluğun 

üyesi olması zorunludur.&

Meclislerin kültürel devamlılığı ve 

içsel aktarım hatlarına ilişkin çarpıcı 

yönleri bir Osmanlı mirasını koru­

maktan ziyade bunu bir kez daha ka­

musal hale getirmiştir. İbnülemin’in 

önemli biyografik eserleri 1940'larda 

basılmaya başlanmış, baskılar 

1950'ler boyunca sürmüştür.

Osmanlı devlet adamları, hattatları, 

şairleri ve müzisyenlerinin yaşam 

öykülerini belgeleyen bu eserler, 

İbnülemin’in bizzat tarif ettiği ve 

meclislerinde dinleyicilerine sözlü 

bir şekilde aktardığı son Osmanlı 

edebiyatçılarına dair metinler arası 

bir tasvir oluşturmuştur. Eserinin bu 

dönemde basılması, büyük ölçüde, 

modern Türkiye'nin kültürünü oluş­

turan işitsel topluluklara üye olmuş, 

Ahmet Hamdi Tanpınar ve Haşan Ali 

Yücel gibi Türk entelektüelleri tara­

fından teşvik edilmiştir. Nitekim bu 

olgu, modern Türkiye'nin tarihinde 

sürekli tekrarlanan, "mazi ile nerede 

ve nasıl bağlanacağız?"47 sorusuna 

olası bir yanıt sunmaktadır.
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Tanrısı (ya da Işık Saçan Tanrı) Apol- ğildir. Yunanlar bu tanrı için parlak, onun tanrılar katına kabulünü anla-

lon, Tanrıça Artem is’in ikiz kardeşi, ışık saçan anlam ına gelen Phoi- ta anlata bitiremezler. Apollon okçu

Zeus'un Leto’dan olma oğludur. bos takısını kullanırlar. Apollon’un bir tanrıdır ve bu özelliği nedeni ile

Adının Yunanca olmadığı bilinir, Olympos tanrıları arasında olduk- de Olympos tanrılarını korkutur.



Çünkü Yunanlar kargı kullanırlar 

ve ok kullanan Doğululardan hep 

çekinm işlerdir. İlyadcı'da  anlatılan 

bu özellikleri nedeni ile Apollon’un 

aslında Doğulu bir tanrı olduğu 

ve hatta m etinlerde asıl olarak 

Anadolu’nun en önemli tanrıçası 

Kybele'nin oğlu olduğu iddialarına 

rastlan ır .1 Apollon ayrıca öngörme

Apollon’un lir 'n  ile bile yarışm ayı 

göze almıştır. Apollon bu yarışm ada 

bir kural koymuş ve kazananın kay­

bedene istediği cezayı verebileceği­

ni söylem iştir. Dağ Tanrısı Tmolos 

huzurunda yapılan yarışm ada ikinci 

hakem Frigya Kralı M idas’tır. Kral 

oyunu M arsyas lehine kullanmış ve 

yarışm ada taraflar berabere kalmış-

karıştırdığı görülür. Keçi ayakları ve 

yedi borulu flütü ile açık bir şekil­

de tanınabilen Pan pek çok eserde 

M arsyas olarak adlandırılm ış ya da 

Pan ile olan bu hikâyeye Midas’ın 

varlığı eklenmiştir.

Jusepe Ribera, olgunluk döne­

minde yaptığı resmi, Ovidius’un

Marsyas, Pan ta ra fın d a n  k u llan ılan  yed i borulu kavala  karşı iki 

borulu bir kaval icat etmiş ve bunu ça lm ad a öylesine usta laşm ıştır  

ki Apollon un lir'i ile bile y a rışm a y ı göze almıştır. Apollon M arsyas  

ile karşılaştığı ya rışm a d a  bir kural koymuş ve kazan an ın  kaybedene  

istediği cezayı verebileceğini söylemiştir.

yani kehanet yetisine de sahiptir. Bu 

yüzden de Anadolu’nun tüm kıyıla­

rında ona adanm ış bilicilik merkez­

leri bulunur.2 İkiz kardeşi Artemis 

gibi A pollon’un oku ile ölmek de bü­

yük bir ayrıcalıktır. Erkeklere gelen 

yum uşak ölüm onun okundandır. 

Apollon’un sanat ve müzik ile olan 

ilişkisi de pek çok efsanede anlatılır. 

Güzel sanatlar perileri olan Musala- 

rın bir anlam da yöneticisidir. Bu ne­

denle de Linos, Orpheus ve Aristaios 

gibi pek çok ozanın babası sayılır. 

Ayrıca hekim tanrı Asklepios’un da 

babasıdır.3 Tabii ki pek çok efsane­

de de aşkları ile yer alır. 4 Bunların 

arasında en ünlüsü Daphne’ye olan 

derin ve lutkulu aşkı ve genç kızın 

hazin sonudur.5 Her tanrı gibi Apol­

lon da zaman zaman ölüm lülerle 

karşı karşıya gelmiş, onlarla y a ­

rışmış, kimi zaman kazanmış, kimi 

zaman da kaybetm iştir bu yarışları. 

Ama her kaybettiğinde de rakipleri­

ni cezalandırm ıştır. Bu yarışm alar­

dan en ünlüsü ve görsel alanda en 

çok örneği bulunan çoban Marsyas 

ile girdiği yarıştır. Kimi anlatım lara 

göre ise bu yarışm a Apollon ile Pan 

arasında olmuştur, Bazı sanatçıların 

betim lem elerinde, bu iki öyküyü içi 

içe geçirerek kullandığı da görülür.

M arsyas, Pan tarafından kullanı­

lan yedi borıılıı kavala karşı iki bo­

rulu bir kaval'1 icat elm iş vr bunu 

çalm ada öylesine ustalaşm ıştır ki

tır. Ancak Apollon bu sonucu kabul 

etm eyerek yarışm ayı tekrarlam ak 

istemiş, bu kez aletleri ters çevi­

rerek çalm ayı önerm iştir. Kavalını 

ters çeviren M arsyas elbette //r'ini 

tersten çalabilen Apollon karşısın­

da bu kez yenilmiştir. Tekrarlanan 

yarışta da Midas M arsyas’ın tarafını 

tutunca tanrı öfkesini tutamamış ve 

kralın kulaklarını eşek kulağına çe ­

virmiştir. Yarışm anın kuralı gereği 

Apollon M arsyas’a cezasını vermiş, 

onu bir ağaca8 bağlayarak derisini 

yüzm eye başlam ıştır. M arsyas acılar 

içinde ölmek üzereyken yaptığına 

pişman olan Apollon onu bir ırmağa 

çevirm iştir. Bu, başka efsanelerde 

de geçen, Çine Çayı olarak bilinen, 

Aydın’da bulunan akarsudur. Bu 

suyun yanından geçerken zaman 

zaman M arsyas’ın kavalının sesinin 

duyulduğuna inanılır. Aslında gü­

zel sanatların, hekimliğin sembolü 

ve koruyucusu ışıklı tanrıya bu adil 

olm ayan yarış ve sonunda rakibine 

verdiği ceza pek yakışmamıştır. An­

cak bu olay hem yarışm a anı hem 

de ceza anı ile pek çok esere  konu 

oluşturmuştur. Özellikle M arsyas’ın 

acılar içinde kıvrandığı anlar, görsel 

dile kolayca transfer edilebilecek 

nitelikte ve yeteri kadar dram atik­

tir. Bu konu sanatçılar tarafından 

sevilm iş bir konudur. Ancak pek çok 

sanatçının M arsyas ve Pan ile ayrı 

ayrı zam anlarda yapılm ış olan ya­

rışm aları bilerek ya da bilm eyerek

M etam orphoâe,j ’ta VI. Kitap’ta an ­

lattığı olayı metne olabildiğince 

sadık kalarak, dönemin resim sa ­

natının m erkezlerinden biri sayılan 

Napoli'de yapmıştır. Carravaggio üs­

lubunun da iyi bir takipçisi olan sa ­

natçı, m odellem elerde chiaro& curo  

denilen keskin biçimde düzenlenmiş 

ışık-gölge karşıtlığı yaratm a tekniği­

ni başarı ile uygulamıştır. Hatta bir­

kaç adım ileri giderek, yerde yatan 

ve acı içinde kıvrandığını hem yüz 

ifadesinden hem de bedeninin ka­

sılm alarından anladığımız M arsyas

M H B

V ecellio T 1Z1ANO 
(TITIAN) 
M a n y a s ’ın 
Derisi y ü zü lü yo r  
1576.

Ttıval üzerine 
yağlıboya, 212 x  207 cm 
State Museum, 

Kromeriz, Almanya.
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Raffaello
SANZIO
Apollon ve
M a n y a s
(tavan
paneli),
1509-11.

Fresk, 120 x 105 cm, 
Stanza della 
Segnatura, Palazzi 
Pontifici, Vatikan, 
İtalya.

bulunmaktadır. İçlerinden birisi, 

belli belirsiz ayırt edilen sivri kulak­

ları ile gösterilm iş olan Kral Midas 

olmalıdır. Ancak bu grubun başları 

üzerinde ağaca asılı olarak gösteril­

miş yedi borulu bir flüt vardır. Bu 

da bize bu sivri kulaklı figürün Kral 

Midas değil de başka bir zamanda 

Apollon ile yarışm ış olan Pan o la ­

bileceğini düşündürür. M arsyas’ın 

başına yakın bir yerde ise tek boru­

lu bir flüt ve Apollon'un lir 'i yerine 

bir keman gösterilmiştir. Sahnede 

iki tip flütün de gösterilm esi, büyük 

olasılıkla sanatçının Apollon'a dair 

iki hikâyeyi birleştirm e niyetiyle il­

gilidir. R ibera’nın aynı temayı işledi­

ği başka resimleri de vardır. Bunla­

rın her birinde çalgılar ve renklerin 

tonları gibi küçük ayrıntıların dışın­

da genel yapı birbirine çok benzer.

İspanyol asıllı olan Ribera, bili­

nen kariyerinin tamamını İtalya'da 

N apoli’de geçirmiş ve üslubu çoğu 

zaman Carravaggio’dan esinlenm iş 

olarak değerlendirilm iştir. Koyu ve 

büyük lekelerle resim boyam a tek­

niğinden zaman içinde sıyrılmış ve 

çok daha yumuşak hareketli, renk 

bakımından daha zengin ve aydın­

lık resim ler yapmıştır. O dönemde 

İtalya'yı ziyaret eden hemen hemen 

tüm İspanyol ustaların Ribera'yı zi­

yaret ettiği bilinir. Bunlardan birisi 

Ribera'ya karşı hayranlığını her fır­

satta dile getiren Diego Rodriguez 

de Silva y Velasquez’dir.

figüründe, Apollon'un derin kıvrımlı 

ve uçuşan pelerininde ve kurbanın 

bağlı bulunduğu heybetli ağacın 

gövdesindeki am orf yapıda keskin 

bir ifadeciliğe kadar taşım ıştır ki 

bu özellikler aynı zamanda Napoli 

resim okulunun Barok özelliklerini 

yansıtm aktadır. Apollon ise yine o 

dönem de Napoli’de resim alanında 

adeta bir moda olan klasik üslupta,

ideal ölçülerle genç ve mükemmel 

bir anatomi ile betimlenmiştir. Be­

denini saran kırmızı kumaşın h ava­

da uçuşan betimlemesi ise tanrının 

yaptığı işin korkunçluğuna rağmen 

koruduğu sakin duruşu ile bir kar­

şıtlık oluşturmaktadır. M arsyas'ın 

bağlı bulunduğu ağacın arka tara­

fında olayı çaresizlikle izleyen bi­

raz da ürkmüş küçük bir kalabalık

92
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1 Apollon K ybele’nin oğlu Attis ile bir tutulur.

2 Apollon’un bu yetisi ile donattığı ölümlülerin 

arasında en önem lileri Troya’lı Melenos, 

Kassandra ve Laokoon'dur. Bir efsan eye göre 

Troyalıların yenilm esine neden olan tahta at 

fikri, Troya Kralı Priamos ile Hekabe'nin oğlu 

Helenos'a aittir ve  bu fikri düşmana verm esinin 

nedeni de babasına olan kırgınlığıdır: Paris’in 

ölümünden sonra Helena'nın kiminle evleneceği 

tartışılır. Helenos talip olur ancak Priamos izin 

vermez. Helenos da buna öfkelenerek kenti 

terk eder ve 1da Dağı'na çekilir Helenos’un

ikiz kardeşi Kassandra da Apollon'dan kehanet 

yeteneği alm ış ama bu yetenek karşısında 

verdiği sözü tutmayarak Tanrı ile yakınlaşmayı 

istemez, Apollon da onun ağzına tükürerek 

yetisini etkisiz kılmıştır. Bu yüzden Kassandra 

geleceği görür ama söylediklerine kimse 

inanmaz. Laokoon ise Troya'da Apollon 

Tapınağı'nın rahibidir. Tahta atın Troya 

şehrine girmesini önlem eye çalışmış, içinin 

boş olduğunu gösterm ek için kargısı ile birkaç 

kez atın böğrüne vurmuş ama kimseyi ikna 

edemem iştir. Akhalar, tahta atı Troya kapısı 

önüne bırakıp çekildiklerinde Troyalılar zafer 

kazandıklarını sanmış ve Tanrı Poseidon'a 

kurban kesm ek istem işler bu görevi de

Laokoon'a verm işlerdir. Ancak Rahip bir boğayı 

deniz tanrısına adamak üzereyken denizden 

çıkan iki yılan, yanındaki oğulları ile birlikte 

Laokoon'u boğarak öldürmüştür. Troyalılar 

bunu atı şehre sokmaları için tanrıların bir 

işareti saymışlardır. Ancak bu cezanın asıl 

nedeni Laokoon tapınakta tanrının heykeli 

önünde karısı ile seviştiği için Apollon'un 

öfkesini çekmiş olmasıdır. Laokoon ve 

oğullarının yılanlar tarafından öldürülüşü pek 

çok ünlü sanatçı tarafından gerek iki boyutlu 

gerekse üç boyutlu olarak betimlenmiştir.

3 Asklepios'un annesi Apollon'dan gebe kalır 

fakat aynı zamanda onu bir başkası ile de 

aldatır. Buna kızan tanrı, kadını odun yığını 

üzerinde canlı canlı yakmaya karar verir.

Ancak son anda karnındaki çocuğu kurtarır 

ve  yetiştirm esi için at adam Kheiron'a 

verir. Askleipos hekimliğin sırlarını ondan 

öğrenecektir.

4 Kassandra, M arpesse ve Hyakinthos, Apollon ile

aşk ilişkileri anlatılan diğer ünlü kadınlardır.

5 Kendisini tanrıça G aia'ya adam ış ve  bakirelik 

sözü verm iş bir su perisi olan Daphne, 

Apollon'un aşkına karşılık vermez ve  kaçar. Tam 

yakalanacağı sırada ise babası ırmağa yalvarır 

ve  defne ağacına dönüşür.

6 Bir anlatıya göre bu kavalın asıl mucidi

Athena'dır. Ancak tanrıça bir gün bu kavalı 

çalarken su yüzeyinde suratını görmüş ve 

çok çirkin olduğunu düşünüp kavalı fırlatıp 

atmış ve bunu bulanın en ağır cezalar ile 

cezalandırılm asını dilemiş. Bir başka versiyona 

göre de Olympos'ta kavalını çalarken Hera ve 

Afrodit onun çirkinleşen yüzü ile alay ettikleri 

için Athena sudaki yansım asına bakmış, 

gerçeklen çok çirkin olduğunu görüp kavalı bu 

yüzden lanetlem iştir.

7 Lir, arp ailesinden gelen ve geçmişi MÖ 9. 

yüzyıla kadar giden telli bir çalgıdır. Genellikle 

k ith a ra  ile karıştırılır. Lir'in iki temel formu 

vardır. Kaplumbağa kabuğuna benzeyen 

gövdesi ve keçiboynuzu kolları olan e h e ly i

ile kolları yukarı kısımda birbirine yaklaşan, 

D ionysos’a ait tüm eğlencelerde Satyr'ler 

tarafından çalınan barbitos. Rönesans dönemi 

resim lerinde ise Apollon bazen i ir  ya da kithara  

yerine Lira d a  b raecio  denen bir tür keman 

çalarken gösterilm iştir. Bu da sanatçıların 

betim lem elerinde güncel olan ve  herkese 

daha tanıdık gelecek olan elem anları kullanma 

yönündeki tercihlerinin bir sonucu olmalıdır.

8 Bazı kaynaklar bunun bir zeytin ağacı olduğunu 

yazar. Bazı betim lem elerde ağaç zeytin ağacına 

benzer, bazılarında ise bu ayrıntıya hiç dikkat 

edilmemiştir.



UNUTULMUŞ MANASTIRDAKİ DORT 
ASIRLIK OSMANLI SANCAĞI'
HÂMİT BATU

ıg8 o 'li  y ı l la rd a  İtalya 'da büyükelçi olarak görevli bu lundu ğu  günlerde, 

Orvieto kenti y a k ın la r ın d a  bir kilisede b u lu n an  16. yüzyıla  ait Osmanlı 

sa n ca ğ ın d a n  h a berdar olan Hâmit Batu, sözkonusu san cağın  peşine  

düşm üştür. Bu yazıda  Hâmit B a t u n u n  anlatım ıyla  hem Castel 

V iscardo ’daki köy kilisesinde y e r  a lan  san cağın  hem de B atu 'n u n  bu 

san cağ a  ulaşm a hikâyesini okuyucularım ıza sunuyoruz.

1982'de Roma'da büyükelçi olarak 

görevli iken, İtalya ’nın başkentinde 

faaliyetlerini sürdüren M illetlerara­

sı Restorasyon M erkezinin direktö­

rü Prof. Cevat Erder, bir görüşmemiz 

esnasında Orvieto kenti yakınların­

daki bir köy kilisesinde eski ve çok 

büyük bir Osmanlı sancağı bulun­

duğundan bahsetmişti. Daha o gün,

sancağın peşini bırakmamaya karar 

vermiştim. Köyün yakınlarında o l­

duğu Orvieto kenti pembe mermer 

cepheli katedrali ve Ortaçağ’dan ka­

lan ilginç mimarîsi ile Orta İtalya’nın 

Umbria Bölgesi’ndeki mühim sanat 

merkezlerinden biridir. O rvieto’ya 

yaklaşık 20 km; Roma’ya ise 100 km 

m esafede bulunduğunu öğrendi­

ğim 'Castel V iscardo’ köy kilisesinin 

rahibini telefonla arayarak kilise­

de muhafaza edilen tarihi sancağı 

görmemize müsaade etmesini rica 

ettim.

İlk anda, rahibin bu ricamı kabul 

etmekten çekindiğini hissetmiştim. 

Neticede bu eser bir Osmanlı sanca­

Castel Viscardo  
Şatosu önünde  
m ütevelli 
heyetiyle  
birlikte.

* Bu m akaleyi 
ve resimleri 
Toplumsal 
Tarih'e ulaştıran  
Burak Çetintaş’a 
teşekkür ederiz.
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ğı idi ve Türk Büyükelçiliğinden üst 

düzey bir yetkili arayarak sancağı 

görmek istediklerini söylemişti. Ra­

hip; "Türkler bu sancağın mevcudi­

yetini duymuşlar ve asırlardan beri 

muhafaza ettiğimiz bu değerli hatı­

rayı iade etmemizi isteyecekler..." 

gibi bir endişeye kapılmış olabilirdi. 

Tahminlerim doğru çıkmış, sancağı 

gösterm eye pek de gönüllü olma­

yan rahip, "Sancağın ebatları pek 

büyük, ayrıca hayli ağır olduğu için 

muhafaza ettiğimiz mahzenden çı­

kartılıp açılması ve asılması kolay 

bir iş olmayacak. Ayrıca çok eski ve 

birçok yeri yıpranmış olan sancağın 

daha da harap olmasından kaygı du­

yuyorum..." sözleriyle beni sancağı 

görme tasavvurumdan vazgeçirmeye 

çalışmıştı. Maksadımın sadece san­

cağı görmek ve eğer tahmin ettiğim 

gibi şayet tarihi değer taşıyorsa, bu 

değerli hatıranın varlığını yapılacak 

bir yayınla duyurmak olduğunu izah 

ettim. Uzun uğraşların ardından ra­

hip rahatlamış olacak ki mukavemeti 

yumuşadı ve kiliseyi ziyaret edece­

ğimiz günü önceden bildirmek kay- 

dıyla sancağı hazırlayıp bizlere gös­

terebileceklerini söyledi. Büyük bir

heyecanla 'Castel Viscardo’ya gidiş 

günümüzü belirledik.

Rahiple mutabık kaldığımız gün ve 

saatte Castel Viscardo'ya vardığı­

mızda rahip her şeyi mükemmel bir 

şekilde hazırlamış, bizi bekliyordu. 

Beni ve beraberimdeki misafirleri 

kilise mütevelli heyeti üyeleri ile bir­

likte karşıladı. Kiliseye girdiğimizde 

Osmanlı sancağı bütün kısımları gö­

rülebilecek şekilde binanın yaklaşık 

sekiz metre yüksekliğindeki galerile­

rinden sarkıtılmış olarak karşımızda 

idi. Sonradan öğrendiğime göre san­

cağı köyün güçlü kuvvetli dört deli­

kanlısı bin bir güçlükle mahzenden 

çıkartarak galeriye kadar taşımış ve 

aşağıya sallandırm alardı.

Sancağın, o günkü imkânlarımla kay­

dedebildiğim ölçüleri ve özellikleri 

şöyleydi: Uzunluğu 10 metre 30 san­

tim, galeri hizasında bir gemi direği 

parçasına asılmış olan geniş kısmının 

eni 4 metreydi. Kırmızı zemin üzerine 

beyaz iplikle dokunarak dikilmiş mo­

tiflere gelince; üst iki köşede altışar 

kollu birer ’Davud’ yıldızı; ikisinin o r­

tasına gelecek hizada büyük bir hilâl

Hâmit Batu 
bulduğu sırada  
sancağın bazı 
yerleri yırtılm ış 
ve  sökülmüştü.

ve üst üste çapraz şekilde yerleş­

tirilmiş iki yatağan görülmekteydi. 

Kırmızı zeminin diğer kısımları dört 

dallı motiflerle süslüydü.

Sancağın kiliseye nasıl intikal etti­

ğini sorduğumda rahip şu hikâyeyi 

anlattı: Sancak 17. yüzyılda Papalık 

Devleti'nin tanınmış ailelerinden 

Spadalara mensup bir Malta şövalye­

si tarafından şatosunun bulunduğu 

’Castel Viscardo’ köyündeki kiliseye 

verilmiş ve o tarihten beri bu kilise­

nin mahzenlerinde muhafaza edil­

mişti. 16. yüzyılın sonlarında (en geç 

17. yüzyılın ilk yarısında) dünyaya 

geldiği anlaşılan şövalye, o devirde 

âdet olduğu üzere kendi imkânlarıyla 

donattığı bir kalyon ile Rodos 

Adası'nın ilerisindeki 'Magri’ yahut 

'M agra’ (yani bugünkü ismiyle Fethi­

ye) Körfezi’nde vuku bulan bir çatış­

ma sırasında ele geçirdiği bir Osman- 

lı gemisinden sancağı ele geçirmişti. 

Sancakla ilgili bu ve diğer bilgileri 

Castel Viscardo Şatosu nun bugünkü 

sahibi Dük de Montevecchio’dan ve 

ayrıca kuşaktan kuşağa aktarılan bu 

sözlü bilgileri bana tek tek nakleden 

Rahip Don Luciano’dan öğrenmiş, 

dinlemiştim. Don Luciano, kilisenin 

duvarına yerleştirilm iş mermer bir 

levha üzerinde yazılı bir kitâbeyi de 

göstermişti. Latince kitabenin metni 

şöyleydi:

"Ulu T anrıya

Kudüs Aziz Johannes örgütü askeri / 

Fra Francesco Alviano Spada / Ken­

di parasıyla bir kadırga donatır / Bu 

kadırgaya kaptanlık ederken bir Türk 

gemisi zapt eder / Bu kilisede asıl­

mak üzere sancağını kiliseye verdi / 

Venediklilerin başrahibi olarak /Cas­

tel Viscardo ve civardaki köylülerin 

/ Fakirliklerini hafifletmek için / On­

lara karşılıksız kuzu ve keçi sürüleri 

dağıttı / Bu cömertliğinden çocukları 

da yararlanabilecek / Bundan başka 

şövalye, gelirlerinin beşte birini / 

Roma’daki mahallesi(nin) fakirlerine 

hibe etti / Roma’da çok genç yaşta 

öldü / Mart ayının dokuzuncu günü 

arifesi, 1730."

Yakından bakıldığında sancağın bazı 

yerlerinin yıpranm ış ve akmış oldu­



ğunu, buna mukabil bezinin olduk­

ça sağlam olduğunu ve yıpranmış 

kısımlarının tamir edilebileceği an ­

laşılm aktaydı. Rahip Don Luciano, 

sancağın 1940'larda Venedik Deniz 

Müzesi Müdürü Amirali Rubin de 

Cervini’nin de dikkatini çektiğini 

ve sancağın geçmişi hakkında bir 

araştırm a yaparak bu konuda bir de 

m akale yayınladığını anlattı. Bu eski 

Osmanlı sancağı Castel Viscardo 

K ilisesinin  mütevelli heyeti üyeleri 

ve bir zam anlar Spadalara ait olan 

şatonun bugünkü sahibi Dük de 

M ontevecchio ve Orvieto civarında 

hâlâ eski m alikânelerini muhafaza 

eden bazı İtalyan aileleri ile Türk 

Büyükelçiliği arasında bir ilişkiye 

vesile  oldu diyebilirim. Öyle ki son­

raki senelerde Dük de M ontevecc­

hio Türkiye’ye gelmiş, burada da bir 

araya gelerek görüşme imkânı bul­

muştuk. Yazık ki, dükün atalarının 

asırlardan beri korudukları tarihî şa­

tonun soyulduğunu ve bazı eserlerin 

böylece çalındıklarını, kalanlardan 

bazılarını ve bilhassa nadir bazı tab­

loları ise maddi sıkıntılardan dolayı 

elden çıkartmak durumunda kaldı­

ğını üzülerek öğrenmiştim. Bizim zi­

yaretim izden sonra Osmanlı sancağı 

tekrar yerinden indirilerek itinayla 

sarıldı, kilisenin mahzenine indiril­

di ve dev bir deniz yaratığı gibi ağır 

gövdesinin üzerine yatırıldı.

Tarihi sancak, bundan 30-40 sene 

öncesine kadar bazı dini merasim­

lerde kiliseden çıkartılır ve köy so­

kaklarında uzun bir alay refakatinde 

dolaştırılırmış. O devirlerde Hıristi­

yanların baş düşmanı sayılan Türk- 

lerden bu sancağın ele geçirilmesi­

ne dini bir anlam verilmiştir. Bugün 

ise sancağın bu eski köy kilisesinde 

muhafaza edilmesi birçok İtalyan ai­

lesi ile Roma’daki Türkler arasında 

dostluk ilişkileri kurulmasına vesile 

olmuştur.

Uzmanlıklarına başvurduğum bazı 

sanat tarihçileri ise 16. yüzyılda bu 

ebatlarda bir başka sancağın mevcut 

olacağını tahmin etmediklerini ve 

kaynaklarda bunun aksini belirten 

bir bilgi bulunmadığını söylem işler­

di. Ayrıca ölçüleri itibarıyla sancağın 

türünün yegâne örneği olacağı görü­

16. yüzyıla  
ait Osmanlı 
sancağının  
yanında 'Castel 
V iscardo’ 
Kilisesi'nin  
m ütevelli heyeti 
üyeleri.

şünde birleşmişlerdi. Roma’ya dön­

dükten bir süre sonra Ankara’da Ge­

nelkurmay Başkanlığı’na bağlı Harp 

Tarihi Dairesi Başkanlığında gö­

revli, dönemin başkanı Tümgeneral 

Mahmut Boğuşlu’ya durumu ekinde 

fotoğraflar olan bir mektupla bildir­

dim, ne var ki sancakla ilgilendikle­

rini belirten bir cevabi yazı alam a­

dım. Emekli olduktan sonra bu defa 

1985 te İstanbul Beşiktaş'taki Deniz 

Müzesi'ne giderek müze müdürü 

kıdemli Albay Erdoğan Tufan ile gö­

rüşerek, sancağın geçmişi hakkında 

bilgi verdim, özel olarak çektirdiğim 

fotoğrafları gösterdim. Albay Tufan 

konuyla ilgilense de, uzman olm a­

dığını belirterek bir müze uzmanına 

danıştı. Şimdi ismini hatırlayam adı­

ğım uzmana fotoğrafların büyütüle­

rek müzede uygun bir köşede sergi­

lenebileceğini, sancak hakkında bir 

tetkik yazısı hazırlanarak yayınlana­

bileceğini hatta günden güne eriyip 

giden sancağın Deniz Kuvvetleri ile 

yapılacak işbirliği doğrultusunda ha­

zırlanacak uzman bir ekip tarafından 

tamir dahi edilebileceğini söyledim. 

Zira İtalya'da bulunduğum sırada 

araştırm ış ve bazı yerleri yırtılmış ve 

sökülmüş olan sancağın tamiri için

beş bin dolar gibi bir paraya ihtiyaç 

olduğunu öğrenmiştim. Benim tek­

liflerime mukabil "Siz resimleri bana 

verin, evrak dolabımızda bir dosya 

açar, fotoğrafları da orada koruruz." 

deyince büyük üzüntüyle hazırladı­

ğım dosyayı yanıma alarak müzeden 

ayrıldım. Geçtiğimiz senelerde Aske­

ri Müze, koleksiyonlarındaki sancak­

ları bir araya getiren önemli bir y a ­

yına imza attı ve bir katalog neşretti. 

Bu katalogda da tıpkı seneler evvel 

tahmin ettiğim gibi bu ebatta bir baş­

ka sancak yoktu. Neredeyse 30 se ­

neden beri hususî evrakım arasında 

muhafaza ettiğim bu değerli hatırayı 

daha fazla bekletmenin bir mânâsı 

olmayacağını düşünerek bu vesileyle 

neşretm ek istedim. Böylelikle belki 

de bugün duyarlı bazı yetkililer ya ­

hut uzmanlar günümüzde çok daha 

kolay olan iletişim yollarını kullana­

rak oradaki dostlarımızla temas ku­

rup bu kıymetli Osmanlı sancağının 

tamirine ve sergilenm esine aracılık 

ederler. Hatta belki de İstanbul’a 

getirerek, birkaç ay müddetle mü­

zelerimizden birinde meraklılarının 

görmesine vesile olurlar.
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